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ЧОМУ Я ПИШУ ПРО КРОПИВНИЦЬКОГО?

Ім’я Кропивницького ось уже третє століття живе в серцях 
і в пам’яті українців.

Обожнюваний за життя (1840—1910):
«Кропивницький... Скільки спогадів будить у нас це слово, 

скільки вражень! Як швидко меркне в пам’яті нашій живий об-
раз навіть обожнюваного за життя артиста! Помалу, в міру того, 
як віддаляється від нас у часі й поринає в минуле, милою прима-
рою з’являється вже в уяві нашій, в шатах легенди. Генії народ-
жуються рідко. Як квітка алое цвіте раз у сто літ, так розцвітає 
геній. Попестила нас доля такими квітками на ниві театрального 
мистецтва, як Кропивницький... А поки знову усміхнеться лас-
кава доля та засіє нам нові квіточки, пошлемо думку нашу на 
велику могилу та згадаємо вдячно день учорашній». Так тепло 
згадував свого вчителя та натхненника ще за його життя відо-
мий український актор і театрознавець Северин Паньківський...

Великий російський художник Ілля Рєпін зобразив свого 
друга, видатного українського актора Марка Кропивницько-
го, на пергаментному адресі, присвяченому 25-річчю творчої 
діяльності Кропивницького, — керманичем козацького чов-
на, що наперекір стихії долає хвилі розбурханого моря, щоб 
досягти своєї мети. І таким чином відобразив значення істо-
ричної постаті Марка Кропивницького у всій величі його гро-
мадсько-культурних звершень і  поривань на ниві української 
художньої культури...
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Сьогодні Кропивницький вписаний в історію українським 
поетом Максимом Рильським:

Блажен народ, що мав такого сина, 
Там, де його терниста путь ішла, 
З нових квіток і колосків звила 
Вінок йому безсмертний рідна Україна.

...А тепер наблизимось до постаті Кропивницького на рівні 
мого особистого «знайомства» з ним — з тим, щоб піднестись ра-
зом до висот його мистецьких звершень. Але про яке знайомство 
може йти мова, запитаєте ви, адже я не міг бути з ним особисто 
знайомим? А от послухайте...

Ім’я Кропивницького супроводжує все моє життя.
Зупиняюсь біля фасаду Національного академічного театру 

імені Лесі Українки, читаю на меморіальній дошці:
В цьому будинку 

10 січня 1882 року 
під керівництвом 
великого артиста 

і драматурга 
М. Л. КРОПИВНИЦЬКОГО 

відбувся 
ПЕРШИЙ ВИСТУП 

УКРАЇНСЬКОГО 
ПРОФЕСІЙНОГО 

ТЕАТРУ

У цьому театрі я починав учнем гримера, актором допоміж-
ного складу, грав разом з Михайлом Федоровичем Романовим. 
А на цій сцені виступав Кропивницький...
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У театральному інституті ставив виставу за п’єсою Кропив-
ницького «По ревізії» у жанрі театру абсурду, за що ледь не ви-
летів з інституту...

Приїжджаю в місто, назване іменем Кропивницького, відві-
дую музично-драматичний театр імені Кропивницького, який 
очолює мій учень Євген Курман...

Йду, бувало, вулицею Кропивницького у Києві, Кривому Розі, 
Львові, Вінниці, Кропивницькому — і згадую про гастролі Кро-
пивницького у цих містах. Бачите, ім’я Кропивницького згадую 
тричі в одному реченні...

Вивчаю унікальні архівні матеріали про Кропивницького 
у Миколаївській центральній бібліотеці імені Марка Кропив-
ницького...

Захищав дисертацію про театр Саксаганського і  Карпен-
ка-Карого, де буквально на кожній сторінці посилаюсь на слова 
і діяння Кропивницького...

В останній за часом написання своїй книзі «Життя нашого 
театру — театр нашого життя», присвяченій 200-річчю україн-
ського професійного театру, ім’я творця українського театраль-
ного відродження проходить наскрізною дією...

Уперше я почув це ім’я ще дитиною і за дуже цікавих обста-
вин. Уявіть собі: шістдесят три роки тому бабуся, поетеса Наталя 
Володимирівна Козловська познайомила мене, одинадцятиріч-
ного хлопчика, з Софією Віталіївною Тобілевич, українською 
артисткою, дружиною Івана Карповича Карпенка-Карого. Зу-
стрілися різні часи, і сьогодні я, мабуть, останній з живих, кому 
пощастило спілкуватись із нею. То була історична зустріч — за-
хоплююча вистава.
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Повне світло!
На прохання бабусі, для початку знайомства, я проспівав 

«Дивлюсь я на небо». Софія Віталіївна обняла мене. Випили чаю...
Пам’ятаю, вона зняла з полиці великий альбом з фотокарт-

ками і  аж похитнулась, зробивши вигляд, що він надважкий. 
А потім урочисто промовила: «Корифеї українського театру». 
Влаштувавшись на диванчику, ми разом з нею гортали його сто-
рінки.

— Це Марко Лукич Кропивницький... А оце брати Тобілевичі: 
Іван Карпович Карпенко-Карий, мій чоловік... Микола Карпович 
Садовський... А оце Фанчик...

— Фанчик?
— Так, дитино, ми ласкаво називали Панаса Карповича Сак-

саганського, молодшого у сім’ї Тобілевичів... А це ось — аристо-
крат українського театру Михайло Петрович Старицький...

— Але ж усі вони однакові! — прохопилося в мене.
Пригадую, ніби вчора це було, — і Софія Віталіївна з бабусею 

довго сміялися над моїми словами, — що були вони як дві краплі 
води схожими між собою, такими, в усякому разі, видалися мені. 
Ніби одне обличчя. Пишні вуса, огрядні статури, бундючний ви-
гляд, багатозначний погляд, скерований у майбутнє. Чи то наби-
рали вони такого вигляду, позуючи?.. Ну, подивіться самі...

— Однакові? Якби ти знав!..
І Софія Віталіївна розіграла переді мною захопливу виставу, 

в якій вона, то напівжартома, то всерйоз, поперемінно показува-
ла, як хто з них грав ту або іншу роль. І це тривало ледь не годи-
ну... Незабутнє видовище: історія українського театру постала 
в наочному вигляді. А під кінець промовила всерйоз, як незаперечну 
істину, і я запам’ятав це на все життя:
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— Кропивницький — батько українського театру, творець 
українського... ну, як би тобі пояснити... театру, де слово і піс-
ня існують на рівних, де пісня випливає з душі, коли словами не 
висловиш того, що накипіло, коли душевне піднесення можна ви-
словити тільки в танці. І так було, і коли він грав ту або іншу 
роль, і коли ставив виставу... Це згодиться тобі в подальшому 
артистичному житті...

— Дозвольте, я ще проспіваю «Ой, я нещасний...»
Але то вже інша історія.
Світло поволі згасає.

Дякую, Софіє Віталіївно! Ще й як згодилося. Скільки разів, 
занурюючись в  історію українського театру, я  переконувався 
у справедливості ваших слів. Вони допомогли побачити істо-
ричну значимість і  масштаб творчості корифеїв: схожих між 
собою — однодумців у співтворенні українського театру і таких 
різних — у творчих проявах.

А зараз до батька українського театру мене привернула 
історія з перейменуванням українських міст, яка, як виявилось, 
є матеріалізацією плину мінливої історії. Карколомна історія, що 
рухається від царизму — через СРСР — до незалежної України. 
Спочатку, до 1924 року, в Російській імперії було місто Єлисавет-
град — пам’ять про фортецю святої Єлизавети, південного фор-
посту Російської імперії. У містян не питали, як називати місто, 
і вони гадали, що воно назване іменем імператриці Єлисавети. 
Далі перейменування набули політичного звучання. У  СРСР 
до 1934-го місто називалося Зінов’євськ — на честь одіозної 
постаті радянського Олімпу Григорія Зінов’єва, що народився 
у цьому місті, опонента Сталіна, розстріляного «як керівника 
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об’єднаного троцькістсько-зінов’євського центру» в 1934 році. 
Мало хто знав, що Зінов’єв переховувався в курені зі своїм дру-
гом Леніним, а потім перекладав «Mein Kampf» Гітлера... Далі, 
до 1939-го, місто називали Кірово — на честь його наступни-
ка, вищого партійного посадовця Сергія Кірова, вбивство яко-
го стало приводом для початку масових репресій, відомих під 
назвою «Великий терор». Потім, до 2016-го, місто йменувалося 
Кіровоградом — для посилення звучання імені і, очевидно, щоб 
не плутати з російським містом Кіров. Тоді людей не питали, як 
назвати місто, де вони живуть. Нарешті, від 2016 року, у рам-
ках декомунізації назв міст, історія розпорядилася справедливо: 
маємо українське місто Кропивницький у державі Україна. Тут 
він жив, учився, звідси починав рух з відродження українського 
театру. Місто Кропивницький — це назавжди...

Ні, не вийде оптимістичного початку оповіді. Визнаю, мене 
здивувало, що при опитуванні мешканців щодо перейменування 
міста не було одностайності. Які аргументи? Не всі і не все зна-
ють про Кропивницького? Не хочеться про це думати. Вся Укра-
їна знає, а «кіровоградці» — ні? Знов якісь політичні ігри? Щось 
не в порядку в українському соціумі. Чув таку думку, і це нібито 
видалось логічним, не називати населені пункти — міста, вулиці, 
площі — іменами людей. Чому? Варто і треба. Тільки ці люди ма-
ють бути беззаперечними історичними постатями, чия беззапе-
речність не залежить від руху політичної кон’юнктури, тобто твор-
цями, а не руйнівниками. Що створили товариші Зінов’єв і Кіров?

...Кожна людина повинна бути гідною задуму Творця, має 
відчути — нащо її послано у цей світ, нащо дано земне життя 
і вірність своєму призначенню.
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Сучасники називали Кропивницького батьком українського 
театру. І цим усе сказано. Для нього театр став головним дже-
релом культурного відродження української нації. За масшта-
бом, різноскерованістю і  висотою здобутків в  українському 
театрі його можна порівняти хіба що з Шекспіром в англійсько-
му театрі. Але є й відмінність. Вільям Шекспір творив англій-
ський театр у кінці XVI — на початку XVII століття у державі 
Англії. А  Марко Кропивницький відроджував український 
театр на території Російської імперії, де українці вважались 
народністю, українська мова — говіркою, а український театр 
фактично перебував поза законом. Тобто рушійною силою для 
Кропивницького було ствердження українців як нації і, у дале-
кому вимірі — це видно з висоти часу — удержавленню України.

Наприкінці XIX — на початку XX століття в Європі не від-
шукати аналогів могутній співтворчості й співдружності теа-
тральних діячів, названих корифеями української сцени. Батько 
українського театру Марко Лукич Кропивницький, брати Тобі-
левичі — Іван Карпович Карпенко-Карий, Микола Карпович Са-
довський, Панас Карпович Саксаганський, Михайло Петрович 
Старицький, Марія Костянтинівна Заньковецька...

Масштаб творчості Кропивницького, навіть у  порівнянні 
з його співтворцями, вражає і сьогодні.

•	 Кропивницький — драматург — автор понад сорока п’єс: 
драм, комедій, малюнків, водевілей, етюдів, трагікомедій, 
мелодрам, казок, оперет-переробок, інсценізацій, комічних 
оперет, оперет-дивертисментів, які складали основу афіші 
тогочасного українського театру. Багато з  них прикрашає 
українську сцену і тепер.

•	 Кропивницький — організатор і художній керівник першої 
української професійної театральної трупи. Зверніть увагу: 



10

не «російсько-малоросійської», як зазвичай було у ті часи, 
а  української трупи, яка, з  огляду на офіційну настанову, 
грала і російські п’єси. Від творчості трупи Кропивницького 
почалось відродження українського театру.

•	 Кропивницький — режисер — поставив майже всі п’єси то-
гочасного українського репертуару.

•	 Кропивницький — актор — зіграв чи не всі провідні ролі 
у цих виставах, створивши стійку традицію їх виконання. 
Чотири десятиліття — на сцені. Це ж виходить, що кожно-
го третього вечора він виходив на сцену. Його вихід на сце-
ну змушував глядачів затамувати подих в очікуванні дива.

•	 Кропивницький — театральний педагог — першовідкривач 
і вихователь цілого покоління видатних українських акторів: 
Заньковецької, Садовського, Саксаганського, яких він випус-
тив у  театральний світ і  які увійшли до театральної історії.

•	 Кропивницький — майстер художнього слова — насампе-
ред неперевершений виконавець поетичних творів Тараса 
Шевченка, з якими він виступав у концертах по всій Україні 
та за її межами.

•	 Кропивницький — композитор — автор не тільки музики 
до своїх вистав, але й популярних українських романсів, які 
пішли в народ. Згадаймо хоча б «Соловейка», «Де ти бродиш, 
моя доле».

•	 Кропивницький — співак, бас-баритон — неперевершений ви-
конавець партії Карася в опері Семена Гулака-Артемовського 
«Запорожець за Дунаєм», Виборного в опері Миколи Лисенка 
«Наталка Полтавка», українських народних пісень. Сучасники 
порівнювали його з геніальним Федором Шаляпіним, який, 
до речі, починав актором «російсько-малоросійської» трупи.



•	 Кропивницький — громадсько-культурний діяч — органі-
затор першого українського і, напевне, першого в Європі те-
атру дітей — для дітей, який створив український дитячий 
репертуар, ставив ці п’єси з сільськими дітьми, привчаючи 
сільських дітей до сцени.
Головне: усі ці іпостасі творчості дивовижно поєднувалися 

в діяльності Кропивницького на ниві українського театрально-
го мистецтва протягом усього життя, до останнього кроку. Він 
і відійшов від життя, перебуваючи на гастролях.

Сьогодні, створюючи історію українського театру в  жан-
рі емоційного театробачення під промовистою назвою «Жит-
тя нашого театру — театр нашого життя» (а пропонована вам 
книга про Кропивницького є складовою частиною української 
театральної історії), хочу разом з вами побачити живу постать 
генія, доторкнутись душею до його духовного світу. Перед вами 
постане не тільки розповідь про життя і творчість Кропивниць-
кого, побудована на численних спогадах про нього і низці ма-
ловідомих фактів, які стають надбанням громадськості вперше, 
але й на створених мною «виставах», які так чи інакше відтворю-
ють конкретику його життя і творчості. Чому б і ні, адже життя  
нашого театру — це театр нашого життя.

І останнє. Я нічого не стверджую, лише пропоную своє ба-
чення життя і діянь цієї людини. Можливо, проймаючись моїм 
поглядом на Кропивницького, ви спіткнетесь на тому, що ви-
дасться вам незначним у його житті. Однак, поглянувши на це 
життя уважніше, неминуче помітите: такі дрібниці часто бува-
ють ознаками або передвісниками чогось значного, суттєвого, 
що може змінити наш узвичаєний погляд.

Отже...
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I 
ТЕАТР ЖИТТЯ ЮНОГО МАРКА

Враження, що Кропивницький народився для українського 
театру. Хоча біографія його дитинства і юності ніби й не відпо-
відає цьому. Ніби...

Так, його дитинство минуло поза театром, але було просяк-
нуто, сказати б, драматичними театральними проявами в сім’ї, 
в родинному оточенні. Малий глядач Марко зростав у роман-
тичній родині, в якій вирували бурхливі пристрасті, і на його 
очах відбувалися драматичні й мелодраматичні вистави життя.

Батько Лука Іванович, до речі, як і батько його друга і спіль-
ника у майбутніх театральних починаннях Івана Тобілевича (Кар-
пенка-Карого), походив із старовинного шляхетського роду, і май-
же все життя безуспішно намагався поновити себе у дворянстві. 
Ця історія пов’язана не стільки з підвищеною гоноровістю, хоча 
і цього не можна відкидати, скільки з одержанням суттєвих со-
ціальних пільг, які б забезпечили родинам пристойне існування. 
Вона знайшла відбиток у комедії Кропивницького «Хоть з мосту 
в воду головою» і в комедії Карпенка-Карого «Мартин Боруля». 
До речі, «Мартин Боруля» став яблуком розбрату між членами 
обох родин. Батько Івана Тобілевича картав сина за глузування 
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і навіть деякий час не спілкувався з ним, а режисер Кропивниць-
кий якийсь час відмовлявся ставити цю п’єсу. Та все ж саме тру-
пою Кропивницького «Мартин Боруля» був уперше виставлений 
у Новочеркаську, де Карпенко-Карий відбував заслання, а Кро-
пивницький, уперше на українській сцені, створив образ Марти-
на Берулі. Пишу «Беруля», бо, як ви пам’ятаєте, саме ця описка 
у документі стала приводом для відмови Мартинові у дворянстві. 
В обох випадках драматург і актор спирались на реальні факти 
із перипетій сімейного життя обох родин. Як усе-таки драматич-
но і трагікомічно перехрещуються долі у житті та в мистецтві...

Але не станемо випереджати події. Працюючи управителем 
маєтків князя Олексія Кантакузена на Херсонщині, Лука Івано-
вич, ображений у своїх духовних пориваннях, виявив себе як 
людина крутої вдачі. За переказами, п’ятнадцятирічний задери-
куватий Лука влаштовував козацькі забави: виходив на поєди-
нок — один проти трьох, змагався у гарцюванні на конях. На 
гучних бенкетах, маючи гарний голос, любив виспівувати укра-
їнські народні пісні.

До пари йому і мати Капітоліна Іванівна, позашлюбна доч-
ка поміщиці й гусара, яка також любила гарцювати на коні та 
романтичні пригоди. Коли Маркові виповнилось п’ять років, 
мати серед білого дня втекла з дому з гусарським ротмістром, 
прихопивши молодшу дитину. Її жіноче щастя тривало недовго. 
Потім подалась у покоївки до графині, розважала гостей грою на 
фортеп’яно. Батько з горя запиячив, а колишня нянька Явдоха, 
яку батько викупив з кріпацтва і взяв собі за дружину, забрала 
на якийсь час владу в родині і повсякдень напивалась. І все це 
на очах у малого Марка. Він ховався від цього гармидеру серед 
селянських дітей, відвідував вечорниці, виспівував народні пісні, 
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переймав народні звичаї. Капітоліна Іванівна лише через десять 
років повернеться у сім’ю.

Та зв’язок з Марком батьки підтримували завжди. Батько 
спонукав його до навчання у повітовій школі, а потім улаштував 
на канцелярську службу. Мати надала синові початкову музич-
ну освіту. А Марко Лукич прихистив стареньку матір у своєму 
хуторі «Затишок», і вона доживала віку, милуючись творчими 
успіхами свого сина. Коли Кропивницький збирався писати ав-
тобіографію і починав розпитувати матір про подробиці свого 
дитинства, вона забороняла писати про її минуле, визнаючи тим, 
що на її душі лежить неспокутуваний гріх та сором, що гнітив її.

Зрозуміло, систематичного виховання Марко не отримав. 
Проте зростав сімейним улюбленцем, батьки опікувались ним, 
як могли. Спочатку Марка віддали на навчання до священика. 
Початкову освіту одержував у приватній школі шляхтича Руд-
ковського. Та що то була за освіта? Жорстокий і деспотичний 
шляхтич брав у батька Марка чималі гроші за навчання, але про 
освіту учнів дбав мало, тримав їх у поганих побутових умовах, 
змушував працювати на себе.

Траплялося й таке. Якось у страшенну холоднечу, як згадував 
Марко Лукич, його примусили напувати худобу, а він забіг у хату, 
що була поруч з колодязем, погрітись. Худоба тим часом розбіглася 
по селу. Аж раптом до хати вбігає Рутковський, і як закричить, як 
затупотить ногами! А в школі велів покласти Марка на лаву, спу-
стив штани і почав шмагати різкою. Відплативши «учителю» за таку 
науку нагайкою, Лука Іванович передчасно забрав сина зі школи. 
Потім майже рік Марко разом із сином князя Кантакузена вчив-
ся в іншій школі, навчався говорити французькою та німецькою. 
Далі навчався у бобринецькій повітовій школі. Тоді хлопець жив 
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у своєї бабусі по матері. То була сім’я, де в пошані було мистецтво. 
Мати навчила його грі на скрипці, заохотила до участі в аматор-
ських виставах, які відбувалися за її участі. Тут він уперше побачив 
вистави трупи Людвіґа Млотковського, де грали українські п’єси.

Бобринецьку повітову школу Марко закінчує із похвальним 
листом. Потім, за сприяння батька, маючи каліграфічний почерк, 
стає канцеляристом у суді. Після невдалої спроби продовжи-
ти навчання в київській гімназії юнак, заохочуваний батьком, 
у 1862—1863 роках відвідує заняття на юридичному факультеті 
Київського університету як вільний слухач, але не закінчує на
вчання. З лютого 1864 року він знову на службі у Бобринецькому 
суді. З 1865-го, коли повіт переводять з Бобринця до Єлисавет-
града, стає секретарем поліцейського управління. У 1869 році він 
уже секретар бобринецької міської думи. Та, зрештою, за якийсь 
час подає у відставку. Кидає раз і назавжди державну службу.

Це, так би мовити, зовнішня течія подій його дитинства і юно- 
сті. Так, службової кар’єри він не зробив, вищої освіти так і не 
здобув, натомість усього себе присвячує українському театру. 
Спершу — театральному аматорству.

У Бобринці трапилась знаменна, в усякому разі не побуто-
ва подія. Двоє майбутніх друзів і співтворців, майбутні корифеї 
українського театру Марко Кропивницький та Іван Тобілевич 
(тоді ще не Карпенко-Карий), на чотири роки молодший за нього, 
уперше зустрічаються. Познайомилися на риболовлі на живопис-
ному березі річки Сугаклей, пожалілися один одному на рутину 
канцелярської служби, порозумілися на цьому. Я от подумав: чи 
не на спомин про чиновницьку службу Кропивницький усе жит-
тя писав гусячим пером і гримувався при свічках. Тоді ж Марко 
на знак дружби подарував Іванові свою вудку і половину рибаль-



ської здобичі. На риболовлі вони зблизилися на... любові до теат
ру. Виявилось, що обидва відвідували вистави мандрівних труп. 
Обмінялися враженнями. Влилися в аматорський театральний 
гурток у Бобринці, а потім очолили його у Єлисаветграді. Гра-
ли, як правило, українські п’єси: від «Наталки Полтавки» і далі...

Випереджаючи події, скажу, що співробітництво, краще ска-
зати — творче співробітництво-суперництво Кропивницького та 
Карпенка-Карого триватиме все подальше життя.

Утім, не станемо ідеалізувати те театральне аматорство. Енту-
зіасти грали у випадкових приміщеннях, інколи і в клунях, а з ча-
сом почали грати вистави у єлисаветградському будинку матері 
Марка Лукича — Капітоліни Іванівни. Набували акторського дос-
віду в процесі репетицій. Самі майстрували декорації, лагодили 
куліси бозна з чого. Вивішували рукописні афіші, на яких місцева 
шантрапа, бувало, писала грубі прислів’я, навіть «скабрьозності»...

Для того щоб усе було схоже на справжній театр, аматори 
обрали трактир панича Медового. Тут вони прилаштували сцену 
і лаштунки. Грали за гроші: виручку віддавали Медовому за орен-
ду приміщення, а гроші, які лишалися (якщо вони лишалися), 
йшли на сценічні костюми. Кропивницький грав різноманітні 
ролі — Стецька у «Сватанні», Петра у «Наталці», Шельменка-ден-
щика і  Шельменка-волосного писаря. Цікаво, що жіночі ролі 
у бобринчан грали переважно хлопці. На згадку про бурсаць-
кі вистави? Чи просто дівчат, охочих до театру, не вистачало?..

Але не варто й применшувати значення аматорської твор-
чості Кропивницького. В Єлисаветграді Капітоліна Іванівна 
супроводжувала вистави аматорів грою на фортеп’яно, а коли 
грала українські ролі — в антракті панянки, її учениці, розважали 
глядачів грою на фортеп’яно.
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II 
ШЛЯХ ДО УКРАЇНСЬКОЇ СЦЕНИ.  

ПЕРШІ КРОКИ

Він прагне одержати вищу освіту? Напевне, але й під час 
навчання в університеті вільним слухачем він уже уявляв себе 
українським актором. А після того, як побачив у  1862  році 
виступ відомої артистки Олени Фабіанської у ролі хлопчика 
у якійсь перекладній п’єсі, ніяка наука вже не лізла в голову. 
Красива жінка грала хлопчика? І як грала! А коли побачив 
Олену Фабіанську вдруге у французькій п’єсі «Материнське 
благословіння, або Бідність і честь», остаточно вирішив при-
святити життя театрові. Ми не знаємо, що могло вразити Кро-
пивницького у грі цієї артистки, але маємо бути вдячними їй за 
те, що стала приводом до захоплення Кропивницьким магією 
театру.

Але звертаю увагу на те, що починає він не з акторства. Марко 
Лукич згадує, як уночі, коли товариш засинав, він запалював свіч-
ку, сідав біля вікна і писав українську мелодраму. Так, у 1863 році 
двадцятитрьохрічний Кропивницький пише свою першу п’єсу 
«Микита Старостенко, або Незчуєшся, як лихо спобіжить». Він 
працює над п’єсою, в подальшому вона отримує назву «Дай сер-
цю волю, заведе в неволю» і стане однією з найрепертуарніших 
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в українському театрі. А Марко остаточно упевнився, що йому 
без українського театру не прожити.

1863 рік стане знаменним для українського театру. До цьо-
го він жеврів у творчості так званих російсько-малоросійських 
труп, живлячись п’єсами Котляревського і Квітки-Основ’яненка, 
а також у творчості театральних аматорів. Саме цього року в жур-
налі «Основа» було опубліковано драму Тараса Шевченка «Назар 
Стодоля», і, навчаючись в університеті, Кропивницький не міг не 
прочитати її. Кропивницький ставить її у 1865 році з єлисавет-
градськими аматорами, а далі «Назар» перебуватиме на чільному 
місці в його професійній трупі. Побачила світ у Петербурзі опера 
Семена Гулака-Артемовського «Запорожець за Дунаєм». Пропо-
зиції для української сцени в наявності, і Кропивницький своєю 
першою п’єсою бере у цьому участь. Котляревський, Квітка-Ос-
нов’яненко, Гулак-Артемовський, Шевченко, Кропивницький — 
так збагачується українська афіша. Але посилюються гоніння на 
українську культуру. 30 липня (18 липня) 1863 року виходить 
горезвісне таємне розпорядження міністра внутрішніх справ 
Російської імперії Петра Валуєва про, м’яко кажучи, обмеження 
кордонів і змісту творчості українських митців.

Отже, у  Єлисаветграді Марко Кропивницький з  Іваном 
Тобілевичем організовують аматорські вистави, які набувають 
широкого громадського розголосу. У 1865 році у день прем’єри 
«Назара Стодолі», де він мав зіграти Назара, Кропивницький 
залишає службу і подається з Бобринця до Єлисаветграда. Не 
зривати ж прем’єру? За що і був звільнений зі служби. І тільки 
завдяки тому, що один із впливових чинів був затятим театралом 
і бачив гру Кропивницького, той був поновлений на службі, на-
віть переведений до Єлисаветграда, який став повітовим містом. 
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У тій виставі Марко Кропивницький зіграв Хому Кичатого, роль, 
яка супроводжуватиме його все життя, а Іван Тобілевич вийшов 
на сцену в образі Гната Карого, взявши надалі псевдонім — Кар-
пенко-Карий...

В єлисаветградському аматорському театрі зміцнилася друж-
ба між Кропивницьким та Іваном Тобілевичем. Живуть разом 
в одній кімнаті. Живуть бідно — перебиваються з води на хліб 
(навіть сплять в одному ліжку). Щотижня їздять до батька Марка 
Лукича, спілкуються із сільською молоддю, ходять на вечорниці. 
А вищу освіту вони одержують у єлисаветградській бібліотеці, 
де, як згадує Кропивницький, захоплювались Шекспіром, Ґете, 
Гайне, Байроном, Шіллером, Дюма...

Нарешті, у 1871 році, коли помер його батько — він би цьо-
го не переніс, — Кропивницький остаточно скидає із себе ярмо 
держслужбовця. Одружується за покликом серця і за покликом 
серця прямує до Одеси, де стає актором на українські ролі ро-
сійської трупи графів Моркових, в  якій гралися й  українські 
п’єси. Його дебют на професійній сцені відбувся 12 листопада 
1871 року у фарсовій ролі Стецька у «Сватанні на Гончарівці». 
Тридцятилітній дебютант «у ролі Стецька привернув загальну 
увагу своєю грою, і під час виходу його на сцену регіт глядачів 
майже не змовкав. Деякі куплети його примушували повторю-
вати двічі, а то й тричі. Оплескам не було кінця». Це з відгуку 
на дебют Кропивницького у газеті «Одесский вестник». А ви-
датний історик українського театру Дмитро Антонович вважав, 
що дебют Кропивницького став справжньою подією у станов-
ленні українського театру. Через двадцять років після смерті 
Карпа Соленика і через сім років після смерті Михайла Щепкіна 
знову на українську авансцену вийшов актор, що дорівнював 
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їм силою і характером свого таланту, але вже з нахилом до ін-
шого стилю. Тобто мав неповторний вираз сценічного обличчя.

Але сам Кропивницький був шокований знайомством із теат
ром, де грали українські п’єси. Його успішний дебют був обстав-
лений, як він згадував, «безсловесними персонажами російського 
репертуару», помічником декоратора, машиністом сцени. Ніхто 
з акторів не знав української мови — «не грали, а партачили», 
таким був присуд Кропивницького.

І вже у 1873 році український актор Кропивницький шукає 
щастя у Харкові, у складі трупи Олександра Олександрова-Ко-
люпанова. Але й там — те ж саме. З трупою Зізеріна у літньому 
сезоні 1874 року Кропивницький гастролював навіть у Петер-
бурзі, та про це не збереглося переконливих відгуків. Хоча всюди 
його виступи в українських ролях супроводжувались схвальни-
ми відгуками у пресі. Яких тільки епітетів не прикладали до його 
сценічних творінь — переконливо, досконало, неповторно, — 
хіба що слова «геніально» не було. Воно з’явиться пізніше. Са-
мий факт цих гастролей свідчить, що Кропивницький був на той 
час знаним, запитуваним і визнаним виконавцем українських 
ролей. І такі високі оцінки його акторської творчості супро-
воджували митця від першого до останнього виходу на сцену.

Усе так, однак його явно не задовольняло місце і станови-
ще українського театру в межах двомовної трупи. І в лютому 
1875 року на запрошення відомої галицької артистки Теофілії 
Романович Кропивницький, залишивши дружину в Єлисавет-
граді, вирушає до Львова і стає актором і режисером українського 
театру «Руська бесіда». Протягом сезону здійснює гастролі у Га-
личині й Буковині. Напевне, він спокусився тим, що тут не діяли 
царські утиски і заборони щодо української літератури і театру, 
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і це була не двомовна, а українська трупа. Як завжди, він мав 
великий успіх, виступаючи у найрізноманітніших ролях, гра-
ючи, зокрема, одного вечора Назара, другого — Хому Кичато-
го в «Назарі Стодолі». Галичани ходили «на Кропивницького». 
А в антрактах він виконував українські народні пісні, і ці виступи 
користувались не меншим успіхом, аніж вистави за його участю.

У львівській газеті «Діло» з’явилася знаменна стаття «В єд-
нанні з  народом Наддніпрянщини». Відомий галицький гро-
мадський діяч, публіцист, організатор Народного театру Євген 
Олесницький був у захваті: «Це стояв перед нами оригінальний 
українець, перший, якого ми бачили, втілення української літе-
ратури і мистецтва в одній особі. Ми слухали його із запертим 
віддихом і старалися не поминути одного його слова, одного зву-
ка, а вже найбільшим щастям для нас було, як кілька з нас мали 
нагоду познайомитись особисто з батьком українського театру».

Так, Кропивницький шукав свого місця в українському те-
атрі. З висоти часу стає очевидним, що його перебування у Га-
личині й  на Буковині мало на меті згуртування двох рідних 
спільнот Західної і Східної України, що існували на межі двох 
імперій, в єдину українську націю. Мало на меті, та чи стало 
в реальності?..

Не варто видавати бажане за дійсність. Кропивницький хотів 
було поставити «Дай серцю волю, заведе в неволю», та змушений 
був відмовитись — керівники театру не сприйняли п’єси. А Кро-
пивницький не сприймав низького рівня творчості галицьких 
акторів. Про це згадує видатний український театрознавець Вале-
ріан Ревуцький у книзі «П’ять великих акторів української сцени» 
у главі, присвяченій Кропивницькому. Виявилось, що в дирекції 
театру був звичай, щоб кожен бенефіціант виставляв у свій бе-
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нефіс нову п’єсу, через що всі артисти мусили бути авторами. 
Якийсь театр абсурду: здебільшого брали польські драматичні 
твори й переробляли їх на свою мову, що під впливом польської 
мови була далекою від справжньої української. Тож на провока-
ційне запитання актора Наторського, якою мовою він говорить, 
Кропивницький парирував: «Мовою Шевченка».

Не сприймав він і спотворення драматургічного задуму. Од-
ного разу той же актор Наторський, граючи Виборного, «наліпив 
носа завбільшки з кулак». Кропивницький запротестував проти 
цього, відмовившись виступати поруч із цим актором на сцені. 
Були й інші подібні випадки. Як він згадував, у наявності була 
відсутність наявності — «костюми убогі, декорації неподібні, 
оркестр із шістьох музик, хор з чотирьох дівчат і п’яти хлопців», 
нерідко випадкові актори поруч... А коли артистка Бачинська 
в ролі Наталки вийшла на сцену, уквітчана французькими кві-
тами з широченними шовковими стрячками і не в запасці або 
плахті, а в куценькій до колін спідничці, немов у кринолині, і, 
якщо по-галицькому, у мештах на високих підборах... не стримав-
ся і, не добираючи слів, висловив усе, що думав з цього приводу. 
Словом, незважаючи на теплий прийом з боку глядачів, він не 
побачив можливості розгорнути у Галичині театральну справу 
так, як він мріяв. І, закінчивши сезон, Кропивницький покинув 
Західну Україну в переконанні, що потрібно створювати власну 
українську трупу.

Він повертається до Наддніпрянської України.

Але для початку з’ясуємо, якою була практика російсько-ма-
лоросійських труп, в яких грав Кропивницький, повернувшись 
із Галичини.
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Дивним виглядає усталене в українському театрознавстві 
твердження, що 1876—1882 роки були антрактом в українському 
театрі. Я з’ясував хід українських театральних справ того часу. 
Виявляється, заборона на українські вистави — горезвісний Ем-
ський указ від 1 червня 1876 року (підписаний імператором у місті 
Емськ) — насправді не припинила діяльності українського театру, 
просто перевела його, так би мовити, у напівлегальний статус. 
Українські вистави грали відтепер рідше і, як правило, у малень-
ких містах, де вони не могли мати широкого розголосу. Та й відгу-
ки на них з’являлися рідко і були надто скупими, й не у кожному 
містечку була газета. Cаксаганський згадує, що у 1880 році на пів-
дні Росії, блукало дві російсько-малоросійські трупи — Чернишо-
ва і Василенка. У 1881 році на гастролях трупи Чернишова в Одесі 
виступав Марко Кропивницький. У 1882-му обидві трупи поне-
вірялись у Миколаєві. Спочатку мені вдалося відшукати два по-
відомлення про вистави «Кум-мірошник» і «Бувальщина» в трупі 
Петра Милорадовича в кременчуцькій та житомирській газетах...

Інша річ, що український театр — і Кропивницький, стаючи 
професійним актором, мав можливість у цьому переконатись — 
перебував у кризовому стані. Українські п’єси грали трупи не-
високої художньої якості. Це були сімейні трупи: батько, мати, 
2—3 сини, 2—3 дочки і декілька сторонніх, яких брали на «ви-
учку» і які були на хазяйських харчах і квартирі. У цих трупах 
брали участь і аматори. Нелегально (бо тоді служив у війську) 
брав участь у виставах трупи Чернишова і молодший з братів 
Тобілевичів Панас. Переді мною — раритетне видання «Як я пра-
цюю над ролею», видане у Києві 1920 року, яке зберігається в моїй 
бібліотеці. У ньому Саксаганський розповідає, зокрема, про по-
чаток своєї акторської праці: «Грали актори як попало, і головна 
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задача була в тім, щоби «дражнить хохла». Дражнив його й я і, 
мабуть, з великим успіхом, бо публіка приймала, — продовжує 
Саксаганський. — А Василенко, антрепренер другої трупи, ходив 
навіть скаржитись на мене до командира полку, і мені було забо-
ронено брати участь у виставах».

Кропивницький не бачив на сцені перших українських сце-
нічних геніїв Михайла Щепкіна і Карпа Соленика, йому ні на 
кого було рівнятися. Однак бачив, за його словами, «останнього 
з могікан» — актора Нечая (імені його не збереглося в історії) 
у 60-ті роки на кону в Єлисаветграді у ролі Самойла у водевілі 
Ващенка-Захарченка «Йди, жінко, в салдати». Комізм цього ак-
тора полягав у патяканні. Будь-що викликати у залі сміх — було 
його завданням.

Голос Кропивницького:
— Великого сміху наробила його довжелезна, завдовжки 

в три аршини шапка, вся зі шматків різного кольору — білого, 
чорного, рудого, червоного. Нечай звав її «писанкою у  сорок 
клинців». Це були клаптики заячої, лисячої, вовчої, телячої, ове-
чої... шкурок...

І тут не уникнути факту, про який не люблять говорити наші 
театрознавці. Річ у тому, що «малоросійська лінія» «Козака-сти-
хотворца» була плідно продовжена цілою низкою п’єс, вправ-
но — а подекуди талановито — й на один кшталт змайстрованих. 
Традиції «шельменкіанства» і «стецьківщини», доведені до абсур-
ду, виявились напрочуд живучими й у значній мірі викривили 
обличчя української драматургії першої половини — середини 
XIX століття. Квітчині послідовники доводили до абсурду те, що 
проступало у першоджерелах у віддаленому контексті, в усякому 
разі, не домінувало. У цьому ряді «Кум-мірошник» Володимира 



Дмитренка, «Бувальщина» Івана Велісовського і ще з десяток п’єс. 
Холопська тенденція, що проглядалася у покірливих хитрощах 
денщика, у вдоволенні вигодами свого денщикового положен-
ня, тенденція до оглуплення українця-простолюдина — все це 
виходило за межі завдань однієї-другої п’єси. Це була тенденція 
до окреслення меж і можливостей у зображенні українського  
характеру, поетики та естетики драми, стилістики сцени.

Випереджаючи події, скажу, що Кропивницький рішуче зла-
мав цю традицію оглуплення українця на сцені. Так, він грав дур-
нуватого Стецька, але як?.. Ми ще повернемось до цього «як»...

Кропивницький не знаходить застосування у російсько-ма-
лоросійських трупах. У 1879 році перебуває на прослуховуванні 
в Київському оперному театрі. Тоді ж познайомиться з Миколою 
Лисенком, Михайлом Старицьким, своїми майбутніми співтвор-
цями. Це не випадково: він шукав творчих однодумців, готував 
себе до професійної праці актора й режисера у професійному 
українському театрі, вірив, що настане час...
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III 
«ТОВАРИСТВО УКРАЇНСЬКИХ АКТОРІВ 
ПІД ОРУДОЮ М. Л. КРОПИВНИЦЬКОГО»

Саме так і зазначено на одній із старовинних листівок се-
рії «Українські типи», присвячених театру, виданій у Стокгольмі 
акціонерним видавництвом «Ґранбер» у 1885 році. Це було това-
риство українських акторів.

Слово зі Львова прозвучало із вуст Івана Франка: «Склалася тру-
па, якої Україна давно не бачила ані перед тим, ані потому, трупа, ко-
тра робила фурор не тільки по українських містах, але також у Мо-
скві й Петербурзі... Гра українських акторів була не дилетантською 
імпровізацією, але здобутком сумлінних студій, глибокого знан-
ня українського народу, освітленого інтуїцією великих талантів».

А в Петербурзі трупу Кропивницького називали «україн-
ськими мейнінґенцями». Театр герцога Мейнінґенського гастро-
лював у Росії двічі, у 1885 і 1890 роках, і вразив усіх своїми прин-
ципами ансамблевості й достовірності історичного і побутового 
антуражу. Цим, власне, вирізнялась і трупа Кропивницького.

Як Кропивницький складав першу українську трупу? Не
просто.

Мені вдалося реконструювати, як це було. З глибин історії 
спливає ім’я актора, режисера, драматурга й організатора теат



27

ральної справи, дворянина за походженням Григорія Андрійови-
ча Ашкаренка. Йому було забезпечене нашим театрознавством 
добре відпрацьоване забуття, майже неіснування. Чи то просто 
на тлі корифеїв його постать відійшла у затінок?

Мені здається, це несправедливо. Адже саме у згадуваний 
проміжок часу між 1876-м і 1882 роком він, один з небагатьох 
антрепренерів, свідомо практикував у  своїй російській трупі 
виставляння українських п’єс, нарощуючи їхню кількість, під-
вищуючи якість вистав. Ашкаренко у своїх спогадах згадує ак-
торів, з якими він виставляв «Наталку Полтавку», «Сватання на 
Гончарівці», «Назара Стодолю», обох «Шельменків», «За Немань 
іду», «Щиру любов». На них, як побачимо, він і орієнтувався, на-
бираючи першу українську трупу. Що таке українська трупа? Це 
трупа, де переважав український репертуар.

Так, а до чого тут Кропивницький, запитаєте ви? Далі, розгля-
даючи його активні зусилля щодо організації української трупи, 
працюватимемо з мікроскопом. Не думаю, що варто наполягати 
на тому, буцімто хтось один — Ашкаренко, Кропивницький чи 
Садовський — вивів український театр з напівлегального існу-
вання і зробив його повноправним учасником театрального про-
цесу в Російській імперії. Кропивницький і раніше звертався до 
відомого літературознавця Олександра Пипіна, який захищав 
право української культури на окремішне існування, з прохан-
ням порушити справу «про право на існування української мови 
та про можливості видання літературних творів українською мо-
вою». Справа закінчилася нічим. Відомо, що з подібними про-
ханнями щодо українського театру до міністра внутрішніх справ 
Лорис-Мелікова зверталися ще кілька відомих антрепренерів, але 
позитивну відповідь одержав саме Ашкаренко.
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Насправді ж це була ініціатива Кропивницького, але офіцій-
но звертатися до можновладців мав тільки Ашкаренко, як керів-
ник трупи.

Фактично розпочався рух за дозвіл українських вистав і, 
відчувши серйозність цього руху, царизм змушений був піти на 
поступки в національно-культурному питанні.

Буквально за два тижні Ашкаренко одержує відповідь на своє 
прохання. І ось що трапилось далі — зі слів Миколи Садовського.

Повне світло!
Кременчук. За столом обідають Кропивницький і Садовський.
Раптом до кімнати влітає Ашкаренко, задихавшися, з лицем, 

яке сяяло радістю, кидається Кропивницькому на шию, цілує його 
й оголошує: «Дозволено!»

Ми спершу не розібралися, в чому діло, що дозволено, бо надію 
на дозвіл українських п’єс давно вже втратили; через те з нашого 
боку було цілком натуральним питання:

— Що дозволено?
— Дозволено! Ставити! українські вистави! — оголосив ра-

дісно Ашкаренко, піднявши палець угору. Тут невимовна радість 
опанувала уже й нами, і ми з Кропивницьким, обійнявшись міцно, 
злились у довгий поцілунок.

— Шампанського! — гукнув Кропивницький.
За чаркою Ашкаренко розповів подробиці... Тут же за сто-

лом Кропивницький накидав приблизно репертуар українських 
п’єс, який можна було б зразу виставляти. Першою виставою 
призначив «Наталку Полтавку». Ашкаренко зразу ж побіг роби-
ти розпорядки — дати розписувати ролі. А ми з Кропивницьким 
почали прикидати поміж акторами, хто яку ролю міг би зігра-
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ти... Виборного, звичайно, Кропивницький, який її з давніх-давен 
грав. На співачку треба було виписати з Полтави відому тоді 
аматорку Жаркову...

Завіса!

Так, Ашкаренко одержав позитивну відповідь, але скільки об-
межень... У кожному окремому випадку з українською виставою 
треба було просити згоди місцевої адміністрації на її публічне ви-
конання. До того ж категорично заборонялось «устройство спе-
циально малорусских театров и формирование трупп для испол-
нения пьес и сцен исключительно на малороссийском наречии». 
Тобто трупа обов’язково мала бути двомовною. Дещо пізніше 
дозвіл був підкріплений циркуляром міністра внутрішніх справ, 
в якому уточнювалося, що антрепренери, які бажали виконувати 
українські п’єси, повинні ставити й російські, додержуючись «рів-
номірності актів». Уявіть собі, як зіграти в один вечір дві триактові 
п’єси? І в таких умовах жорсткої опіки жили українські трупи аж 
до організації Миколою Садовським першого українського ста-
ціонарного театру. Але це станеться уже в наступному столітті...

Тим не менш, Ашкаренко розгорнувся. Розгорнувся, власне, 
Кропивницький, ставши у цій трупі режисером вистав і виконав-
цем провідних ролей у кожній з них.

Але в розмові про Кропивницького ми так просто не роз-
прощаємося із Ашкаренком. У сезон 1880—1881 років Ашка-
ренко знімає в Кременчуці театральне приміщення, де збира-
ється стаціонувати на деякий час діяльність своєї нової трупи. 
Другим кроком була поїздка Ашкаренка до Єлисаветграда, щоб 
запросити Марка Кропивницького разом скласти трупу. І одер-
жує попервах відмову від нього. На сторінках своїх спогадів він 
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у дужках і досить туманно зауважує з того приводу: «Чом він не 
згодився — я довідався вже не скоро, та про це не варт тепер зга-
дувати...» Чому не варто згадувати? Не дійшли згоди про гроші, 
адже відомо, що Кропивницький завжди вимагав і одержував 
значну платню, не співвідносну ні з ким з його колег по трупі? 
Ашкаренко ж, який тоді перебував у матеріальній скруті, про що 
пишуть усі, хто згадує ті часи, не міг задовольнити фінансові ам-
біції бажаного в його трупі актора і режисера. Ймовірно. А може, 
не поділили влади, адже всім були відомі владні амбіції Марка 
Лукича? Ба ні, не в тім річ. Кропивницький не бачив себе просто 
актором, нехай і першим актором у трупі. Він бажав мати власну 
трупу, де б він мав необмежені повноваження: актор, режисер, 
організатор театральної справи. Це не було владними амбіція-
ми, він хотів створити український театр, яким він його бачив...

А події розгорталися таким чином. Чи то почувши про заклик 
Ашкаренка, чи на його запрошення — наприкінці того ж сезо-
ну про бажання служити в його трупі заявляє Кропивницький. 
Ашкаренко, прекрасно розуміючи масштаб особистості, унікаль-
ність акторського таланту і режисерську вправність майстра, як 
він пише, «згодивсь з дорогою душею». Підписують умови спів
праці в трупі — 250 карбованців на місяць до 11 лютого 1882 року, 
причому Кропивницький виступає в угоді як актор і режисер.

Дуже швидко, того  ж сезону, Кропивницький бере справу 
у свої руки. І розгортається нова сторінка в діяльності українсько-
го професійного театру. Кропивницький набирає трупу поіменно, 
відшукуючи таланти по всій Україні. І відшліфовуючи ці таланти.

«Що творилося у Кременчуці після одержання дозволу, коли 
наклеїли афіші «Наталки Полтавки» і «Кума-мірошника», — важ-
ко переказати. Не фаетони, не карети заповнили під’їзд, а фур-
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гони і ковані вози козаків полтавських. Пішли збори повнісінь-
кі», — згадував Марко Кропивницький ті щасливі часи.

Потім — успішні гастролі у Харкові. На останню виставу 
23 грудня, перед Різдвом, коли театр був завжди порожнім, зі-
йшлося стільки народу, що «в театрі не було де голці впасти».

Після Різдва, у січні 1882 року, трупа переїхала до Києва, де 
з тріумфом грала українські вистави з 10 січня по 10 лютого. 
У «Назарі Стодолі» Марко Кропивницький грав Назара, Григо-
рій Ашкаренко — Хому Кичатого, Микола Садовський — Гната.

А ось і сама вистава — очима Людмили Старицької-Черня-
хівської, доньки Михайла Старицького.

Повне світло!
Почалася дія. Стеха скінчила монолог, і в хату впурхнула 

Галя... Дія розвивалася, як слід, та не було ще електричної іскри, 
тої іскри, що оббігла б весь театр і з’єднала б усіх — і глядачів, 
і артистів — в одно велике ціле.

Але ось за лаштунками розляглися урочисті звуки колядки. 
На сцені зчинилася заматня. Глядачі напружили увагу... Чиясь 
владна рука шарпонула двері. «Вечір добрий!»  — вчувся могут-
ній металевий голос... І на сцену вийшов велетень-козак — Марко 
Кропивницький.

Злетіла іскра натхнення.
Як тучна літня злива, сипнули зусюди оплески. А козак 

стояв у своїй гордій, обуреній і здивованій позі, немов не ба-
чачи нічого, крім перев’язаних сватів. Кілька хвилин у театрі 
чутно було тільки дощ оплесків. А коли скінчилась дія, завіса 
вже впала — всі були захоплені, як один. Оплески не вгавали. 
Викликали всіх...
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Публіка затопила фойє, коридори. Обличчя всіх пашіли, очі 
блищали... стояв живий гамір... дзвеніла українська мова... не вті-
ха від гарної гри — святий захват, що сльози викликав на очі, 
а в серці збуджував найкращі людські почуття...

Завіса!

Після тріумфальних виступів трупи Кропивницького у Ки-
єві розлючений генерал-губернатор Дрентельн наказав «не до-
пускать украинские труппы к Киеву и на пушечный выстрел».

...Так-от, у тій виставі Ашкаренко виступав на рівних з Кро-
пивницьким і Садовським.. Так що, як бачимо, історія, вірніше, 
ті, хто писав українську театральну історію, були не зовсім спра-
ведливі в оцінці багатогранної діяльності Григорія Ашкаренка 
на ниві українського театру. На корифея ця постать, мабуть, 
все-таки «не тягне», але ж не ставити це йому в провину й на 
цій підставі викреслювати його з історії українського театру? Та 
й випадковою-бо, тим більш, альтернативною її не назвеш. Як би 
не оцінювати діяльність Ашкаренка, а до історичного кроку з від-
новлення легальної діяльності українського професійного театру 
він явно причетний і як один із співробітників Кропивницького, 
і як активна дійова особа — це беззаперечно.

А вже 27 жовтня 1882 року в Єлисаветграді виступала укра-
їнська трупа під орудою Марка Кропивницького. В Петербурзі 
вона мала шалений успіх.

Для розрядки, щоб підкреслити тріумф трупи Кропивниць-
кого у Петербурзі, наведу, зі слів Миколи Садовського, сцену, 
яка трапилась в  одному з  панських салонів, де раніше, крім 
французької чи німецької мови, іншої ніхто не чув. Там за ве-
лике щастя вважали почути з вуст українського актора кілька 
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українських слів. «Скажітє, — питала яка-небудь панна чи пані 
актора, — как ето ви вот в одной п’єсє гаваритє ласкавиє такиє 
слова вашей возлюбленной? Вот нє вспомню. Что-то про звьозди, 
про рай». — Актор згадував монолог і задовольняв панну: «Моя 
ти зоре, раю мій!» — «Ах, да-да! Удивітєльно, как єто харашо 
і поетічно». А коли пані-хазяйка журфіксу хотіла зробити над-
звичайну люб’язність своїм гостям, вона спершу питала актора, 
як це сказати по-українському, і, учувши, зверталась до гостей 
українською, і всі були дуже задоволені.

Жарти жартами, але симпатії до українських акторів трупи Кро-
пивницького захопили весь Петербург. Щось невимовне трапилось 
після вистави «Наймичка» із Заньковецькою у головній ролі. Це був 
такий тріумф українського слова, якого воно, мабуть, ніколи не за-
знавало. Марія Заньковецька розгорнула перед публікою такі дивні 
перли простоти й мистецтва, в яких ця столична публіка, звикла до 
штучного і через те блискучого виконання імператорських артис-
тів, потонула в тій божественній, художній простоті гри артистки.

Слава про українських акторів долетіла до вищих щаблів Пе-
тербурга. Цар Олександр III захотів побачити українську виста-
ву. Кропивницький був запрошений до контори імператорського 
театру, і там йому офіційно заявили, що його величність хочуть 
бачити трупу, і що треба вибрати п’єсу, щоб вона була недовга й не 
коротка, щоб була і драматична, і комічна, щоб не стомила його 
величність і щоб мала гарну обстановку і костюми. Кропивниць-
кий, як згадує Садовський, вирішив «вибрати більш-менш підхо-
дящу під такі бажання п’єсу Тараса Шевченка «Назар Стодоля», 
а щоб його величність насміялися вщерть, наприкінці поставити 
водевіль «Як ковбаса та чарка, то минеться й сварка» Михайла 
Старицького». У тій виставі, яка відбулася 4 листопада 1887 року 
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Хому Кичатого грав Марко Кропивницький, Назара Стодолю — 
Микола Садовський, Гната — Панас Саксаганський, Галю — Ма-
рія Заньковецька... У водевілі Шпоньку грав Кропивницький, 
Шила — Садовський, шинкарку Горпину — Заньковецька...

Ця перша вистава так сподобалась цареві, що він забажав 
побачити українських акторів ще раз, причому цього разу — на 
імператорській сцені. Другу виставу трупа Кропивницького зі-
грала в Маріїнському імператорському театрі. Це був перший ви-
падок, коли провінційна трупа удостоїлась грати в ньому. Заграли 
«Наталку Полтавку» із Заньковецькою у заголовній ролі, Кропив-
ницьким у ролі Виборного і Садовським в ролі Петра... Петер-
бурзька аристократія та імператор стоячи аплодували українцям. 
Гастролі українських акторів у Петербурзі тривали три місяці, і, 
зрештою, директор імператорських театрів зробив пропозицію 
Кропивницькому і Заньковецькій перейти на імператорську сце-
ну. Митці відповіли рішучою відмовою. Потім у спогадах про цю 
подію Кропивницький пояснить свою позицію:

— Не потрібно мені ні срібла, ні золота, ні слави... Зради-
ти моєму народу, піти у найми «власть предержащим», які мову 
нашу не визнають, хочуть знищити? Ніколи! Краще я буду пра-
цювати на користь любій Україні на повну, Богом дану мені силу, 
а там уже нехай цінують усе, що залишив.

Звучить як виклик...
Організовуючи власну трупу, розгортаючи діяльність україн-

ського професійного театру, Кропивницький усвідомлено вклю-
чався в боротьбу за українську незалежність. І в цьому немає 
перебільшення.

Слово Маркові Кропивницькому:
— Несила більше терпіти гніт глуму, ганьбу поневолення 

духовного і морального, мовчати перед брутальним зневажан-



ням загальнолюдських прав, елементарної справедливості. Пора 
зрівняти українське слово в усіх проявах з російським, бо тільки 
рідна мова, не обмежена цензурою, дає можливість застосовувати 
пригноблені сили з користю і успіхом на благо рідної Вітчизни.

Згадалося, що у 1897—1901 роках у трупі Кропивницького 
зростав як актор видатний український поет, громадсько-по-
літичний діяч Микола Вороний, той, який у 1917-му сколихне 
Україну гімном:

За Україну, 
За її долю, 
За честь і волю, 
За народ! 
За Україну, 
З вогнем завзяття 
Рушаймо, браття, 
Всі вперед!

Ну, не чомусь згадалося, адже Вороного можна вважати уч-
нем Кропивницького. Моя бабуся розповідала мені, що Вороний 
вважав Кропивницького театральним генієм і — о, парадокс! — 
вважав, що Лесю Курбасу не вистачає такого актора, як Кропив-
ницький, для того щоб його вистави не тільки дивували і спан-
теличували, але й зворушували людей... Вороний розповідав, що 
Кропивницький часто просив його залишитись після вистави 
і поговорити про життя, просив почитати свої вірші, ба навіть 
учив художньому читанню. Не буде довільним припущенням, 
враховуючи бурхливі темпераменти обох митців, що між ними 
відбувались бесіди про долю українського театру у широкому 
контексті боротьби за вільну Україну. Уявляю, як би Кропивниць-
кий виконував гімн Вороного «За Україну!»
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IV 
ХАРИЗМА 

АКТОРА МАРКА КРОПИВНИЦЬКОГО

Магія впливу на глядачів: на сцені Кропивницький май-
же не міняв свій зовнішній вигляд — пишні вуса, борідка, міцна 
постава, але при цьому примудрявся бути впізнаваним — і не-
впізнаваним у кожній ролі.

Софія Віталіївна Тобілевич, яка грала разом із Кропивниць-
ким (вона — Терпилиху, він — Виборного у «Наталці Полтавці»), 
розповідаючи мені про нього, задалася риторичним питанням: 
хто навчав того юнака... міняти свій голос, обличчя, постать 
і рухи без учителя, без керівника, без досвідченого режисера? 
І сама ж парирувала:

— А хіба вчать орла літати, а соловейка співати? Такі артис-
ти раз у  століття народжуються, а школою для них і режисе-
ром є життя і власна їх інтуїція. Дуже можливо, що його дитячі 
літа, прожиті в селі, де він бачив багато людського горя, панської 
пихи і хитрощів їх прислужників, залишили слід у душі й пам’я-
ті вражливого хлопчини. Може бути, що його молодість, про-
ведена в стінах канцелярії, навчила багато дечому майбутнього 
артиста і драматурга. З села він виніс любов до простого люду, 
глибоке знання його побуту, його прекрасної мови, казок, при-
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казок і всього багатства дум і пісень народних. З канцелярської 
ратуші, з судових актів він почерпнув теж гірку науку, яка б от-
руїла йому світ і радість життя, якби не театр, в якому він по 
праву зайняв перше місце...

Будучи актором необмеженого амплуа, Кропивницький зі-
грав 160 ролей українського репертуару, заклавши міцну тра-
дицію. З однаковим успіхом виконував героїчні, характерні, 
комічні. Грав і співочі ролі в оперетах і операх. Його зустріча-
ли оплесками у Петербурзі імператор Олександр III з родиною 
і прості хуторяни з Харківщини.

Антрепренер українських труп Лев Сабінін згадує цікавий 
епізод зі своєї практики, який свідчив про надзвичайну попу-
лярність актора Кропивницького за межами України. Якось 
у Томську, під час гастролей там української артистки Євдокії 
Боярської, до нього підійшов японський купець і запитав, чому 
він не запрошує на гастролі Марка Кропивницького? І на здиво-
ваний погляд і запитання, звідкіля йому відоме це ім’я, почув, що 
в Японії він багато читав про Кропивницького як про кращого 
актора української сцени. Був харизматичним актором: тільки 
з’являвся на сцені, й одразу оплески...

А ось надзвичайно цінне свідчення проникливого театраль-
ного критика Суворіна, який бачив на сцені Щепкіна і Кропив-
ницького. Так ось, Суворін стверджує, що Кропивницький ані-
скільки не поступався Щепкіну.

— А от одного разу оплесків не було. Глядачі не впізнали 
його, — розповідав нам, студентам театрального інституту, Про-
хор Тихонович Коваленко, колишній актор першого українського 
стаціонарного театру, а в 60-ті роки минулого століття викла-
дач гриму в інституті. Це була безцінна розповідь очевидця про 
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те, як дивував Кропивницький публіку 1909 року у виставі за  
своєю ж п’єсою «Доки сонце зійде, роса очі виїсть» на гастроль-
них виступах у трупі Трохима Колесниченка, яка тоді грала в Ки-
єві в Літньому театрі купецького зібрання. Кропивницький зіграв 
тоді дві ролі в одній виставі — простодушного дідка Хвортуни та 
пихатого панича Воронова. Дві абсолютно несхожі ролі. Моло-
дого актора театру Миколу Садовського вразила здатність Мар-
ка Лукича до абсолютного перевтілення. Тут не тільки обличчя, 
голос, дикція, прийоми акторської гри, ба навіть сама постать 
актора цілком змінювались, все було підпорядковане сценічному 
образові й органічно зливалося з ним. Для того щоб відчути це, 
варто вислухати його захопливу розповідь, яку він перемежав 
з акторськими показами. Ми зі Степаном Олексенком, з яким нам 
пізніше пощастило співпрацювати у театрі імені Франка, слухали, 
відкривши рота.

Повне світло!
Картина 1.
На сцені левада, пеньки від зрублених дерев. Глибину сцени 

вже скривають синьо-зелені сутінки. Кумкають жаби. Виходять 
мисливці — двоє паничів і за ними невеличкий благенький дідок 
з білою круглою борідкою і прокуреними вусами. Він у коротень-
кій поношеній свитині, у білих штанях і стареньких стоптаних 
чоботях. На голові старенький кашкет. Дідок швидше скидаєть-
ся на якогось сторожа з баштана чи незаможного пасічника. Але 
виявляється, що це завзятий мисливець — у нього старенька 
рушниця з саморобною ложею. Ідучи за паничами старечою хо-
дою, дідок говорить привітним тенорком, трошки гаркавлячи, 
він замість «р» вимовляє «рл». Цей мовний дефект був у нього 
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таким органічним, що, здавалося, він народився з ним, і це не 
псувало, а прикрашало мову, робило її надзвичайно характерною 
і живою.

...паничі посідали вигідно на пеньки, а дідок присів навпочіпки 
трохи осторонь. Панич закурив, подав дядькові табачницю, але 
той, зніяковівши, вибачливо промовив:

— Та ви вже, будь ласка, самі мені скрлутіть, бо мої пальці не 
до того паперу зроблені.

І дійсно, ми, глядачі, відчували, що в нього старі, заскорузлі, не 
звиклі до таких речей пальці. Він незграбно бере ними від панича 
цигарку, швидко прикурює і діловито затягується, ніби випробо-
вуючи міцність панського тютюну.

— ...Хіба, думаєте, нас не вчили по-всякому розуміти? Вчили. 
Вчили і по морлді і по потилиці, — ніби жартуючи, розказує дідок, 
згадуючи кріпацьку науку.

— ...Прливезли до нас поварла, хрланцуза — своїх поварлів 
було мало, тільки трлоє, так що трлеба й хрланцуза. От взяли 
й мене на кухню в науку. Як забалака хрланцуз, я й вивалю на нього 
очі, а він зараз кописткою мені по лобі.

Серед глядачів смішок, а дідок тим часом затягується куре-
вом, випускає дим і продовжує:

— І хто його зна, що воно за знак. От ніби вже і розумієш, що 
те зветься так, а те отак, а назавтрла вже й забув. Оце гука: 
«Доне муа кювет», цебто дай мені кастрлулю, а я йому подаю 
сито або ополоник.

Глядачі сміються, а дідок посмоктує завзято цигарку, зажму-
рюючись від диму, що зайшов в око...

— Після того віддали мене до садовника. А той теж як забель-
коче, та вже по-іншому... Чи прлавда, що кажуть, нібито опрліч 
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нашого государлства, є ще сімдесят шість государлств, а з нашим 
сімдесят сім і сімдесят сім язиків?

Ну, і так далі. Сцена ця маленька, не має ніякого ситуаційного 
значення, — продовжує Прохор Тихонович, — але який вона дає 
багатющий матеріал для створення і розкриття образу просто-
душної, щиросердної людини у виконанні такого неперевершеного 
митця, яким був Марко Лукич...

Проходить коротенька 3—4-хвилинна сценка у цій же дії, 
і раптом...

Картина 2.
Бомбою вилітає на сцену розлючений, мов дикий вепр, поміщик 

Воронов років... 56, у світлому костюмі, товстий, вгодований, ши-
рокоплечий, високого зросту, з підкрученими вусами і стриженим 
«під йожика» сивим волоссям. Гнівливі очі метають іскри. Це знову 
Кропивницький, який за три хвилини перевтілився до повного не-
впізнання. Він став на цілу голову вище дідка Хвортуни. Він швидко 
й енергійно пробіг по кімнаті, заклавши руки за спину, нікого не 
помічаючи, круто повернувся, побачив Горнова і, пронизуючи його 
гострим поглядом, іронічно вигукнув чистою російською мовою...

Завіса!

А закінчив свій показ-розповідь Прохор Тихонович так: 
«Коли в ролі дідка актор Кропивницький «розчинявся» у драма-
тургічному образі, підпорядковував йому всю свою індивідуаль-
ність, абсолютно нічим не нагадуючи себе, то роль поміщика він, 
так би мовити, увібрав у себе.

Слід сказати, що вистава «Доки сонце зійде, роса очі виїсть» 
у  постановці Кропивницького, за свідченням очевидця, мала 
фантастичний успіх. Одного разу...
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Сказати, що Кропивницького і Заньковецьку вітали трива-
лими оплесками, значить нічого не сказати. Їх закидали квіта-
ми, вінками та різнокольоровими папірцями з написами: «Vivat! 
Vivat! Заньковецька». Публіка юрмилась біля бар’єра оркестру, 
викликали нескінченно. Кропивницькому подарували вінок 
і адрес.

У другому акті грали «По ревізії», і по закінченні вистави 
акторів викликали разів зо три.

Повне світло!
Публіка кинулась на сцену! Артисти — тікати. Садовський 

випадково, мабуть, залишився, і його взялися качати при відкри-
тій завісі. Галас зчинився страшний, крісла партеру були зсунуті 
або перекинуті, декорації почали падати; поліція забігала, стекла 
рампи билися. ...Сяк-так усе втихомирилося, завісу опустили. 
А на вулиці — знову маса. Кажуть, Кропивницький, якого оточи-
ли, виголосив промову, бажаючи, щоб серця молоді не зачерствіли. 
А біля під’їзду Заньковецької — натовп. Заньковецька, стоячи на 
ґанку, прощалася, бажала всього найкращого, дякувала. Потім 
говорив Садовський. Взагалі, захопленню не було меж...

Світло поволі згасає.

Племінник Кропивницького, відомий актор Іван Мар’яненко, 
згадує, що Кропивницький залишився в його пам’яті «незрівнян-
ним зразком». Це був виключно чарівний актор. І коли Мар’янен-
ко намагається дати пояснення його чарам, то бачить, як у нього 
в кожній ролі «через вінця лилася особиста привабливість його 
характеру, його мистецької вдачі». При блискучих зовнішніх да-
них — імпозантна постать, виразне обличчя, оксамитовий і ду-
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жий голос — Марко Лукич надзвичайно економними жестами 
і рухами, мімікою обличчя, інтонаційно умів тонко виявляти 
найінтимніші пориви серця. Як кожен великий актор, продовжує 
Мар’яненко, Марко Лукич володів секретом сполучення глибини, 
простоти і тонкості. Його вплив на глядачів був колосальний. 
Мар’яненко пам’ятає, як при першій появі Кропивницького на 
кону — на початку сезону чи гастролей — глядачі ставали з місць 
і протягом добрих п’яти хвилин вітали оплесками та вигуками: 
«Слава!», «Привіт, батьку наш!» А вже як починав говорити...

Це називається харизмою, якої не навчишся, якої не набу-
деш. Це божественний дар привертати до себе людей. Вийшов 
на сцену Кропивницький, ще не промовив жодного слова — і вся 
увага глядачів прикута до нього. А далі глядачі завжди чекали 
від нього одкровень і несподіванок — і він уповні задовольняв 
ці побажання. Кого б не грав.

Ну, хоча б хитруватого, з широкою душею, іронічного, в яко-
му ще не згас козацький дух, Карася в «Запорожці за Дунаєм». 
Роль, сказати б, дуже слизька. Скільки я  бачив «Карасів» на 
оперній і драматичній сценах — скільки безбожного награвання 
полохливості, скільки силкування будь-що насмішити глядачів, 
вульгарного виголошення тексту з перекривленим ротом і грою 
«на публіку». Так було за часів Кропивницького, таке, на жаль, 
зустрічається і нині. Нічого подібного не було в виконанні цієї 
ролі Марком Кропивницьким.

Повне світло!
Під звуки оркестру з’являється, трохи заточуючись, але 

міцно тримаючись на ногах, кремезна округла постать козака 
напідпитку.
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«Гей, щось дуже загулявся» ллється вільно, без натуги показа-
ти голос, а так, ніби добродушно розповідаючи про те, де він був.

«Третя чарка...» Невелика пауза. Шукає в одній кишені — 
нема, у другій — знайшов і, без усяких пояснень, продовжує співа-
ти: «ось де пригодиться» і т. ін.

Далі, одкашлюючись, голосом тембрально забарвленим не-
великою хрипотою (довго кружляв з  товариством), починає 
монолог, в якому згадує про Січ-матір, заспівує «Та кругом Січі 
запорож...» Через зітхання і сльози говорить: «Та аж заплакали». 
І далі: «А щоб тому Грицькові Нечосі...» — теж із болем. І глядачі 
відчували, що цьому добродушному козакові невесело жити на 
чужині, що всі вони, запорожці, рвуться до рідного краю. Що і збу-
вається в кінці. Це поривання і є стрижнем у творенні Марком 
Лукичем образу Івана Карася.

Завіса!

Мар’яненку можна вірити. Сам актор, він відтворює не тільки 
те, що робив Кропивницький на сцені, але і як він це робив. Ось 
Тарас Бульба — Марко Кропивницький.

Монументальний, ніби з граніту висічений. Від усієї постаті 
віє міццю, легендарною могутністю степового козака. Економні, 
але виразні жести. Рух — вільний, простий, без пози, органічний. 
Могутній голос теж ллється вільно, без напруження, але з безліч-
чю інтонаційних відтінків. Почувається, ніби це саме життя, але 
не буденне, а в піднесених пристрастях. Починається вистава.

Повне світло!
Радісне, схвильоване чекання синів з Київської академії. Тарас 

із гостями-сусідами розмовляє про ворогів, що не дають спокою 
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Україні. Перед глядачами великий патріот, що вболіває душею 
за свою країну. З вуст кремезного Тараса ллється голос просто 
в душу. Але раптом сповіщають про приїзд синів. Різко зміню-
ється ритм. На радісне вітання синів Тарас... починає глузувати 
з синів, з їх одягу, доводячи сцену до бійки на кулаках з Остапом. 
Скільки в цій сцені прихованої радості, гордощів, милування сина-
ми-соколами, похвальба перед сусідами, лукавства і гумору! При-
крі, глузливі слова до синів перетинаються прихованим сміхом, 
що виявляється в посиленому рухові діафрагми. Зсунуті брови, 
а в очах іскри сміху. Перевірка синів на силу, на сміливість, вправ-
ність у бою пройшла успішно!

Під час вечері тонус сцени підвищується. Обурення проти 
ворогів доходить до кульмінації в рішенні їхати з синами на Січ 
і... биття посуду. Але це биття не виглядає сценічним трюком, 
а органічно випливає в Марка Лукича з цілого комплексу почут-
тєвої гами. Віриш, що саме так мусить Тарас зробити.

Далі ніч. Новий ритм у ліричній сцені матері. Ранок. Сцена 
прощання з матір’ю насичена великим почуттям, яке затамову-
ється колосальною силою волі. «Поблагослови синів своїх» — зву-
чить урочисто-спокійно, але під цим спокоєм десь глибоко бринить 
ніжна любов, сам відчуваєш, як стискається серце, лоскоче в горлі, 
сльоза скочується з ока, яку Тарас сердито змахує рукою і швидко 
хрипло промовляє: «Пора, пора, сини!..» Здавалося б, нічого особ
ливого і не робить актор, а глядач зворушений до глибини душі...

Остання дія. Під Дубном. Готуються до бою з  польською 
шляхтою. Тарас занепокоєний зникненням Андрія. Мимохідь за-
крадається думка про зраду. Сумніви. Змінюється думка в тонко-
му психологічному малюнку, і разом бринять інтонаційні барви, 
чіткі, виразні. Голос, як віолончель, ллється і заполоняє слухача. 
Мимохідь захоплюєшся і живеш почуттям героя.



45

І ось Тарас дізнається про синову зраду. Різко міняється 
ритм. Сипляться іскри з очей! Буряні прокльони! Як грім, лунає 
голос якимсь страшним рокотом, заливаючи сцену і заповнюючи 
залу. Волосся на голові піднімається. Акторам не вистачає сили 
дотримувати відповідного тонусу. Виручають шумові ефекти. 
Почався бій. Рубаючи ліворуч, праворуч, влітає на сцену Андрій. 
«Стій!» — гукає Тарас. Велика моторошна пауза. Під важким 
поглядом Тараса Андрій блідне і німіє. «Ну, що, синку, допомогли 
тобі твої ляхи?» — величезним напруженням сили волі, стриму-
ючи себе, важко, ніби спокійно, промовляє Тарас. «Так продати 
віру, продати своїх!..» За цим спокоєм, цією непорушністю почу-
вається внутрішнє клекотіння невимовного болю, сорому за сина, 
погрози, гнів й розпач. Чуєш, що завмирає серце. В залі мертва 
тиша. Постріл. Зойк. Падає Андрій. «А чим не козак був?..» — 
ринуть з глибини душі органні, якісь затамовані звуки невимов-
ного горя рицаря-батька. Потім бурхливий порив. Заклик до бою. 
І фінальна сцена. Це недосяжні висоти романтично-героїчного 
плану. Простий степовий козак Тарас виростає в легендарного 
велетня. Оточений ворогами, охоплений вогнем, Тарас могутнім 
голосом керує боєм. І перед смертю заповідає повернутись, щоб 
справити поминки...

Світло поволі згасає.

А ось Бичок Кропивницького у «Глитаєві» Кропивницького, 
яким його побачив Мар’яненко.

Повне світло!
М’язи Бичка — Кропивницького розм’якшуються. Постать 

ніби вростає в землю, робиться меншою. Тембр голосу забарвлю-
ється хриплістю і разом якоюсь удаваною єлейністю, м’якістю. 
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Глитай поводиться так, ніби навкруги невдячні люди, не розу-
міють його, не цінять його доброго, щирого серця, через яке він 
робить жертви — всім допомагає, а його незаслужено лають, 
картають через свою дикість та темноту й безбожність. Ли-
хварські проценти він вважає цілком законними. Я ж, мовляв, 
нікого не силую, самі просять. Я людям допомагаю, а через те 
Бог мене не забуває. Звідси оця лагідність, гідність, вибачливість 
у поводженні зі своїми жертвами, які потрапили до нього в па-
вутину. У трухлявому тілі сильний дух. І чимдуж розпалюєть-
ся хтива пристрасть до молодої жінки, дружини бідака Андрія, 
якого він спроваджує на заробітки, а жінку обплутує, доводить 
до божевілля.

Процес боротьби і досягання своєї мети глитаєм у Марка 
Лукича розроблено було віртуозно. Ціла гама психологічних змін 
переживань в найтоншому візерунку. В боротьбі за жінку глитай 
робиться страшним. Погаслі старечі очі виблискують вогнями. 
Пристрасні слова викликають обурення й огиду. Маска благоче-
стя зникає, і натомість вишкіряються зуби хижака. Бачиш, як 
поступово пристрасть затуманює розум глитая і доводить до 
катастрофи. Олена божеволіє.

Неждано повертається Андрій. Глитай від жаху німіє й за-
стигає в непорушній позі: в одній руці — картуз, у другій — па-
лиця. Під час великої тиради Андрія бачиш, як поступово в гли-
тая втрачається надія на рятунок. Падає з руки палиця, потім 
картуз...

На одній з вистав осоромлений Андрій крикнув, звертаючись 
до Глитая: «Порадь же мені, богопродавче, як мені з тобою бути?» 
І тоді з першої лави партера піднімається якийсь глядач та й га-
ласує на весь театр: «Бей єво, мерзавца!!!»
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Нарешті, повний звіриного, нелюдського жаху зойк «Рятуй-
те!» Рух. Удар ножа. Глитай падає й вмирає, але якось особливо 
скорчившись, ніби собака здихає.

Світло поволі згасає.

Перед глядачами проходить життя людини, охопленої по-
творними пристрастями, які нищать у ній все людське і доводять 
її до загибелі, і моральної — протягом всієї вистави, і фізичної — 
у фіналі.

...Одного разу в Петербурзі, де йшов «Глитай», сидів у партері 
француз, який не знав жодного слова ні російською, ні україн-
ською мовами.

Під час дії він видимо хвилювався, запитливо поглядав 
навколо, в антракті звертався до сусідів французькою мовою 
з проханням пояснити йому те, що відбувається на сцені, але його 
не розуміли, і він залишився без відповіді. Нарешті, після сцени, 
особливо сильно зіграної Кропивницьким, француз вигукнув: 
«C’est Garpagon!» Кропивницький настільки яскраво, талановито 
зіграв скупія, що людині, яка не розуміє мови, стало ясно, кого 
показує артист — мольєрівського Ґарпаґона.

Експансивні глядачі часто не витримували, забуваючи, що це 
сцена, а не справжнє життя, і супроводжували вигуками погрози 
та лайки на адресу глитая.

Ось одна з  легенд, пов’язана, сказати б, із фізіологічним 
впливом актора на глядачів. Одна з ростовських обивательок — 
вродлива дівчина — захопилася грою Кропивницького, який 
перебував у зеніті слави. Була вражена героїчною постаттю Та-
раса Бульби — Кропивницького. Дівчиною захопився і тоді ще 
нежонатий Марко Лукич. Був уже призначений день весілля, не-
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задовго до якого йшов «Глитай, або ж Павук». Потворну постать 
Бичка зображував Кропивницький, а в залі сиділа його нарече-
на. Окрилений близькістю нареченої, Кропивницький того разу 
перевершив самого себе. У сцені, коли Бичок відмовлявся від  
дівчини, яку спокусив, артист був абсолютно переконливим. 
Коли впала завіса, наречена в істериці підбігла до рампи і крик-
нула на весь театр: «Марко, я тебе ненавиджу!» І знепритомніла... 
Весілля, зрозуміло, розладналося...

А ось:
— суворий на вигляд, категоричний у присудах, але здатний 

на душевний вчинок Хома Кичатий у «Назарі Стодолі»...
— зарозумілий, іронічний, але здатний відповісти щирістю 

на щирість Виборний у «Наталці Полтавці». Стоп!

Повне світло!
Кропивницький-Виборний почав співати за сценою народ-

ну пісню «Дід рудий, баба руда...» і далі з нею виходив на сцену.
Але дивовижне враження справляли в той момент руки ак-

тора. В той час, коли Кропивницький чітко дотримував голосом 
ритму пісні, його ноги виробляли викрутаси, що йшли зовсім не 
в такт пісні.

Цієї натуральної деталі вистачало, щоб глядачі були опано-
вані актором, і далі зацікавлення не ослаблювалося аж до кінця 
вистави. Що ж означала ця деталь? Глядачі збагнули, що хит
ромудрий Виборний говорить одне, а думати може про інше...

Світло поволі згасає...

Глядачі бачили і вітали Кропивницького у будь-якій ролі,  
вірили Кропивницькому. Ось що значить харизма.



Я обіцяв розповісти вам про роль Стецька, якою Кропивниць-
кий дебютував на професійній сцені. Відомий харківський лі-
кар-психіатр і затятий театрал Борис Ґрейденберґ згадує, як багато 
вони розмовляли з Кропивницьким про роль Стецька у «Сватанні 
на Гончарівці». Разом вони відвідали психіатричну лікарню, ряд її 
приміщень для хворих, серед яких його переважно цікавили фор-
ми душевного розладу внаслідок сильних моральних потрясінь. 
І в подяку за бесіди, які Марко Лукич жартома називав «лекціями», 
і для «іспиту з психіатрії», як він тоді висловився, обіцяв наступ-
ного свого приїзду до Сімферополя зіграти роль Стецька, від якої 
він з огляду на «перестарілість» уже було відмовився. Він дотри-
мався своєї обіцянки і наступного ж сезону поставив «Сватання» 
і зіграв Стецька. І як зіграв! Це була не тільки високохудожня гра 
талановитого артиста, це було справжнє, якщо так можна висло-
витися, клінічне втілення недоумкуватого — імбециліка середньої 
стадії психічної недорозвиненості. А що візьмеш з хворої людини, 
нехай і українського походження... Ба ні, Кропивницький грав пси-
хічно хворого, виправдовуючи цим його неблаговидні вчинки...

Олександр Суворін намагався пояснити секрет тріумфування 
Кропивницького на сцені «поєднанням тонкої спостережливості 
з виразністю і тонким гримуванням у поєднанні з різноманітні-
стю створених ним типів». І робив висновок, що такого актора, 
як Кропивницький, немає на жодній російській сцені.

А взагалі невдячна це справа — писати про актора. Ніяка 
кількість вишуканих епітетів не дасть уявлення про те, як він 
грав, чим захоплював глядачів. Тим більше, що акторська магія 
існує тільки зараз, тільки в момент її створення, і зникає. Виникає 
і зникає. І одначе... Миттєвості акторської магії надовго лиша-
ються в душах проникливих глядачів.
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V 
ВІДКРИВАЧ ТАЛАНТІВ

Розкрити зміст театрально-педагогічної праці Кропив-
ницького — значить говорити про низку видатних українських 
акторів, яких він віднайшов і виховав. Але почати хочу, так би 
мовити, з відомого оперного співака, актора драми, коміка Ми-
хайла Ростовцева, який у першій половині 90-х років XIX століття 
працював у трупі Кропивницького. Він вважає Кропивницького 
видатним педагогом, працювати з яким було справжньою насо-
лодою. Він розкриває нам один з педагогічних прийомів, якими 
користувався Кропивницький в роботі з актором-початківцем. 
Проходило навчання само собою, спонтанно, у простій життєвій 
формі.

Повне світло!
— Ану, хлопче, — каже раптом Марко Лукич, — підійди до вікна.
Михайло слухняно підійшов до вікна.
— Ну, що ти там бачиш?.. — питав Кропивницький.
Михайло відповідає, що бачить на вулиці бійку.
— Ага, бійку... — продовжував викладач акторської майс-

терності. — А тобі що, байдуже?.. Ти ж почув на вулиці ґвалт... 
Чого ж ти пошкандибав, як шкапа дохла?.. Ану, ще раз підійди...
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Михайло сів на місце... Потім несподівано схопився з місця 
і дослухався до уявлюваного галасу вуличного скандалу.

— От-от, дурню, — обурювався вчитель, — доки ти збереш-
ся, так там і морди один одному понабивають... Ну... скочив!.. 
Відразу скочив!.. Підбіг до вікна!.. Та швидше!.. Ну, от і добре!

Далі Кропивницький змушував Михайла зображувати із 
себе спостерігача уявлюваної бійки і по-різному на неї реагува-
ти. І Михайло по черзі інсценізував перед учителем то обурення 
дикістю нашого поводження, то мимовільний вигук захоплення 
спритним ударом і т. ін. А далі за завданням вчителя Михайло 
перевтілювався то в спостерігача, то в нудьгуючого обивателя, 
який зрадів несподіваній розвазі, то в буркуна старого... словом, 
зображав цілу серію людських портретів. Найменший притиск 
або перебільшення з метою надмірної сміхотворності малюнка 
ролі присікалися Кропивницьким.

Світло поволі гасне.

Кропивницький був невичерпним у відшукуванні тем для та-
ких уроків. Його уроки були захопливими, вони розвивали спо-
стережливість і вміння засвоювати характер зображеної особи 
та її вчинків.

Я викладаю режисуру і майстерність актора в театральному 
інституті і з упевненістю можу сказати, що від Кропивницького 
йдуть етюди, які ми пропонуємо зробити акторам-першокурс
никам сьогодні, у XXI столітті. Кропивницький, як сказали б те-
пер, виховував акторів школи переживання. Я також пропоную 
майбутнім акторам «взяти на себе» запропоновані обставини 
і відповідно діяти від себе...

Будучи харизматичною постаттю на сцені, співорганізато-
ром першої української професійної трупи, Кропивницький став 
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могутньою доцентровою силою, до якої тягнулись талановиті 
українські актори. Він їх відшуковував, пригортав до себе, вихо-
вував і випускав у великий мистецький світ, де вони, як і він сам, 
витримували порівняння з кращими європейськими акторами. 
У нього був зіркий погляд на артистичні таланти.

Так, Кропивницький віднайшов для сцени молодшого з бра-
тів Тобілевичів — Панаса, відомого під іменем Саксаганського. 
Як це сталося?

В Одесі, блукаючи по місту, ставний юнак в офіцерському 
мундирі натрапив на афішу, з якої було зрозуміло, що росій-
сько-малоросійська трупа Михайла Старицького на чолі з Мар-
ком Кропивницьким, Миколою Садовським та Марією Занько-
вецькою грає в театрі, що був на розі Грецької й Колодязного 
провулка. Микола Садовський — це ж мій брат! Далі, зі слів са-
мого Саксаганського, того ж вечора він був у театрі. Ішла п’єса 
Кропивницького «Доки сонце зійде, роса очі виїсть». До початку 
вистави зоставалось півтори години. Марко Лукич звернувся до 
Панаса: «Панасе, одягайся, вийдеш приятелем Гордія, — я зараз 
напишу тобі роль». Як він не відмовлявся — це ж без репети-
цій, не знаючи вистави? — Марко Лукич не зважив на це, взяв 
клаптик паперу, накидав кілька слів для приятеля Гордія і передав 
його Панасові. До вистави лишалися лічені хвилини, за які Кро-
пивницький розповів дебютантові зміст п’єси і ролі. Імпровізуй! 
Панас одягнувся, взяв парасольку і вийшов на сцену з Гордієм. 
Не пам’ятає, що і як він говорив, але Марко Лукич був надзви-
чайно задоволений. Він улаштував Панасові іспит з майстерності 
актора, і той його витримав. А невдовзі Михайло Старицький 
за рекомендаціею Марка Кропивницького запросив дебютанта 
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до своєї трупи. Саксаганський був причислений сучасниками до 
корифеїв української сцени.

Того ж вечора, по виставі, Панас із братом Миколою та його 
дружиною Заньковецькою пішли вечеряти.

Повне світло!
Саксаганського здивувало, що актриса була веселою й  ба-

лакучою. Здивувало, бо за лаштунками, особливо у третій дії, 
вона здавалася зовсім хворою і, коли її серед акту кликали після 
слів: «Не Бог вам, пані, душу дав, не мати вас породила», — вона, 
з’явившись на виклик, похитнулась і ледь не впала. Її підхопив 
Микола Садовський. А тут, на вулиці, Марія Костівна почала 
говорити по-дитячому: «Маня не хоче йти, у неї нозі болять». — 
«Тут же близенько», — каже брат. «Маня плакатиме, вона сяде 
на вулиці». Панасові це надзвичайно сподобалось, і він, не довго 
думаючи, підхопив її на руки й поніс додому. Садовський йшов 
позад них і то лаявся, то сміявся. А сценічний дебютант не міг 
отямитись: де закінчується життя і  починається театр?..

Світло поволі гасне.

Ми ще повернемося до постаті Саксаганського на іншому 
рівні осягання постаті Кропивницького. Зараз же...

Як він відкрив для театру Заньковецьку? Восени 1882 року 
двадцятивосьмирічна Заньковецька, на прохання Миколи Са-
довського, прибула до Єлисаветграда. Просто з вокзалу вируши-
ли до Марка Лукича Кропивницького. Того ж вечора відбулося 
прослуховування майбутньої артистки. На вимогу Кропивниць-
кого вона читала «Тополю» Шевченка, співала соло і, на прохання 
Садовського, у дуеті з ним.
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Дебютувала Заньковецька 27 жовтня 1882 року в трупі Марка 
Кропивницького в «Наталці Полтавці». Артистка на все життя 
запам’ятала ці хвилини. Уже в 1914 році в  інтерв’ю єлисавет-
градській газеті вона згадувала, що надзвичайно хвилювалася 
у першій дії, не чула свого голосу, коли співала «Віють вітри», і за 
лаштунками від хвилювання знепритомніла. Всі заметушились 
навколо неї, лікар підніс їй краплі, а Карпенко-Карий — вина. Та 
в другій дії акторка оволоділа собою і впевнено вела роль.

Того вечора вона грала Наталку, Петра грав Микола Садов-
ський. Зворушлива Наталка Марії Заньковецької і мужній Петро 
Миколи Садовського. Невідпорний дует! А далі на глядачів чека-
ли вражаючі дуети: Заньковецька — Галя, Садовський — Назар 
у «Назарі Стодолі» Шевченка; Заньковецька — Софія, Садов-
ський — Гнат у «Безталанній» Карпенка-Карого...

Кохання Заньковецької до Садовського — на все життя. Нею 
володіло відчуття, що вона тягнеться до чогось недосяжного. І не 
виникало підозри, що життя з коханим чоловіком видасться да-
леким від ідилії. Але це вже інша історія...

В її житті траплялося багато доленосних подій. Красу рід-
ної мови їй відкрив учитель словесності Чернігівської гімназії, 
поет, друг Шевченка і, до речі, тесть Миколи Вороного Микола 
Вербицький. Він був, мабуть, першим, хто розгледів унікальний 
сценічний талант гімназистки, доручивши їй читати монолог со-
фоклівської Антігони. Він подарував Марії «Кобзар», отриманий 
свого часу від самого Шевченка, символічно благословивши її на 
подальшу артистичну працю на захист скривджених і знедолених.

Боже, яка б то була українська Антігона!..
Своїм сценічним учителем вона вважала Марка Кропивниць-

кого. Він довго придивлявся до неї — з подібним феноменом не 
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доводилося зустрічатись — і не висловлював своєї думки від-
носно артистки. А якось, на генеральній репетиції «Невольни-
ка», розчулився, заплакав, зняв із себе бірюзовий перстень і зі 
словами «Заручаю тебе, Марусю, зі сценою. Тепер мені є для кого 
писати драми» надів його на палець Марії Костянтинівни.

І учениця Кропивницького засяяла на українській сцені.
...Імператор Олександр III, передивившись вистави трупи 

Марка Кропивницького, яка тріумфувала на гастролях у  Пе-
тербурзі, назвав Заньковецьку «скарбом трупи, зіркою першої 
величини»...

Під час гастролей трупи Марка Кропивницького в Москві, 
Лев Толстой, не схильний в принципі до сентиментів, побачивши 
її в ролі Олени у драмі Марка Кропивницького «Глитай, або ж 
Павук», був так захоплений її грою, що попросив її подарувати 
червону хустку зі своїх плечей. Цікава історія. Толстой сам не 
насмілився піти за лаштунки, а послав туди сина. Той сказав, що 
батько хоче хустку на пам’ять. Хіба ж відмовиш дитині? Відто-
ді роздавати частки своїх сценічних костюмів публіці стало для 
Заньковецької ділом звичним...

Бувало, з її колісниць випрягали коней, і вдячні глядачі за-
мість них самотужки везли Заньковецьку додому. Ми ще повер-
немося до одного з цих екстравагантних епізодів...

...Композитор Чайковський, перебуваючи в  Одесі, висту-
пав як дириґент у постановці своєї опери «Пікова дама». Після 
вистави Марія Заньковецька з групою українських акторів, які 
перебували тут на гастролях, привітала композитора і подарува-
ла йому вінок із живих квітів з написом на стрічці: «Смертні — 
безсмертному». Невдовзі, побачивши Заньковецьку в ролі Софії 
у «Безталанній», композитор вийшов по закінченні вистави і, 
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коли стихли оплески, вручив актрисі вінок, на якому були такі 
слова: «Марії Костянтинівні Заньковецькій — безсмертній від 
смертного»...

...Видатний російський художник Михайло Нестеров увіч-
нив Заньковецьку в ролі Харитини в «Наймичці», поставленій 
Кропивницьким...

...Відомий мистецтвознавець Володимир Стасов просто на 
сцені кинувся перед Заньковецькою на коліна...

...Антон Павлович Чехов, якого було важко чимось здивува-
ти, назвав її в листі до брата, може, й незугарно, але, безумовно, 
схвально, «хохлацькою королевою» і «страшною силою», маю-
чи на увазі магічну силу впливу Заньковецької на глядачів. Він 
прагнув при першій же можливості побачити Заньковецьку на 
сцені. І в житті вони зустрічалися. Чехов збирався написати для 
неї п’єсу. З Чеховим вона листувалась...

...Персоналії Заньковецької друкують у 1894 році в «Энци-
клопедическом словаре» Брокгауза й Ефрона...

...Костянтин Сергійович Станіславський, скупий на комп-
ліменти, казав про Заньковецьку: «Талант винятковий, свій, на-
ціональний. Я сказав би — істинно народний». І ніби відповіда-
ючи йому, Заньковецька зізнається: «Всією душею я люблю свій 
народ... Для мене театр, перш за все і після всього — храм. Я не 
можу грати те, чого не розуміє серце»...

Усе це славослів’я виходить за межі оцінки професійних 
якостей актриси, але воно свідчить про сприйняття її як явища 
українського театрального мистецтва.

Проникливого петербурзького театрального критика Олек-
сія Суворіна, чиє слово багато значило у складанні громадської 
думки про тих, кого він описував, уразила «здатність артистки 
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схопити глядача з усіма його почуттями і глибоко передати най-
менші відтінки свого почуття і примусити глядача жити життям 
дійової особи». З численних рецензій видно, що глядачі, ридаючи 
над нещасливою долею її Олени, яка божеволіє, всерйоз хвилю-
вались за здоров’я артистки.

Невдячна справа — розгадувати талант Заньковецької. Візь-
мемо безпосередні враження. Судіть самі:

Її голос: мецо-сопрано, що переходив у контральто. «Як гар-
но вміє доторкнутись до сердечних струн її глибокий, сумний 
голос».

Її міміка: «Перед вашими очима з’являється обличчя артист-
ки, що грає скривджену дівчину, хутко змінюючи одне одного, 
ціла маса почувань: і переляк, і розгубленість, і сумнів, і почуття 
приниженої гідності, і безпорадність, а наприкінці (п’єси «Не так 
склалось, як бажалось», де артистка грала головну роль. — Р. К.), 
коли бачить дівчина, що люба їй людина не має сили оберегти її 
від тяжких образ, читаєте ви в очах, рухах дівчини, неперемож-
ний відчай, який кінець кінцем доводить її до непритомності».

Усі її драматичні героїні перебували у вкрай напруженому дра-
матичному стані — на грані божевілля, і актриса входила в образ, 
спостерігаючи за поведінкою пацієнток лікарні. Недарма ж бо на 
вистави за участю Заньковецької світила медицини Микола Склі-
фосовський і Олександр Богомолець приводили своїх студентів — 
на «психологічний практикум»... 

Чи не за порадою Кропивницького, який виходив із власно-
го досвіду, вона неодноразово консультувалася з відомим уче-
ним-психіатром Павлом Ковалевським щодо того, з якого мо-
менту починає божеволіти Олена? Артистка відвідувала з ним 
психічну лікарню, де спостерігала за поведінкою жінок в акцен-
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тованому стані. Підтвердженням зацікавленості Заньковецької 
питаннями психології й психіатрії служать унікальні фотографії 
її психологічних етюдів, зафіксованих видатним українським ху-
дожником-фотографом і кінооператором Альфредом Федецьким 
у 1895 році для того, щоб проілюструвати книгу Чарльза Дарвіна 
«Виявлення емоцій у людини і тварин».

Ось ії фото в етюдах: «Скорбота», «Душа моя смертельно ту-
жить», «Тихе божевілля»...

А ось дві фотографії, так би мовити, символічного звучання:
На першій — Заньковецька у гримі Ісуса Христа. Це зобра-

ження людини, яка бачить себе Ісусом...
На другій — Заньковецька в образі античної богині смерті. 

Тут вона на котурнах, обернута у білу тканину з некротичним 
виразом обличчя...

А от іще одна доля, яку не можна оминути при складанні 
панегірика пам’яті Кропивницького. Доля актриси, яка тільки-но 
почала входити у коло корифеїв та завчасно відійшла у небесний 
світ. Вона прожила всього лише 36 років, але встигла перегра-
ти-переспівати майже всі українські ролі.

Марія Карпівна Садовська, сестра Івана Карпенка-Карого, 
Миколи Садовського, Панаса Саксаганського. Красуня роман-
тичної вдачі, вона мала чудовий голос — сопрано, який передався 
їй від матері, темперамент, принадність. Сам Бог створив її для 
сцени. Передати магію її співу неможливо.

Дівчині неймовірно пощастило. У 1875 році до колиски укра-
їнського народного театру Єлисаветграда приїхав композитор 
Петро Ніщинський. Він привіз ноти «Вечорниць», які мали про-
звучати у виставі місцевого аматорського гуртка «Назар Сто-
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доля», яку ставив Марко Кропивницький. І от Ніщинський, на 
прохання Кропивницького, сів за фортеп’яно, щоб прослухати 
спів Марії Садовської. А поруч — палкий прихильник таланту 
сестри Панас Саксаганський...

Слово Ніщинського багато важило. І здивувати його було 
важко. Людина високої культури, він закінчив свого часу бого-
словський та філософський факультети Афінського університету, 
викладав грецьку мову в Петербурзькому університеті, був авто-
ром підручника з грецької мови, наукових розвідок про давньо-
грецьку музику, переклав на грецьку мову «Слово о полку Ігоре-
вім». Ніщинський запропонував українському театру переклад 
трагедії Софокла «Антігона», а українському читачеві — переклад 
українською «Одіссеї» Гомера і шести пісень з «Іліади». Компо-
зитор, поет, перекладач, керівник хору, він вводив до народного 
обігу нові мелодії, які ставали народними. Чоловічий хор Ніщин-
ського «Закувала та сива зозуля» на власні слова став символічною 
ознакою високих духовних поривань української душі...

І от Ніщинський почав щось награвати на фортеп’яно, скоса 
поглядаючи на зніяковілу Марію.

— Світи, місяцю! Світи, місяцю! — я це заспіваю.
Далі зі слів Саксаганського:

Повне світло!
«Світи, місяцю, і ви, ясні зірниці, нема милого — не милі й ве-

чорниці» — лунає переливчастий голос «українського соловейка».
Лише Петро Іванович туманіє, хмуриться ясне чоло його, 

і одна по одній покотилися з очей по щоках сльози.
А голос ллється, як струмок цілющої водиці, з такими харак-

терними форшлагами, яких не можна передати.
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Усі сидять, затамувавши подих: настрій Петра Івановича 
заразливо впливає на всіх. «Ще, ще, голубонько, ще оту мою лю-
биму: «Тече річка невеличка». І знову чарівний спів лунає, вливає 
в душу благодать. Такої співачки українських пісень я більше не 
чув ніколи...»

Світло поволі гасне.

Передати характер співу Садовської неможливо, зізнається 
Саксаганський, в ньому відбивався увесь народ, його поезія, його 
чуття... Сказати б, її спів мав терапевтичний ефект на слухачів. 
Почувши спів Марії з єлисаветградської аматорської сцени, Ні-
щинський був уражений — зі сльозами на очах порадив іти на 
сцену. І вона, супроти волі батьків, ступила на сцену.

Її благословив на музичну сцену Ніщинський, артисткою му-
зично-драматичного театру зробив її Кропивницький. Тут вона 
грала три роки, аж поки її голос не почув італійський музикант 
Джованні Барілотті — і був зачарований ним. Марію привабив 
героїчний вигляд тенора-співака, який виконував партію Рудоль-
фа в «Трубадурі» Джузеппе Верді на гастролях італійської оперної 
студії в Єлисаветграді. Та й сама його постать — невідпорний 
красень, він завжди був у центрі уваги прихильників — виклика-
ла в неї захоплення. Познайомились. Італієць став учити актрису 
«бель канто», і невдовзі вони одружились. Тепер вона стає Садов-
ською-Барілотті. Однак шлюб тривав недовго. Барілотті спився, 
опустився на дно. Марія Карпівна повертається до батьків у Єли-
саветград і, лишивши у своєму прізвищі його другу частину, на 
якийсь час полишає сцену.

Аж поки у 1883 році її не запрошує у свою українську трупу 
Марко Кропивницький. Далі вона грала у трупах Михайла Ста-
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рицького, де голоси були в особливій шані, Панаса Саксагансько-
го, де в його драматичній трупі завжди знаходилось місце для 
опер у виконанні сестри. За 12 років сценічної діяльності вона 
переспівала практично всі українські сопранові партії — Кулини 
в «Чорноморцях», Панночки в «Утопленій», Оксани у «Запорожці 
за Дунаєм»... Ну і, звичайно, «Віють вітри, віють буйні».

Його сестра, як згадує Саксаганський, — була надзвичайно 
серйозною людиною: талановита артистка і знаменита співачка, 
вона «стояла осторонь у трупі». Самостійна в поглядах, далека 
від пліток, вона тримала себе оддаль від усіх. Та не була пихатою, 
друзі по сцені називали її Машею. «Частенько після акту, в якому 
Садовська співала, — продовжує Саксаганський, — в сусідній 
убиральні можна було почути: «Саню, візьми фінал». Це хтось 
по-дружньому зображував Садовську, і починався сміх». Пере-
кривляти Садовську було неважко, повторити — неможливо. 
Арію Наталки вона завжди співала в концертах. А на біс — ро-
манс Кропивницького «Соловейко». Сучасники так і називали 
її — «українським соловейком». Ще кілька років — і ми мали б 
щастя послухати платівку із записом її неповторного голосу...

Але не менший успіх чекав Марію Садовську у драматичних 
ролях. Просто слава співачки дещо затьмарила її незаперечні 
професійні чесноти у ролях драматичних. Вона зіграла Олену 
в драмі «Глитай, або ж Павук», Теклю в комедії «Пошилися в дур-
ні», Харитину в «Наймичці». А в ролі Наталки в «Наталці Пол-
тавці» успішно конкурувала із самою Заньковецькою...

Неможливо дати уявлення про те, як вона грала: не поба-
чиш — не відчуєш, не відчуєш — не передаси враження. Але, 
вивчаючи відгуки на її гру, можно відмітити спільність: гра Са-
довської була начисто позбавлена сльозливості, їй були чужі емо-
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ційні надмірності й перебори в виплесках почуттів. То була «гра 
без усілякої афектації», як відзначали театрали. І ця акторська 
якість була особливо цінною в тогочасному українському театрі, 
де актриси нерідко грали «нутром», вважаючи, що чим яскраві-
ший вияв почуттів на сцені, тим краще вони грають.

Софія в «Безталанній» була кращою роллю Марії Садовської. 
З листування Панаса Саксаганського і  Миколи Садовського:

Повне світло!
Картина перша.
С а к с а г а н с ь к и й  (на авансцені до глядачів). Нас спіткало 

несподіване горе, тяжка втрата. Ось вона перед моїми очима: 
висока, статурна, з великими добрими очима... Їй було тридцять 
шість.

М а р і я  (з’являється у вбранні Софії з «Безталанної»). Ой, 
погано мені, братику.

С а к с а г а н с ь к и й. Що тобі, голубонько?
М а р і я. Холодно мені, холодно. Коли б скоріше скінчилась 

вистава.
(Марія — бліда, як лілея, стоїть, тримаючись за одвірок. Ви-

ходить за лаштунки.)
С а к с а г а н с ь к и й  (голос). Як передати той тон, тугу без-

кінечну, що виливалася у кожному її слові? Неможливо.
(Саксаганський побіг підганяти робітників. Третій дзвоник — 

і останній акт почався.)
М а р і я - С о ф і я  (шепоче). Ой, серце моє бідне, не бийся в гру-

дях, перестань краще битись навіки, щоб не дожила до того, що 
ти мені віщуєш...

С а к с а г а н с ь к и й  (голос). Чую, як мороз охоплює й мене. 
Якась приреченість почувалася у тім шепотінні.
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М а р і я - С о ф і я  (крик виривається з її душі). Ой, не бий же 
мене, не вбивай мене, живи собі з Варкою!

С а к с а г а н с ь к и й  (голос). Артистка збирає всі свої сили, 
її б’є страшна пропасниця. Чується останній крик людини, що 
замерзає. І артистка скінчила свою роль. І свою артистичну ді-
яльність. Непритомну я виніс її зі сцени, непритомну доніс до 
вбиральні. Непритомну повіз додому...

Безталанна Софія стала останньою роллю Марії Садовської.
Завіса!
Примарне світло.
Біля розритої могили Марії Садовської. Навколо родичі, друзі.
К о с т ь  Ти ш к і в с ь к и й. З’явилася вона на сцені, розкві-

таючи, і в розквіті своєму померла вона. Чи давно ми чули тебе 
у домі твоєму? І от тепер бачимо у домовині. Замовк соловейко, 
і більше не почує його — поки й світ сонця — мати-Україна.

Промова переривалась голосним плачем родини і тих близь-
ких, що любили цю тиху, привітну і ніжну людину...

Світло поволі згасає.

Учениця Марка Кропивницького Марія Садовська-Барілотті 
перебувала у колі корифеїв. І увійде в історію як перша україн-
ська оперна артистка.

І ще одна постать, відкрита для української сцени Кропив-
ницьким.

Вона народилася в сім’ї грецького торгівця тютюном Азгуріді 
і польки Клодницької. Освіту одержала в одеському приватному 
пансіоні, а потім в Одеській музичній школі «Товариства красних 
мов». Її артистичні здібності й чудовий голос були очевидні, про 
це засвідчили її виступи в аматорських театральних виставах, які 
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мали широкий розголос — друга Заньковецька, казали глядачі... 
Але через смерть батька Єфросинія Азгуріді була змушена тим-
часово відмовитись від артистичної кар’єри та скласти іспит на 
звання домашньої вчительки. Їй довелося опікуватися матір’ю 
і чотирма братами. При цьому продовжувала виступати в хорі, 
грала в аматорських виставах.

Саме під час однієї з аматорських вистав її побачив Кропив-
ницький, який шукав талановиту молодь для своєї нової трупи. 
Він і вивів Єфросинію Азгуріді на професійну сцену в Катери-
нославі 26 січня 1889 року, наділивши її сценічним псевдоні-
мом — Зарницька. А що — гарно: Заньковецька, Зарницька... 
Кропивницький опікувався молодою артисткою, активно вво-
дячи її у поточний репертуар. Вона виступала ледь не у кожній 
виставі, де він грав. Що значить опікувався? Він вводив її на 
головні ролі у вистави, де він уславився. Репетиції Кропивниць-
кого, репетиції з Кропивницьким на сцені стали для Зарницької 
школою професійної майстерності.

І вона робить карколомну кар’єру. Грає Прісеньку в «Шель-
менку-денщику», Кулину в «Чорноморцях», Горпину в водевілі 
«Як ковбаса і чарка, то минеться й сварка», Вустю в комедії «За 
двома зайцями», Ярину в «Невольнику», Оришку в комедії «По-
шились у дурні». Незабаром вона вже виблискує в заголовній ролі 
в «Наталці Полтавці», Галі у «Назарі Стодолі».

Перегортаю спогади корифеїв українського театру...
Уже 1891 року Кропивницький називає Зарницьку митцем, 

це в його устах багато значило.
Старицький вважає її втіленням грації на сцені, кращою 

Азою серед усіх, яких йому довелось бачити.
Лисенко відзначає її голос — сопрано, сильний, чистий, і на-

зиває її спадкоємицею Марії Заньковецької.
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Композитор Ніщинський пророкує їй славу і європейське 
визнання. Творчий потенціал актриси, на його думку, дозволяв 
їй зіграти Антігону. Ніщинський переклав «Антігону», не виклю-
чаю, в надії на те, що Зарницька зіграє античну героїню. Але час 
для української Антігони ще не настав...

Якщо розібратись у  численних відгуках на гру Зарницької, 
можна зробити певний — режисерський висновок, що сучасники 
відзначали: відсутність ходульності, штучної піднесеності, усіляких 
«підкреслень», дивовижну гармонію фігури, гармонію руху і сло-
ва, органічність переходів від слова до пісні, від пісні до танцю...

Граючи найрізноманітніші ролі, за відсутності Марії Садов-
ської-Барілотті, яка рано пішла з життя, Єфросинія Зарницька 
показала себе як визначна артистка-героїня українського музич-
но-драматичного театру.

Виступаючи з  трупою Кропивницького в  Петербурзі, Мо-
скві, Тбілісі, Варшаві в центральних ролях українського репер-
туару, Зарницька мала успіх саме як спадкоємиця Заньковецької. 
У 1893 році Зарницька виступила в Парижі у складі трупи Деркача 
в ролі Наталки і, як вона згадує, удостоїлась вищої похвали Фран-
циска Сарсе, найвідомішого французького театрального крити-
ка, який прийшов за лаштунки, аби висловити своє захоплення її 
грою. Щоправда, Сарсе не бачив Заньковецької... І все ж Зарниць-
ку вважали спадкоємицею Заньковецької. Гадаю, йшлося не про 
наслідування манери гри — схожа — не схожа, а про яскравість 
таланту. І про вихідні позиції артистичної творчості, які виразила 
Заньковецька. (Мовляв, як я отут почую роль, казала вона, пока-
зуючи на серце, то тоді я її заграю, а як ні — то й братись не хочу.)

При цьому обидві актриси ніколи не конкурували одна з од-
ною, навіть граючи в  одній трупі. Заньковецька раділа успіхам 
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Зарницької, їй було чуже почуття суперництва. Щира приязнь 
одна до одної трималась на духовній спорідненості творчості. Про 
гру Зарницької в ролі Наймички віленська преса захоплена писа-
ла: «Артистка переживає на сцені горе, радість, сміх і взагалі ду-
шевне життя зображуваних нею героїнь, глибоко сприймає серцем 
і душею трагічні моменти їх життя». Про кого це сказано? Про 
Зарницьку чи про Заньковецьку?.. Взагалі як людина Зарницька була 
сердечною і чулою до чужого горя, як зазначав Іван Мар’яненко.

Телеграма Зарницькій від Заньковецької: «З 40-літнім ювілеєм 
вітаю тебе, мій любий товаришу, моя укохана артистко. Згадую ті 
незабутні яскраві часи, коли ми спільно працювали і ділили успіх. 
І стало гірко мені, що не маю сили прибути на твоє свято, при-
линуть до тебе, притиснути до свого серця і голосно вигукнути: 
Слава, слава тобі, моя мила ювілярко! Ваша М. Заньковецька».

Від серця — до серця. Телеграма у  відповідь Зарницької: 
«Вельмишановна і дорога наша Маріє Костянтинівно! З вели-
кою пошаною схиляюся перед старшою сестрою, сердечно дякую 
і палко цілую її ручки, бажаючи доброго здоров’я і довгого віку! 
Пробачте, рідненька, що я запізнилася з листом, — була хвора. 
Так хвилювалась, поки відбувся ювілей, що після нього аж зане-
дужала. Багато було перешкод на моїй дорозі, але ж закінчилося 
усе дуже добре і святкування пройшло так сердечно, тепло, як ні-
хто й не сподівався. Публіка реагувала на всі телеграми, але коли 
зачитали Вашу, наші жінки заплакали, а публіка супроводжувала 
її довгими аплодисментами. Я пережила чудові, незабутні хвили-
ни. Хотілося би Вас ще побачити і висловити перед Вами все, що 
на душі. Буду надіятись, що це станеться, а поки що припадаю до 
Ваших ручок і в Ваших теплих, ласкавих словах шукаю підтримки 
задля майбутньої праці. Ваша Є. Зарницька».
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Перебуваючи у  трупі Онисима Суслова, Зарницька стала 
однією з  перших українських артисток — виконавиць захід-
ноєвропейського репертуару. Блискуче виступала в оперетах: 
зіграла Серполетту в «Корневільських дзвонах» Олівера План-
кетта, японку Мімозу в  «Гейші» Сіднея Джонса. В концертах 
виконувала арії з опер — Гальки з однойменної опери Монюш-
ка, Антоніди з опери Глинки «Життя за царя». Десять років, від 
1914-го  до 1924 року, актриса мешкала в Петрограді, але не зра-
джувала українському театру — виступала в українських ви-
ставах гастрольних труп. А в 1919 році Зарницька взяла участь 
в організації в Петрограді Українського театру імені Шевченка, 
була у  складі розпорядчої ради цього театру, ставила вистави. 
Повернувшись в Україну, з 1926-го по 1931 рік, будучи артист-
кою Харківського державного червонозаводського театру, взяла 
активну участь в оновленні репертуару українського театру, гра-
ючи в п’єсах Винниченка, Мамонтова, Микитенка.

40 років служіння українській сцені в  колі корифеїв укра-
їнського театру та їх сподвижників, 125 ролей українського 
репертуару. Творчість Зарницької, за справедливим визначен-
ням сумлінної дослідниці її творчості Тетяни Кіндзерської, 
має увійти в  історію як «складова національного театрального 
розвитку».

На професійний погляд Саксаганського, Ганна Затирке-
вич-Карпинська була артисткою певно окресленого амплуа — ак-
трисою, як тоді казали, «етнографічною». Тобто здатна була грати 
ролі лайливих баб, баб-цокотух, свекрух із характерними рухами, 
які були вироблені раз і назавжди й повторювались у кожній ролі. 
Але цих психологічних нюансів було стільки і подавались вони 
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у такому несподіваному сполученні, що кожного разу акторка 
була непізнаваною. У цих ролях у неї не було нічого надуманого, 
все просте, стихійне. «Дай їй ролю графині, — іронізує Саксаган-
ський, — вона й тоді полою висякає носа...»

Кропивницький відгукнувся на бажання Затиркевич-Кар-
пинської грати в його трупі, зробивши, зрештою, її постать не-
замінимою в акторському ансамблі.

Іван Мар’яненко залишив нам точний портрет Затирке-
вич-Карпинської:

постать кремезної селянської молодиці,
надзвичайно гарне обличчя,
виключно дзвінкий голос,
специфічна для української селянської жінки мелодика мови,
хороша усмішка,
сріблястий сміх,
надзвичайно виразна міміка.
Таким був її зовнішній вигляд: «І ніхто не впізнав би в цій 

просто одягнутій, незграбній, товстенькій бабі колишню ін-
ститутку», — продовжував Панас Саксаганський. Дійсно, Ган-
на Затиркевич-Карпинська народилась у  дворянській родині, 
виховувалась у Київському інституті шляхетних дівчат. Раннє 
одруження з  чоловіком, старшим від неї на двадцять років, 
здавалося, знищувало її сподівання на акторську кар’єру. Але 
молода поміщиця готувала себе до сцени, беручи участь в ама-
торських виставах, випробовуючи себе в досить-таки специфіч-
них, як сказали б сьогодні — гострохарактерних, ролях. У грудні 
1882 року в Ромнах двадцятисемирічна Ганна вийшла на укра-
їнську аматорську сцену в ролі старої Одарки у «Сватанні на 
Гончарівці», ніхто до неї не хотів брати на себе цю «невигідну» 
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роль. І, на подив її товарок по сцені, мала великий успіх. На-
писала листа до Кропивницького про своє бажання виступати 
в його трупі. І вже 20 травня 1883 року дебютувала в Полтаві 
в ролі Горпини у водевілі Старицького «Як ковбаса та чарка, то 
минеться й сварка». Й від того часу не мала суперниць у вико-
нанні тих ролей, для яких, здавалося, була покликана до сцени. 
Більшість своїх коронних ролей вона виконувала вперше: кори-
феї писали ролі для Затиркевич-Карпинської. Микола Лисенко 
вважав її «винятковим явищем на світовій сцені». Вона ніколи не 
грала молодих героїнь, тому, мабуть, дружила із Заньковецькою, 
яка називала її «Гандзею».

Овдовівши, вдруге вийшла заміж 1898 року за лікаря Карпин-
ського і на десять років кинула сцену... Та після смерті другого 
чоловіка у 1908 році відновила сценічну діяльність. Сцена стала 
її сім’єю. Вона опікувалася молоддю, її так і звали «мамашею».

Збираючи навколо себе акторську молодь, вона вчила її... мі-
міці: показувала етюди без слів, граючи самим лише обличчям. 
До речі, корисні вправи для студентів акторського факультету 
сучасного театрального інституту.

Артистка була прикладом для молоді, яким колись був для неї 
Кропивницький. Приходила на репетиції за 10—15 хвилин, а на 
виставу — за годину до початку. І була загримованою й одягне-
ною незалежно від того, в якій дії брала участь.

Оточила себе ріднею — це звалося поміж акторів «Пансіоном 
Затиркевич». У своєму «пансіоні» вона врятувала від туберку-
льозу молодого Івана Мар’яненка, прихищала сиріт, виховувала 
їх. Актори любили її, але тихенько, щоб вона не почула, могли 
підспівувати: «Пливе човен, води повен та накритий льоном, не 
хвастайся, Затиркевич, своїм пансіоном».
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Це була артистка, яка не дасть собі на ногу наступити. В трупі 
трималася осібно. Сама собі варила обід, сама прала і прасува-
ла. Для гримування артистам видавалося дві свічки, а Ганна Пе-
трівна, посміювались актори, гримувалася при одній і протягом 
сезону економила сотні свічок...

Її вчитель Кропивницький дивувався таланту артистки, на-
зивав Затиркевич-Карпинську «радісною» актрисою і жартома 
казав, що вона в трупі, як «барабан в оркестрі».

Прохор Тихонович Коваленко згадував, що її чарівна усмішка 
і виразні сірі очі ніби опромінювали все навколо. Очевидно, це 
стосувалося оптимістичної енергії, яку променила артистка зі 
сцени.

Затиркевич-Карпинська зіграла 130 ролей задерикуватих, ве-
селих, балакучих та енергійних жінок, часто виступаючи із Зань-
ковецькою, з якою її пов’язували дружні стосунки. Улюбленою 
роллю була Риндичка з водевілю Кропивницького «По ревізії». 
Боса, кругленька, куценька бабця із заплющеним оком, із підв’яза-
ною щокою, настороженим вухом, стиснутими в кулаки долонями 
викликала сміх уже при першій своїй появі на сцені. Артистка во-
лоділа харизмою, яка робила її появу на сцені святом для глядачів.

Цікаво, що виконавські традиції Затиркевич-Карпинської, 
здавалося б, актриси певного амплуа, продовжують жити і в по-
дальшому розвиткові українського театру. Річ не тільки в тому, що 
вона була свого часу найкращою виконавицею характерних ролей. 
Їй вдалося впровадити на українській сцені тип української жінки, 
яка виходить за межі тієї або іншої п’єси, яка була — і є — впізна-
ваною в житті. Таким упізнаваним був Кропивницький на сцені.

І з  цієї точки зору окремого дослідження заслуговує ви-
конавська традиція Ганни Затиркевич-Карпинської, яку про-
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довжили її молодша сучасниця Ганна Борисоглібська і Нонна 
Копержинська (її мені пощастило бачити на сцені). Прохор Ти-
хонович Коваленко взагалі розглядає творчість актрис у такій 
спадковій творчій єдності: Затиркевич-Карпинська — Борисо-
глібська — Копержинська.

Кропивницький не тільки відкривав, але й виховував своїх 
акторів. Виховував як сценічний партнер — грати з ним було 
школою для молодих акторів, як режисер — на репетиціях він 
прокреслював дійову поведінку персонажів, нарешті, як теа-
тральний педагог — спеціально займався з акторами акторською 
майстерністю.

Він опікав своїх акторів, був ним за батька. Але як людина 
нестримного темпераменту, бурхливої енергії, вимагав від акто-
рів повної самовіддачі. Акторам, як згадує Іван Мар’яненко, не 
раз доводилося плакати від нього, бо за найменший недогляд на 
кону, ба навіть за лаштунками «розпікав» до сліз. Але, накричав-
ши і налаявши, батько потім сам підходив до ображених, навіть 
коли це був завсім незначний робітник сцени, підходив з ласка-
вим словом і примиренням.

Важко було Кропивницькому працювати і керувати театром 
за умови щомісячного переїзду з міста у місто, не маючи фінансо-
вої підтримки, а головне — за наявності ворожого ставлення цен-
тральної й місцевої влади до українського театру. Заборонялися 
п’єси, бо, мовляв, печатка надломлена на цензурованому екземп-
лярі або були викреслення червоним чорнилом — виходить, п’єса 
небезпечна. Директори гімназій категорично забороняли учням 
відвідувати вистави «малоруського театру». Або поліція вимага-
ла внести заставу п’ять тисяч нібито для забезпечення акторів...



Ахіллесовою п’ятою був оркестр, який комплектувався пере-
важно з євреїв, що не мали права жити за межами «черти осєд-
лості». Скільки знущань доводилось зазнавати і скільки грошей 
висмоктувала поліція за право потай перебувати місяць-півтора 
поза межами «черти». Особливо тяжко було з диригентами ор-
кестру, які працювали на очах у публіки. У 1898 році у Кропив-
ницького диригентом був Свердлов... Зимою довелось на місяць 
поїхати до Москви. Адміністратор помазав де слід, і трупа при-
їхала з власним оркестром. Три тижні все йшло благополучно. 
Оркестранти переховувалися в театрі. Сідали в оркестрову яму, 
коли гасили світло. Свердлов старався сідати за диригентський 
пульт спиною до глядачів, а в антрактах скоренько ховався під 
сценою.

Іван Мар’яненко згадує драматичний епізод, пов’язаний з га-
стролями трупи Кропивницького в Москві. На четвертому тижні 
одного вечора не встигли актори закінчити виставу, як два горо-
дові під командою пристава схопили нещасного Свердлова, одяг-
неного у фрачний костюм, і брутально поволокли через сцену 
на вулицю... Адміністратори кинулися рятувати арештованого. 
Кропивницький рішуче став на його захист. Але, не дивлячись 
на те, що сам Марко Лукич їздив до обер-поліцмейстера, прохав 
звільнити заарештованого, ніщо не допомагало. Поліцмейстер 
заявив Марку Лукичу: «Только из уважения к вашему огромному 
таланту я не привлекаю вас — руководителя театра — к ответ-
ственности за сокрытие бесправных в рядах своей труппы. Уез-
жайте же скорее по добру по здорову».

Трупі довелося без диригента закінчувати гастролі в Москві. 
А злощасного Свердлова протримали в одній камері зі злодія-
ми біля двох тижнів і вислали етапним порядком до Чернігова...
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VI 
ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ РЕЖИСЕР

Кропивницький був першим українським режисером 
у розумінні цієї професії Володимиром Івановичем Немирови-
чем-Данченком. Був режисером — інтерпретатором драматич-
ного твору, режисером — дзеркалом актора, режисером — орга-
нізатором театральної справи.

Вистави Кропивницького, вирішені в естетиці так званого 
побутово-психологічного театру (не люблю, однак, цього визна-
чення, узвичаєного у нашому театрознавстві), були настільки 
життєподібними, ні, не точне слово, не життєподібними, а спов-
неними життя, життєвих пристрастей і болей, що інколи спричи-
нялися до непередбачуваних реакцій у глядацькому залі. За пере-
казами, що стали легендами, у 1892 році у Пскові на виставі «Дві 
сім’ї» в постановці Кропивницького стався трагічний випадок.

Повне світло!
Коли (по п’єсі, звичайно) в останній дії вбігала на кін Затир

кевич-Карпинська з галасом: «Зінька в коморі повісилась!», теа-
тральний сторож, що був щоденно під чаркою і вже, здається, 
в обіймах «білої гарячки», схвильовано спитав: «Кто повєсілся? 
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Гдє повєсілась? Она повєсілась, і я повєшусь». Ніхто на це не звер-
нув уваги. Коли ж ранком зібралися актори на пробу, то сторож 
дійсно висів між лаштунками...

Світло поволі згасає...

Відомий український актор Федір Левицький, якому пощас-
тило грати у виставах Кропивницького, залишив проникливі 
спогади про нього: «Захопити глядача, зачарувати, дати забуття 
на деякий час... Театр Кропивницького був справжній народний 
театр і, можна сказати, вища школа виховання людини». У виста-
вах Кропивницького, як правило, виступали видатні українські 
актори — Заньковецька, Садовський, Саксаганський, Карпен-
ко-Карий, сама участь яких забезпечувала успіх видовищу. Гля-
дачі ходили «на Заньковецьку», як казали у ті часи.

Але всі, кому довелося грати у виставах Кропивницького або 
спостерігати за його виставами з глядацького залу, відзначаючи 
тріумфальний успіх видатних акторів у головних ролях, насампе-
ред наголошували, що це були ансамблеві вистави. Так, відомий 
український актор і режисер Михайло Синельников визнає, що, 
незважаючи на серйозне знайомство з постановками кращого на 
той час московського Малого театру, до Кропивницького він не 
знав і навіть не підозрював про головне — сценічний ансамбль. 
Дивлячись на так звані постановочні п’єси, він захоплювався 
виконавцями центральних ролей і не звертав уваги на виконав-
ців другорядних, а головне — на участь маси, юрби, народу. Але 
перші ж постановки Кропивницького відкрили йому очі. Як це 
не соромно, визнає Синельников, він і не підозрював, що ан-
самбль — це не тільки гармонійне виконання головних ролей, 
хоч би й талановитими, хоч би й бездоганними акторами.
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У Кропивницького з ідеєю п’єси нерозривно зливалося все: 
виконавець центральної ролі, хорист, статист, оформлення, де-
таль — все — гармонія. І це злиття всіх компонентів спектаклю 
в одне художнє ціле український глядач уперше побачив у виста-
вах Кропивницького. Раніше маса була мовчазним, байдужим 
свідком того, що відбувалося на сцені. У Кропивницького — маса 
діяла. Грим, фігура, відповідний до них рух, жест. Пензель талано-
витого художника доповнює цілість картини, вирішеної у формі 
самого життя. Ніхто не «виставляє». Актор, не відходячи від себе, 
від свого особистого, своєї індивідуальності, «на своїй канві» ви-
шиває все нові й нові узори.

З висоти часу видно, що багато в чому сценічні шукання Кро-
пивницького в  мандрівних українських трупах 80—90-х років 
XIX століття співвідносні з шуканнями Станіславського у росій-
ському Московському художньо-загальнодоступному театрі, засно-
ваному в 1898 році, ба навіть випереджають за часом ці шукання...

А от один з акторів трупи Кропивницького Костянтин Ванчен-
ко вважав Кропивницького «причіпливим режисером». У чому ж 
полягала причіпливість? Щоразу п’єса, яка мала йти ввечері, ре-
петирувалась Кропивницьким від початку до кінця. Причому 
не просто репетирувалась, але «з іншими показами і причіпка-
ми з боку режисера, часто незгідними з показами, які давались 
на попередніх пробах». Он воно що! Кропивницький щоразу 
прагнув оновити виставу, позбавити акторів можливості меха-
нічного повторення попередньої вистави. Кожен раз як уперше, 
хіба це «причіпки»? Це шлях до подолання акторської рутини.

А після вистави, згадує Ванченко, Кропивницький, «крехтя-
чи й сопучи, ввалювався наверх у загальну вбиральню, щоб від-
читати і вразити нашого брата. Тоді діставалося всім по черзі». 
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Таке міг сказати тільки рутинний актор. Кропивницький деталь-
но аналізував акторське виконання кожного, і така аналітика за-
тягувалась далеко за північ. До речі, до Ванченка Кропивницький 
мав серйозні претензії, і його присуд був категоричним: «Вам би 
я радив повернутись в оперетку, там будете фіглювати і шту-
котворювати, і вам за те скажуть спасибі, а наша сцена вам не до 
чмиги, нічого путнього з вас не буде...»

Як починалася вистава у трупі Кропивницького?

Повне світло!
Перший дзвоник. Помічник режисера оглядає, як одяглись хо-

ристки, хористи. Поправляє. Артистки та артисти самохіть 
ідуть до Кропивницького.

— Марку Лукичу, гляньте, чи так?
— Оце так! Грає просту дівчину, а буклі збила з-під вінка. Де 

ти бачила таке на селі?
— А я?
— А ти скинь мені панського корсета, а  надінь ліфчика...

Марко Лукич бере фарби і підгримовує.
— А я?
— Руки загримуй, а то білі, як у панянки. Давай другого дзво-

ника.
Чути другий дзвоник. Помічник режисера звертається до всіх: 

«По місцях! Суфльор сідай! На завісі хто є?»
— Є,  — озивається робітник сцени.
Вийшов на кін Марко Лукич, оглянув.
Третій!
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Помічник:
— Тихо! Даю. З Богом!
Виходячи на кін, артисти обов’язково перехрестяться. Так 

робив і сам Кропивницький, та й усі.
Отже, завіса піднялась, вистава почалась.
Світло поволі гасне...

Режисер працював день і ніч у буквальному розумінні цих 
слів і вимагав цього від своїх акторів. Зробить, наприклад, моло-
дий артист на сцені якийсь «ляп», невдатний рух, фальшиву інто-
націю, і його голова мимохідь боязко повертається до лаштунків, 
згадує Онисим Суслов. Бо там завжди на варті Марко Лукич, який 
прискіпливо стежить за кожним кроком свого учня.

Повне світло!
— Ониську! Чому це в тебе приросла до боку права рука? — 

сичить Марко Лукич на сцену.
А актор і сам помічає, що рубає повітря тільки лівою рукою, 

і силкується орудувати і правою рукою, але тоді відмовляється 
служити ліва рука, а Марко Лукич уже докоряє:

— О, ліва рука подохла...
Траплялося, що після важкої, повної хвилювання вистави 

актори поверталися до своєї кімнати в готелі, лягали спати із 
свідомістю, що виконали свій обов’язок... Але недовго вдавалося 
поспати. Не постукавши у двері, вломлюється Марко Лукич і пе-
рериває перший солодкий сон:

— Ти що ж це, бісова душа, наробив? Так бився зі мною на 
шаблюках, що викликав регіт у публіці. Уставай, я тобі покажу, 
як це робиться.

— Марку Лукичу, я не можу, я стомлений, завтра!
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— Ах ти ж, недотепо, вставай, бо все одно не вийду, поки не 
встанеш, ледащо!

Актор стоїть перед ним у білизні, а він у кожусі тиче мені 
свій ціпок:

— Цить, кошеня крадене! — кричить він упевненим тоном.
— Цить, сатано люта! — мимоволі впадає актор йому в тон.
Ціпки заміняють шаблі, і ми проводимо останню сцену з «На-

зара Стодолі». Нарешті, задоволений з «лекції», Марко Лукич сі-
дає на постіль, важко дихаючи, й починає розповідати що-небудь 
дуже цікаве. Актори, Суслов і Левицький, терпляче чекають, коли 
він дасть їм спокій.

— Ох, ви, лежні, проспите свої молодощі! Ну, дрихніть, чорт 
з вами, а я ще піду писати.

Світло поволі гасне.

Коли ж він спав? Бували дні, коли він падав у ліжко вдосвіта, 
а о 10-й у всеозброєнні уже був на репетиції. Йому ніщо не заважа-
ло, продовжує Суслов, скінчивши репетицію о 3-й годині, спочити 
кілька хвилин, глибоко замислившись (трупа вся на сцені чекає, 
неначе смертного вироку), а потім кілька глибоких подихів з при-
свистом, і раптом — о жах! — «Погано, погано!.. Давайте спочат-
ку». Суфлер повертається на своє місце, і репетиція продовжується 
з першої ж репліки. І лише годині о 6-й Марко Лукич дозволяє ак-
торам розійтись, та ще й з наказом: «Пам’ятайте всі мої вказівки...»

Усіляке траплялось на виставах Кропивницького. Згадує по-
мічник режисера в трупі Кропивницького В’ячеслав Потапенко:

— Марку Лукичу, яку афішу випускати?
Марко Лукич подумав, посвистів (це чимось уже незадово-

лений):
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— «Невольника», — сказав він і чмихнув (його звичка).
— Без коня?
— Як то без коня? Де ж ти бачив «Невольника» — без коня?
— Кін  же малий, а  коневі на ньому ніде буде й  поворух

нутись.
— Щоб був кінь, от і все!
От і шукай коня — тихого, щоб був не баский. З півдня його 

не годуй і не напувай. Перед «завісою» виводь його на кін, щоб 
він чув оркестр і бачив світло від ламп. Цього разу взяли коня 
з пожежної команди, а з ним і пожежника.

І ось іде друга дія «Невольника».

Повне світло!
Коли старий Коваль — Кропивницький виряджає сина Сте-

пана на Січ, Садовський — Степан виводить на кін коня; все як 
слід. Батько прощається з ним. Ярина — Заньковецька теж. Са-
довський скочив на коня, як той орел, ударив його нагаєм, кінь 
весело рушив було за лаштунки, але не може весь заховатись, бо 
там зараз же кам’яна стіна і далі ходу нема. Треба коня втягнути 
і повернути боком.

Отут-то і почалось лихо. Ніяк коня не втягнути, Садов-
ський скочив з нього; публіка його не бачила, бо він заховався за 
лаштунками, а зад коня — на кону; кінь крутить хвостом. Пу-
бліка сміється. А в Заньковецької драматичний монолог: «Дивіть-
ся, таточку... Полетів Степан, як стріла. Оглянувсь? Не чує... 
зник...» І при цьому вона зомліває, падаючи на руки і до грудей 
батька.

Заньковецька почала читати, а кінь, як на те, більше кру-
тить хвостом, а далі й потягнув до себе свого пожежника, який 
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його тягнув за вуздечку за лаштунки. Кінь задом, задом і до самої 
суфлерської будки. Помічник режисера кричить: «Спускай завісу!»

— Хай ти сказишся зі своїм театром,  — лаявся Кропивниць-
кий, хапаючись від сміху за боки.

Завіса!

А ось як йшов «Невольник» у постановці Кропивницького на 
великій сцені в Єкатеринодарі. Як згадує актор і помічник режи-
сера в трупі Кропивницького В’ячеслав Потапенко:

Повне світло!
Для цієї вистави вибудували нові декорації. У тій сцені, де 

йде бійка козаків з турками, відбувалося ціле бойовище. Помічник 
режисера відчинив з кону в сад двері; навколо — пригорки. А в саду 
сиділи на восьми конях артисти. Коні козачі, муштровані. Хоч 
стріляй під вухом — байдуже.

І ось вилітає на коні артист із саду на кін: «Пане отамане, — 
кричить він, — орда наступає на нас двома крилами — від моря 
і від шляхетчини».

— До зброї! Коня мені! — кричить Садовський, що грав Сте-
пана.

Підводять коня, він сідає, дає розпоряджння. Тут по черзі ви-
літають козаки на конях. Іде бойовище козаків із турками. На 
кону дев’ять коней, запорожців — чоловік п’ятдесят та яничарів 
не менш. Іде січа. Яничари і запорожці — переодягнені козаки-ку-
банці. Вони б’ються, аж іскри летять. Пісня «Гей, ну, браття, 
до зброї», що співає хор, співається до завіси. Козаки та публіка 
в театрі не витримують, піднімаються з місць, буря оплесків...

А помічник режисера бігає поза лаштунками, питається, чи 
все гаразд.



— Та все гаразд, — одмовляють козаки, ледве дихаючи, — 
тільки козак Качура трохи не загриз яничара — Петренка.

— Та я забув, що це представлєніє, — виправдовується Ка-
чура.

Світло поволі згасає.

І таке траплялось на виставах Кропивницького.

...Розгортаючи перед вами картину життя і творчості Кро-
пивницького, я спираюся не тільки на незаперечні факти, але 
й на здогадки, припущення, ймовірності. На одній із імовірно-
стей хотілося б зупинитись, вона дуже схожа на правду. Роз-
повідали, що на одній з вистав під час гастролей української 
трупи в Москві на голову Кропивницького несподівано впала 
важка жердина, на якій трималася завіса. Схоже на те, що стій-
ка, на якій трималась завіса, була попередньо підпилена і па-
діння жердини «влаштували» у ті хвилини, коли актор стояв 
на авансцені й приймав вітання за чудову гру. Його життя вря-
тував масивний парик на голові. І все ж Марко Лукич одержав 
травму, яка згубно відбилася на його здоров’ї. Кропивницький 
довго хворів, у нього розладнався слух і на старість він оглух. 
Йому доводилося докладати зусиль, щоб почути репліку парт-
нера, а в позасценічному спілкуванні з акторами, на репетиціях 
він говорив підвищеним тоном, що декому могло видаватись за 
роздратованість...

І все-таки: було це нещасним випадком чи спланованою ак-
цією з боку ворогів українського театру? Про це сьогодні важко 
судити, але те, що ця подія вплинула на творчість Кропивниць-
кого, ускладнила йому перебування на сцені — безперечно...
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VII 
ДРАМАТУРГІЯ МАРКА КРОПИВНИЦЬКОГО

Цікаво, як працював Кропивницький над своїми п’єсами. 
Онисим Суслов, описуючи феномен Кропивницького, вказує — 
і не він перший це робить — на різнобічність таланту майстра. 
«І все йому йшло в руку, — дивується Суслов, — і малювання: 
писав аквареллю, олійними фарбами, грав на різних музичних 
інструментах, особливо добре грав на бандурі. Інколи, — про-
довжує дивуватись Суслов, — сидячи в  колі близьких людей 
і потішаючи їх балясами, Марко Лукич швидко і раптом кидав 
усіх і, перервавши розмову на найцікавішому місці, йшов в іншу 
кімнату. Проходить година, друга — нема його. Гості починають 
розходитись. «До побачення», — гукають у двері його кабінету. 
«Постривайте, я зараз...» Минає ще кілька хвилин, і він з’являєть-
ся із зшитком у руці. «Сідайте, я вам прочитаю, що я надряпав». 
Розуміється, всі згідні послухати, і він читав декілька написа-
них сцен із нової п’єси. Він тоді одночасно писав «Зайдиголову», 
«Дві сім’ї» та «Пісні в лицях». Читав він майстерно в тоні осіб, 
що їх малював, сам гучно реготав у смішних місцях, а скінчив-
ши, допитливо дивився на слухачів. Тут починалися безкінечні 
дебати з приводу огріхів, що помітили слухачі, виявлялося, що 
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Марко Лукич ніколи не здавався і, запінившись, боронив свої 
положення. Траплялося, він починав гудити критиків, але ж на 
дальшому сеансі, коли він поновлював у пам’яті слухачів те, що 
вже читано, — багато дечого бувало виправлено згідно із зроб
леними зауваженнями. Таку систему — читати те, що написано, 
уривками, — він називав “фільтрацією п’єси”».

Зазвичай драматург оприлюднює свій твір тільки тоді, коли 
вважає його завершеним. Але Кропивницький-драматург писав 
п’єсу, уявляючи як режисер, як вона виглядатиме зі сцени, тобто 
бачив майбутню виставу, і як актор — себе в ролі одного з її ге-
роїв. Писав п’єсу і водночас уявляв виставу...

Що  ж це були за п’єси? Сучасники часто порівнювали їх 
з п’єсами Старицького і Карпенка-Карого, і нерідко це були по-
рівняння не на користь п’єс Кропивницького. Я не збираюсь об-
тяжувати вас театрознавчим аналізом цих творів, визначаючи, 
яка п’єса краща, яка гірша, нагадую, що жанр нашої бесіди — не 
наукоподібне театрознавство, а емоційне театробачення. Так от, 
що об’єднує п’єси Кропивницького, Старицького і Карпенка-Ка-
рого? Насамперед те, що люди схоплені в них у момент вищого 
духовного напруження. Й від того драма Кропивницького — це 
трагедія, комедія Кропивницького — це фарс. Не відкидаючи со-
ціально-викривального звучання цих творів, вкажу, що насампе-
ред це кульмінації людських пристрастей, які призводять люди-
ну чи то до миттєвостей щастя, чи то до спотворення людської 
моралі, чи то до неминучої загибелі. Порівняйте «Глитая» Кро-
пивницького з «Наймичкою» Карпенка-Карого. Не про багатих 
і бідних ці твори. До чого призводить людину неконтрольована 
пристрасть героїв цих п’єс? За відсутності моральних підвалин 
вона стає руйнівною силою...
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Але є у Кропивницького п’єси, які вибиваються зі звичного 
розвитку української драматургії. Це...

Якось у мене відбулася зустріч з основоположником теат
ру абсурду Еженом Йонеско. Мав багато питань, на які міг 
дати відповіді тільки він. І він задовольнив мою недозвіль-
ну цікавість. Але я  не про це. Йонеско — Кропивницький: 
який зв’язок? Слухайте далі. Між нами відбулася знаменна 
розмова.

Повне світло!
Паризький ресторан «Maxim’s». Цокаюся з Еженом.
— Вітаю батька театру абсурду — Ежена Йонеска!
— Та ти що! Якого Ежена? Алло! Якого Йонескá? Я — Еудженіý 

Йонескý!
— Вибачте, ЕудженіУ.
— І який я абсурдист? Це все Сьома! (Він так і сказав — Сьо-

ма, маючи на увазі Семюеля Беккета. — Р. К.)
— А ви тоді ж хто?
— Я? Натюрель! Мольєр!
Тут уже розгубився я. Але, набравшись хоробрості, видав:
— Якщо ви натюрель, мсьє... Еудженіý, то батько театру 

абсурду — українець Марко Кропивницький.
— А хто це такий?
І мені довелось докладно переказати мсьє Ежену сюжет ко-

медії Кропивницького «По ревізії». Люди готуються до ревізії, 
збирають на віз речі, документи, домовляються про те, як себе 
вести у контролюючій інстанції, а між тим відбуваються в їх-
ньому житті з’ясування особистих стосунків. А в результаті віз 
залишається на місці...



— Справді, схоже на театр абсурду. Надішли мені, будь ласка, 
цей, судячи з твоїх слів, шедевр українського абсурдистського те-
атру. А поки що вип’ємо... за український абсурд!

Я оцінив цей багатозначний тост і з задоволенням випив.
А потім, не гаючи часу, переклав п’єсу, надіслав її за вказаною 

адресою.
Завіса!

І не одержав відповіді. Ежена Йонеска не стало...
Я б сказав, спираючись на моє тлумачення і припущення  

Йонеску, що комедія «По ревізії» є предтечею театру абсурду. 
От вам і невиправний реаліст Кропивницький, який передбачав 
один із шляхів розвитку українського театру майбутнього...

Або — «Пісні в лицях». Якщо знов-таки відсторонитись від 
рутинного тлумачення його п’єси — поговорили, поспівали, зно-
ву поговорили, поспівали, — вона може вважатися предтечею 
українського мюзиклу.

Отакий-бо драматург Кропивницький — реаліст, абсурдист, 
предтеча українського мюзиклу... Митець, який заглядав у май-
бутнє.
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VIII 
«ДУМИ МОЇ, ДУМИ...»

Кропивницький усе своє життя виступав у концертах як 
неперевершений майстер художнього слова.

Український письменник Данило Мордовець згадує літера-
турний вечір Санкт-Петербурзького товариства любителів сце-
нічного мистецтва. У читанні взяли участь літератори й артис-
ти — драматург і театральний критик Дмитро Аверкієв, поет 
і письменник Арсеній Голеніщев-Кутузов, поет і театральний 
критик Олексій Плещеєв, поет і драматург Костянтин Случев-
ський, письменник Дмитро Григорович... За спогадами учасників 
цього вечора, такої разючої сили таланту, довершеної виразності, 
такої різнобарвності пронизливих інтонацій, які виявились у чи-
танні Кропивницького, головне — такого «навіювання» глядачі 
ще не бачили.

Читав він того вечора «Чернеця» Тараса Шевченка. Читав, 
зрозуміло, українською мовою. Коли по закінченню його читання 
зачарована публіка вибухнула дружніми оплесками, очевидно, 
бажаючи ще слухати актора, Кропивницький з іще більшим під-
несенням прочитав прелюдію Шевченка «Думи мої, думи...». Це 
читання було ще більш вражаючим, якщо тільки можна кори-
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статися порівняльними ступенями у подібних випадках і якщо 
тільки талант може перевершити самого себе. Вечір закінчився 
пізно вночі, адже Кропивницький читав і читав Шевченка, і гля-
дачі не могли його відпустити...

Усе своє творче життя Кропивницький доносив до народу 
шевченківське слово. Ось як прозвучав «Чернець» Шевченка на 
одному з українських вечорів у Петербурзі. Як згадує україн-
ський театрознавець Володимир Боцяновський, на сцені — зви-
чайна програма. Співав бандурист. «Дівчата» і «хлопці» в костю-
мах виконували одну хорову пісню за другою. «На вулиці при 
ставку», «Закувала та сива зозуля...» та інші. І в залі теж звичний 
концертний настрій. Та ось...

Повне світло!
На естраді з’явилась велика, огрядна постать «батька» 

Кропивницького... Повний, густий, якийсь широкий голос почав: 
«У Києві, на Подолі...»

І весь зал завмер. Чимось могутнім, рідним повіяло від цього 
старого з великими сивими, звисаючими донизу вусами... Ніби 
сама Україна заговорила, ніби вона втілилась у цьому старому. 
Скільки в його голосі було радісного ліризму, любові до цього Києва, 
до Подолу, до людей, до України.

Величезний самобутній талант відчувався у кожному слові, 
кожній інтонації, і це полонило усіх, хто його слухав.

Світло поволі згасає.

Траплялося й  таке. На одній з  вистав «Наталки Полтав-
ки», де Кропивницький грав свою коронну роль Виборного, 
публіка вітала старого актора, а після закінчення вітання ви-
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лилось в овації. Публіка не відпускала Марка Лукича зі сцени, 
вимагала, щоб він ще й прочитав щось. І хоч це нелегко навіть 
молодому — зіграти виставу та ще й читати, Марко Лукич чи-
тав «Думи мої, думи...», а  потім, уже на замовлення публіки, 
інші шевченківські твори... Востаннє він вийшов на концертну 
сцену 13 березня 1910 року, за півтора місяці до свого відходу 
в небуття. У Києві в приміщенні театру колишнього Троїцького 
народного дому відбувся урочистий вечір, присвячений пам’я-
ті Шевченка. Була прочитана доповідь про життя і  творчість 
Шевченка. Великий об’єднаний хор співав «Заповіт».

І ось, згадує Іван Мар’яненко, з’явилась на кону велика зна-
йома постать із сивою головою і вусами.

Повне світло!
Грім оплесків та привітальних вигуків. Нарешті, затихла 

зала. За хвилину почувся схвильований, все той же могутній гли-
бокий голос (Кропивницький перебував напередодні свого 70-річ-
чя. — Р. К.) — «У Києві на Подолі було колись...» Завмерло все 
навкруги. Затислося дихання. Ніхто не ворухнеться. А зі сцени 
ллються натхненні слова читця, обарвлені найтоншими, най-
глибшими інтонаціями, то сильними, бравурними, то глибоко 
ліричними, інтимними:

Іде чернець дзвонковую
У яр воду пити
Та згадує, як то тяжко
Було в світі жити...

Сумно ллються обарвлені оксамитом слова:
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Іде чернець у келію
Між стіни німії
Та згадує літа свої,
Літа молодії...

Чуєш і бачиш із виразу очей, що авторський текст переплі-
тається з власним життям читця:

У келії, неначе в Січі,
Братерство славне ожива...

Ніби воскресає перед очима читця бурхливе героїчне своє 
життя.

І покотились із очей
На рясу сльози...

Довга пауза. У мертвій тиші з серця ринуть і котяться з очей 
сльози і в читця, і в слухачів... Нарешті, читець тамує в собі 
сльози, продовжує і закінчує:

І за Україну молитись
Старий чернець пошкандибав.

Велика пауза проривається бурею оплесків, які довго не вщу-
хають. «Холодний Яр», «Думи мої, думи мої...» прочитані Марком 
Лукичем так досконало, з такою майстерністю і разом просто, 
щиро, з почуттям стилю Шевченка, що на все життя залиши-
лося в пам’яті це читання як неперевершений зразок.

І на закінчення «Минають дні, минають ночі...». І знову автор-
ський текст переплітається з особистими почуттями читця...

Світло поволі згасає.



Чи не того вечора Кропивницького почув і побачив, єдиний 
раз у житті, п’ятнадцятирічний поет Максим Рильський?.. І за-
лишив нам свої незабутні враження.

Повне світло!

Він вийшов — сотні голубиних крил,
Зірвавшися, в повітрі заплескали.
Здавалося, і мертві стіни зали
Враз ожили, весняних повні сил.
І мовчки, ніби скеля над прибоєм,
Він на помості, мовчазний, стояв, —
І от прибій ущух, і залунав
Глибокий голос мужнім неспокоєм.
То був Шевченків вечір, — і слова
Про Яр Холодний розцвіли гарячі
Про те, як стануть зрячими незрячі, —
І правда говорила в них жива.
Я пам’ятаю, як я здивувався
Нечуваній, високій простоті,
Він одкидав прикраси золоті,
Щоб діамант, як сонце, сам пишався...

Світло поволі згасає.
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IX 
«СОЛОВЕЙКО»

Ще на зорі своєї сценічної кар’єри він одержав запро-
шення до київської опери від диригента Іполита Альтані. 
Останній, мало знайомий з біографією Марка Лукича, послу-
хавши його в  «Русалці», запитав: «Яку консерваторію ви за-
кінчили?» На що Марко Лукич з притаманним йому гумором 
відповів: «Бобринецьку». Справді, Кропивницький справляв 
велике враження виконанням ролі мельника в опері Олександ
ра Даргомижського «Русалка», Невідомого в «Аскольдовій мо-
гилі» Олексія Верстовського, пізніше — батька в опері Аркаса 
«Катерина». Російський письменник Степан Петров (Скита-
лець), який кілька років працював у  трупі Кропивницького 
хористом, намагається дати нам уявлення про Кропивницько-
го-співака. Причому робить це невдячним способом: порівнює 
його зі знаменитим оперним співаком Федором Шаляпіним, 
вважаючи Кропивницького попередником Шаляпіна. У нього 
було, як і  в  Шаляпіна, все: різноманітний сценічний талант 
від трагічних до комічних ролей, велика музикальність, сце-
нічна зовнішність і  багатий голос. У  співочих ролях у  Кро-
пивницькому поєднувалися артистичний талант з  чудовими 
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голосовими засобами. Все так, але цей опис не дає уявлення 
про спів Кропивницького.

У цьому сенсі цікаво відтворити, як співав Кропивницький 
на сцені у своїх виставах. У комедії Михайла Старицького він 
неперевершено грав Шпоньку, і як органічно слово перетікало 
у спів. І який спів! Як згадує Йосип Маяк:

Повне світло!
Перша його поява, і китиці шарфа під підборіддям, і ота за-

дишка, з якою він кричить: «Гаврило! Гаври-ило! Іроде, супоста-а-
те!.. Ду...думаєш, легко панові пішки ходити?!»

А коли побачив чарку з горілкою?.. Коли вже терпець урвався, 
дивиться на неї, обходить стола. Дивиться, одвертається, му-
читься бажанням випити, але... Дворянська честь не дозволяє. 
Схопив валянка, замахнувся: «Розбить!» — замах, один, другий... 
Замах слабне... Крутить валянка, крутить... Валянок падає, 
крутить кисть руки, врешті, крутиться один лише палець і за-
стиг... Жаль горілки. Шпонька зажурився, співає:

Пресучая та журба-а...
Мене ізсушила...
Та вона ж мене, мо-олодого,
Із ніг і-ізвалила...

Кропивницький, маючи прекрасний голос і слух, цю пісню спі-
вав старечим голосом, як і належить Шпоньці, і на верхній ноті 
«хапав півня»: голос уривався і нісся у косину, а фінальну ноту 
Шпонька детонував на півтона нижче. Тут вражає почуття ху-
дожньої міри. У цьому навмисному фальшуванні, яке так вдало 
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і правдиво характеризує Шпоньку, і є, мабуть, секрет акторської 
майстерності.

Світло поволі згасає.

Варто поглянути на питання ширше. Виявляється, що, бу-
дучи талановитим самоуком, Кропивницький грав на кількох 
музичних інструментах, зокрема, на бандурі, яку він самотужки 
удосконалював. Грав на фортеп’яно хорали Баха, твори Мендель-
сона. Писав музику до своїх вистав. Вже в першій його п’єсі «Дай 
серцю волю, заведе в неволю» є чимало пісень, ним написаних, як 
сольних, так і хорових. Потім майже у всіх подальших сценічних 
творах Кропивницького незмінно панує музична стихія. Пісні 
героїчні, історичні, ліричні і комічні змінюють одна одну, а його 
романс «Соловейко» звучить і понині в концертних залах. Маючи 
унікальний за звучанням бас-баритон, виконував у концертах 
оперні арії, його голос порівнювали із шаляпінським.

Прошу прослухати романс Марка Кропивницького «Соло-
вейко» у виконанні народної артистки України Євгенії Мірош-
ниченко.

Знаменно: з  іменем Кропивницького пов’язане перше при-
людне виконання присвяченої йому композитором Данилом 
Крижанівським пісні на слова Тараса Шевченка «Реве та стогне 
Дніпр широкий». Дев’ять строф із балади Шевченка «Причин-
на» були покладені ним на музику. Зверху над нотами компо-
зитор написав: «Присвячую Марку Кропивницькому». За леген-
дою, це сталося у  1892 році в  Одесі на вечорі, присвяченому 
пам’яті Кобзаря. Кропивницький був вражений піснею і вико- 
нав її того  ж вечора. Глядачі схопилися зі своїх місць і  під- 
хопили пісню:



Реве та стогне Дніпр широкий, 
Сердитий вітер завива, 
Додолу верби гне високі, 
Горами хвилі підійма...

Пісня стала народною. З відстані часу видно, що, образно 
кажучи, Крижанівський і Кропивницький запропонували наро-
дові духовний гімн України... Послухайте цю духопідйомну пісню 
в хоровому виконанні, і, певен, ви погодитесь, що ім’я Данила 
Яковича Крижанівського має бути вписане в українську історію. 
Як і ім’я Марка Кропивницького як першого — духопідйомного 
виконавця цієї пісні.
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X 
БАТЬКО УКРАЇНСЬКОГО ТЕАТРУ

Тепер мені хотілося б торкнутися питання, м’яко кажу-
чи, непростих стосунків, у яких перебували між собою корифеї 
українського театру... Корифеї оцінювали один одного емоційно, 
часом — категорично, траплялося — влучно, інколи — неспра-
ведливо. Адже когорта когортою, а це були люди з різними темпе-
раментами, характерами, зі схожими й несхожими творчими упо-
добаннями, смаками, нарешті, з різним рівнем культури. Можна 
багато говорити про вибухонебезпечні характери корифеїв, про 
ревнощі Кропивницького до драматургії Івана Карпенка-Карого, 
яка набувала все більшої популярності, до успіхів трупи Михайла 
Старицького й недооцінку у зв’язку з цим його власної органі-
заційно-творчої діяльності, про критику амбіціозних домагань 
Миколи Садовського, який перехоплював у нього ініціативу від-
новлення українського театру в 1881 році. Садовський в свою 
чергу несхвально оцінював амбіційність Кропивницького, а із 
своїм молодшим братом Саксаганським навіть не розмовляв ба-
гато років, зійшлися вони аж перед відходом в інший світ. Братів 
Тобілевичів Кропивницький чи то жартома, чи всерйоз називав 
братами-розбійниками. Ну, і так далі...
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Але ж повинна бути якась серйозна причина непорозумінь між 
корифеями сцени? Вірогідно припустити, що непорозуміння між 
ними пов’язані насамперед із тим, що, образно кажучи, знаменник 
творчості в них був єдиний, а в чисельник закладалися різні параме-
три. Так що в історичному вимірі всі непорозуміння між корифеями 
виправдані й щирі й пов’язані насамперед з історичними розбіжно-
стями в розумінні та баченні майбутнього українського театру. На-
певне, потрібен погляд, психологічно більш витриманий за мій, щоб 
за усіма цими недоладностями, непорозуміннями, розбіжностями, 
сварками розпізнати спільне розуміння корифеями справи, якій 
вони присвятили свої життя, розуміння принципових позицій тво-
рення українського театру. Нарешті, треба враховувати й динаміку 
творчості кожного з них, а в кожного з них була тут своя динаміка.

І все-таки, попри все, їх об’єднувало розуміння масштабно-
сті й суспільної вагомості справи, якій вони присвятили життя. 
Й тому вони підтримували один одного в творчих починаннях. 
Кропивницький грав у трупі Старицького, Саксаганський грав 
у трупах Кропивницького й Старицького, Садовський грав у тру-
пах Кропивницького й Старицького. Карпенко-Карий і Саксаган-
ський керували однією трупою 19 років.

Друзі, співтворці, вони то сходилися в одній трупі — і тоді 
український театр набував небаченої яскравості й співвідносив-
ся з кращими європейськими театрами, то розходилися, ство-
рюючи власні театральні колективи — і тоді одна трупа творчо 
конкурувала з другою, а український театр набував естетичного 
розмаїття.

І ось тут добрим словом згадую Софію Віталіївну Тобілевич, 
яка правильно скерувала хід моїх думок про театр корифеїв укра-
їнської сцени.
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Невмируща «Наталка Полтавка» навела мене на вірне тлума-
чення творчості корифеїв. У трупі Кропивницького вона йшла зі 
збірною музикою — як музично-драматичне видовище. У трупі 
Старицького вона йшла як опера з музикою Лисенка. У трупі Сак-
саганського і Карпенка-Карого, за винятком, за моїми підрахун-
ками, 14 музичних номерів, вона йшла як драматичне видовище.

Ось прозвучало це слово — «видовище», «вид». Відмінності 
в творчості корифеїв пов’язані насамперед з видовим розгалу-
женням українського театру. Образно кажучи, пливли в одному 
річищі, але різними течіями. Спільна праця корифеїв у трупі Кро-
пивницького пов’язана в першу чергу з тим, що вони, не боюся 
повторити, були об’єднані метою створення українського про-
фесійного театру. І напочатку вони однаково бачили естетику 
цього театру. При цьому:

Кропивницький, ставлячи в основу афіші власні драматичні 
твори, сповідував естетику українського музично-драматичного 
театру, де слово і пісня, слово і танець співіснують на рівних, як 
казала мені Софія Віталіївна Тобілевич.

Гучний успіх трупи Кропивницького у Петербурзі у 1886—
1887 роках, а  також тріумфальні гастролі у  Москві, Тифлісі, 
Вільнюсі, Баку, Мінську, Варшаві дали підстави проникливо-
му російському просвітителю, театральному критику Олексію 
Суворіну говорити про музично-драматичний театр Кропив-
ницького у  зіставленні з  європейськими, зокрема, з  трупою 
мейнінґенців.

Сьогодні більшість українських театрів носять статус музич-
но-драматичних.



Відділившись від Кропивницького, працюючи у  власній 
трупі, Старицький сповідував естетику українського музичного 
театру. Спільні зусилля Старицького і його троюрідного брата 
композитора Миколи Лисенка були спрямовані на постановку 
українського музичного репертуару — опер і оперет. Усього Ли-
сенко від 1872 року по 1912-й запропонував українській сцені 
сім опер — «Різдвяна ніч», «Утоплена», «Тарас Бульба», «Енеїда», 
«Сапфо», «Ноктюрн», три дитячих опери — «Коза-дереза», «Пан 
Коцький», «Зима і Весна, або Снігова королева» й одну опере-
ту — «Чорноморці». Створювалися не лібрето і партитури для 
музичного прочитання десь і колись, але реальний репертуар 
трупи Михайла Старицького.

Сьогодні в Україні працює низка академічних оперних теат
рів, театрів опери і балету.

Відділившись від Кропивницького, Карпенко-Карий і Сак-
саганський, які створили найбільш тривалу трупу — 19 років, 
в афіші якої домінували драматичні твори Карпенка-Карого — 
«Мартин Боруля», «Наймичка», «Безталанна» «Суєта», «Житей-
ське море» та ін., сповідували естетику українського драматич-
ного театру.

Сьогодні відомі українські театри існують як драматичні.
Так що, не боюся повторитися, в історичному вимірі всі не-

порозуміння між корифеями виправдані й щирі й пов’язані на-
самперед з історичними розбіжностями у розумінні майбутнього 
українського театру.
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XI 
МИСТЕЦЬКИЙ «ЗАТИШОК»

До останніх своїх виступів Кропивницький продовжував 
бути володарем сцени — легендою українського театру. Ще за 
життя його нарекли батьком українського театру. Його ім’я на 
театральній афіші забезпечувало аншлаг. Щоправда, з роками 
почав недочувати, лікування не допомагало. Актор боровся зі 
своєю недугою, так що зі сцени вона майже не відчувалась, хоча, 
кажуть, траплялось по-всякому.

Актор українського театру Василь Красенко пам’ятає, як од-
ного разу йшла «Наталка Полтавка» і...

Повне світло!
...поставив він Кропивницькому за лаштунками стілець. Марко 

Лукич сидить, схиливши голову на палицю, і куняє. Програв оркестр 
пісню «Дід рудий, баба руда...», а він — ніякої уваги. А тут ще, лиха 
година, боюсь підійти до нього, щоб розбудити. Прошу артистку — 
і вона боїться. Чотири рази оркестр давав вступ до пісні. Правда, 
основна провина в цьому лежала на оркестрі: п’ятеро музикантів 
з найбільш гучними інструментами пішли десь грати на весіллі...

Світло поволі гасне.

І таке траплялось на схилі літ Кропивницького.
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У 1890 році, будучи в  зеніті слави, Кропивницький оселя-
ється за 120 верст від Харкова і за 29 верст від повітового міста 
Куп’янська — на хуторі «Затишок» і мешкає там із сім’єю — дру-
жиною, матір’ю і дітьми. За садибу і землю він сплатив 9000 ру-
блів. Окрім того, змушений був узяти на себе 10 500 рублів 
банківського боргу, який він мав сплатити до 1895 року, у про-
тилежному випадку хутір призначався до публічного продажу. 
Сплатити його було нелегко навіть такому уславленому актору, 
яким був Кропивницький, що отримував відносно великі го-
норари...

Свій хутір Марко Лукич дуже любив. Садиба «Затишок» 
розташовувалась у  степовій Україні. Зеленим островом був 
«Затишок» не лише завдяки насадженим фруктовим деревам, 
але й  ліскам, де росли дубки і  клени, поетичним галявинам, 
мальовничим ставкам. У старому дерев’яному будинку, де 
мешкали попередні хазяї, тепер жили родичі і  знайомі Кро-
пивницького, а  також пригріті родиною Кропивницьких ро-
дичі Тараса Шевченка, діти небоги Ірини Ковтунової — Па-
лажка, Гапка і  Гнат, які отримували від господаря потрібну 
допомогу.

Кропивницький збудував добротний кам’яний будинок. Од-
ним боком він дивився у лісок, що в балці. Була веранда, де влітку 
обідали, вечеряли. На нижньому поверсі — дві великі кімнати: 
кабінет Марка Лукича та їдальня-вітальня, де стояв великий ро-
яль. Тут на стіні висіло багато реліквій артистичної діяльності 
господаря, серед них — великий лавровой вінок, на зразок ліри. 
Цікава подробиця: категорично було заборонено висмикувати 
листочки з нього задля потреб кухні. Заборона, яка не так вже 
й рідко порушувалась.
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А поруч — копія картини Іллі Рєпіна «Запорожці пишуть 
листа турецькому султану», виконана самим Кропивницьким, 
де він виступав як модель одного з козаків.

У кабінеті знаходилась скрипка, і Марко Лукич любив награ-
вати на ній знаменитий полонез Огінського, антракт до четвертої 
дії «Травіати» Верді та інше... А в присмерках сідав за невелику 
фісгармонію, що супроводжувала його протягом багатьох ро-
ків по всіх «градах і весях», а тепер скромно стояла в кабінеті 
біля вікна, і награвав на ній майже щовечора прелюдії та хорали  
Йоганна-Себастьяна Баха. Поруч зі скрипкою на стіні висіла бан-
дура, яку він час од часу вдосконалював та ще якийсь старовин-
ний інструмент типу зурни, з кінською головою. Марко Лукич 
розповідав гостям, що дістав цей інструмент від нащадка якогось 
чумака. Невиправний романтик...

Якось Марко Лукич велів поставити у себе в кабінеті вер-
стак і  почав творити — рами для картин, дудки різного роз-
міру, клітки для птахів. У залі майже всі картини мали нові 
позолочені рами, виготовлені Марком Лукичем. Його кабінет 
був заставлений клітками з  птахами. Пернаті співали на різні 
голоси.

Однією з улюблених його розваг було плетіння невода для 
лову риби чи сіток на перепелів. Для цього він старанно випилю-
вав особливий інструмент, що звався глицею. Вивчився цьому він 
у якогось старого рибалки на чорноморському узбережжі. Цей 
рибалка, за словами Марка Лукича, мешкаючи все життя біля 
моря, більше тридцяти років не купався.

Не дивно, що похилі роки, глухота, що прогресувала, тягну-
ли Кропивницького до його затишного хутора, на спочинок. На 
спочинок?
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Ще одна цікава подробиця з  «мистецького відпочинку» 
Кропивницького на хуторі. Він бере участь у кількох концер-
тах і  виставах в  Ізюмі і  Куп’янську. Як це трапилось? Одна 
з гастролюючих труп «прогоріла», а  її заповзятий театральний 
ділок-керівник утік. Артисти, на запрошення Кропивницького 
і на повному його утриманні, прожили у «Затишку» кілька днів, 
підготували, за допомогою Кропивницького, велику концертну 
програму. Потім, знов-таки за рахунок Кропивницького, їх від-
везли кіньми до Ізюма. Там артисти й дали великий концерт. 
В костюмах і  гримі були поставлені сцени з  «Демона» Антона 
Рубінштейна і «Євгенія Онєгіна» Петра Чайковського. Акомпо-
нувала на концерті донька Кропивницького — Шура, син Во-
лодимир був за суфлера, а в касі сидів кучер Федір. Звичайно, 
головною приманкою для публіки було прізвище Марка Лукича, 
що стояло на афіші. Кропивницький виступив у другому від-
діленні, виконуючи спочатку твори Тараса Шевченка, а потім 
байку Леоніда Глібова «Горлиця і горобець»... І таке траплялось 
нерідко, причому Кропивницький брав участь у цих благодійних 
виставах безкоштовно.

Виступи Кропивницького у концертах почастішали. То міг 
бути шевченківський вечір, вистава на користь старого вчителя 
музики, благодійний концерт. На концертах він був або у фраці, 
або в національному одязі...

Його запрошували до участі в аматорських виставах навко-
лишніх міст, і він охоче відгукувався на ці запрошення.

Частішали і виїзди Марка Лукича на гастролі. Власне, він 
перебував на гастролях, повертаючись на хутір у перервах між 
ними. Гастролі відбувались у невеликих містах — Охтирка, Бо-
годухів, Мерефа, Лебедин, Лозова...
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Повертаючись із гастролей у  «Затишок», любив теплими 
українськими вечорами посидіти на лавочці під грушею зі своїм 
сином Володею. Ідилія та й годі...

За що  б він не брався, все робив якнайкраще. В своєму 
саду вирощував кращі сорти яблук, груш, черешень, винограду. 
І за зразкове ведення господарства був навіть нагороджений 
медаллю.

Та на хуторі він не відпочивав. Точніше відпочивав, але то був 
мистецький відпочинок. Як згадує його син Володимир Марко-
вич, він збирався поставити епізоди з «Енеїди» Котляревського 
і працював з молодим композитором Брандорфом над музикою 
до неї.

У батька, згадує Володимир Маркович, була змістовна бібліо
тека, розміщена на великих стелажах у мезоніні, багато зібрань 
російських та зарубіжних класиків, подарованих йому в різний 
час публікою. Були там і журнали «Киевская старина», «Русская 
мысль», «Исторический вестник», «Русское богатство» та інші. 
Звичайно, з року в рік виписували й різні газети та спеціальні 
медичні книги й журнали для його дружини Надії Василівни.

Надія Василівна також не сиділа без діла. Зрозуміло, вела 
хазяйство і була, так би мовити, хуторським лікарем, надаючи 
селянам безкоштовну медичну допомогу.

Цікава подробиця. Від природи Марко Лукич був шуль-
гою і  міг писати однаково добре обома руками. Почерк мав 
красивий і  розбірливий, а  це відігравало чималу роль на той 
час, коли друкарські машинки ще не були в широкому вжитку. 
Писав він, до речі, дуже швидко. Інколи по-старосвітському 
полюбляв сам застругувати гусячі пера і  користуватися ними. 
Вважав, що вони незрівнянно зручніші від сталевих. «Ніколи 



не напишеш так стальним, як гусячим», — любив примовляти 
Марко Лукич...

Зупиняюсь на цій подробиці невипадково. У «Затишку» він 
не випускає з рук пера. Вдень і вночі працював над новими п’є-
сами, переробляв старі. Тут він написав, зокрема, «Розгардіяш», 
«Скрутну добу», «Страчену силу», «Мамашу», «Старі сучки та мо-
лоді парості»... Написавши п’єсу, зазвичай спершу читав її своїм 
близьким і друзям, перевіряв написане на слухачах. Приблизно 
в той же час Кропивницький пише автобіографічні спогади «За 
тридцять п’ять літ». Підводив підсумки і приміряв плани на май-
бутнє. У «Затишку» він створює близько 20 п’єс!

А хутір «Затишок» він перетворив на український культур-
ний осередок. Організував початкову школу з українською мовою 
навчання, що було нечуваним зухвальством у ті часи, коли укра-
їнська культура підлягала всіляким утискам і заборонам.
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XII 
ТЕАТР ЮНОГО ГЛЯДАЧА

На хуторі, далекому від тодішніх культурних центрів, Кро-
пивницький не може жити без театру. Як це він устигає? Пише 
п’єси, гастролює... І ось він приступає до небаченого в європей-
ському театрі — створення дитячої театральної трупи. Першу 
виставу дитяча трупа показала 1906 року. Це була опера Миколи 
Лисенка «Коза-дереза».

Як починався театр для дітей? Сумлінний харківський бібліо-
граф Павло Козар, який збирав у студентські роки спогади селян 
про Кропивницького, свідчить.

...Наближалося Різдво. В родині Кропивницьких почали го-
туватися до традиційної ялинки. І раптом — раптом? — у Мар-
ка Лукича виникла думка організувати дитячу виставу. У нього 
зберігався клавір дитячої опери Миколи Лисенка «Коза-дереза», 
яку він колись хотів поставити і навіть почав ставити за учас-
тю дорослих і дітей. І ось тепер Кропивницький запалив своїх 
дітей ідеєю поставити цю оперу. «А де знайти потрібних вико-
навців?» — запитали Шура і Володимир. Вирішили залучити до 
участі у виставі селянських дітей. Деякі з них були дітьми слуг, що 
обслуговували будинок, більшість — із сусіднього села Сподобів-



106

ки. Дехто з дітей частенько відвідували будинок Кропивницьких. 
Річ у тім, що діти Кропивницького навчали цих дітей грамоті, 
оскільки школи поблизу ще не було й у гадці. Вчили, до речі, 
українською мовою. З цими дітьми, які не мали ніякого уявлення 
про театр, й замислив ставити виставу Марко Кропивницький.

Зі слів Володимира Кропивницького, сина Марка Лукича, 
який брав участь у цих виставах.

Повне світло!
...Склавши детальний список необхідних фарб, пензлів, цвяхів, 

аркушів картону, потрібних для виготовлення декорацій, Марко 
Лукич узявся за підготовку декорацій і костюмів. За тими фар-
бами (не менше 12 сортів), яких не вистачало, а головне, за по-
трібними масками для зображення звірів у казці Надія Василівна 
поїхала до Харкова. А потім у залі-їдальні, де сім’я завжди обідала, 
снідала й чаювала, було відсунуто вбік усі меблі, й кімната пере-
творилась у декораційну майстерню. Тут же варили на керосин-
ках клей для фарб, робили креслення й рами для декорацій. Сам 
Марко Лукич озброївся довгим пензлем і зробив спершу контури 
декорацій, а потім став їх розмальовувати.

Що то були за декорації? За спогадами учасників тих вистав: 
човен наче справжній, хитається на хвилях... річка мов жива...

Світло поволі згасає...

Як Кропивницький добирав акторів для дитячих вистав?
«Оце приїде Марко Лукич на село і просить бідних дядьків, 

щоб дали йому дітей на артистів учити», — згадувала колишня 
учасниця дитячої трупи Федора Самойленко. Софія Бунчук бра-
ла участь у виставах 8—12-річною дівчиною, але і через 50 ро-
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ків знала напам’ять тексти «Івасика-Телесика» і «Кози-дерези». 
Колишня учасниця дитячої трупи Олександра Колісник знала 
напам’ять слова кожної дійової особи «Івасика-Телесика», а їх 
було більше десяти. Кропивницький не тільки вивчив з дітьми 
ролі, він робив режисуру вистави, ну і, зрозуміло, писав декора-
ції, обладнував сценічні підмостки, кроїв костюми. У виконанні 
окремих ролей брали участь і дорослі, але трупу сміливо можна 
назвати дитячою. Українського дитячого репертуару тоді не існу-
вало, і Кропивницький у 1907 році створює для юних виконавців 
дві п’єси — «Івасик-Телесик» і «По щучому велінню» за мотивами 
народних казок. У вистави були введені вокальні номери, скла-
дені Марком Лукичем на теми українських народних мелодій.

Кропивницький не просто ставив вистави з  дітьми, але 
й  вчив малечу основам акторської майстерності. Ці ази діти 
пізнавали в іграх. Кропивницький багато часу проводив серед 
дітей — членів дитячої трупи. «Грали в «Панаса»: зав’яжеш очі 
і шукаєш, — згадувала Федора Самойленко. — Все шуткує». А Со-
фія Бунчук подовжувала згадувати: «Часто Марко Лукич грався 
з нами у жмурки. Або його дочка грає на піаніно, а він забере 
нас за руки і ну по залі танцювати. Учив танцювати, співати».

Річ у тому, що всі артисти, окрім дітей Кропивницького, були 
неписьменними. Виявляється, у Кропивницького вони вчилися 
не тільки співати, танцювати, але й читати і писати. «Коли вміти-
мете читати, то і в ролях краще виступатимете», — повторював 
Марко Лукич. Писали палички, букви, цифри. Хто вчився погано, 
тому допомагали, підказували.

Федора Самойленко залишила безцінні спогади про те, як 
гралися вистави. У домашньому театрі влаштовували різдвяні 
свята з ялинками і виставами дитячої трупи, як згадував Кропив-
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ницький, «задля слобідської дітвори та хуторської». Перша ви-
става, як я згадував, відбулася на Різдво 1906 року. Вистави були 
денними і закінчувались біля сімнадцятої години. Було б дивним, 
якби у цих виставах не брав участі актор Кропивницький.

Повне світло!
Чоловіки і Марко Лукич у жовтих жупанах і синіх шароварах, 

а дівчатка одягнені по-українському: вишиті кофти, стрічки, 
намиста. Малі грали ведмедів, раків, лисиць. Всі, звичайно, у ма-
сках... Ведмідь іде з вуликом на плечах і співає...

Світло поволі згасає.

Це не була звичайна дитяча розважалівка. Про серйозність 
намірів Кропивницького створити український дитячий театр 
свідчать хоча б такі факти. У фабулі «Івасика-Телесика» він зро-
бив принципові зміни. Івасик у казці садовив відьмину доньку 
Оленку в піч, а сам тікав від відьомського кодла. У редакції Кро-
пивницького Оленка була доброю дівчинкою, вона попереджала 
Івасика про недобрі заміри своєї матері. І вони вже разом тікали 
від злої відьми. П’єса набувала гуманістичного змісту: Івасик ря-
тував добру і беззахисну дівчинку. Музику до «Івасика-Телесика» 
він замовив відомому українському композитору, своєму другові 
Кирилу Стеценку, але, прослухавши її, змушений був відмови-
тись від неї — надто серйозно і складно для виконання. Свою ж 
музику до вистави вважав «дещо примітивною» і працював над 
її вдосконаленням.

Де виступала дитяча трупа? На хуторі «Затишок» — у домаш-
ньому театрі Кропивницького. Це було тіснувате приміщення, 
глядачів під час кожної вистави збиралося багато, на першу ви-
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ставу прийшло понад 100 чоловік. Тому для дорослих ставили 
стільці, а діти сиділи долі, найменші — попереду. Діти напочатку 
не знали, як реагувати на те, що їм сподобалось, тож їх навчали 
аплодувати...

Друга вистава відбулася на третій день Різдва. І зібрала вже 
понад 200 глядачів. А за кілька днів дитячу трупу було запрошено 
на «гастролі» до сусіднього села Щенячого, і весь театр з деко-
раціями і необхідним реманентом вирушив на п’яти підводах 
у подорож за шість верст. Марко Лукич посилав у сусідні села 
верхового, щоб той запрошував селян на свята. А за дітьми та 
старими людьми висилав сани.

Дитяча трупа постійно поповнювалася. Марко Лукич у листі 
до свого племінника Івана Мар’яненка жартома скаржився: «Біда, 
що ті дівчата, котрі грали позаторік, тепер вже стидаються грати, 
бач, дівки вже, то парубки присікаються і дражнять комедіантка-
ми. Вчора одна з позаторішніх (Наталка), що грала колись Відьму, 
шепнула мені на вухо: «Здається, так би і побігла туди до них та 
заграла б, та глузують».

З ініціативи батька (а у виставах грали і діти Марка Луки-
ча) дитяча трупа почала гастролювати. Маленькі аматори грали 
в селі Волосько-Балакліївці, у селі Щенячому в приміщенні шко-
ли. На вистави приходили селяни з дітьми, а вчителі земських 
шкіл організовано приводили своїх вихованців на «представленіє 
Кропивницького». До зали набивалося до 500 глядачів. По за-
кінченні вистав Кропивницький читав вірші Тараса Шевченка...

Популярність дитячої трупи Кропивницького зростала. У пе-
тербурзькому ілюстрованому щотижневику «Театр и искусство» 
у січні 1910 року з’явилось розгорнуте повідомлення про дитячий 
театр Кропивницького, яке супроводжувалося світлинами трупи 



з її художнім керівником. Марко Лукич став думати про ширші 
обрії для неї. Навесні 1910 року маленькі артисти мали показати 
своє мистецтво глядачам сусіднього повітового міста Куп’янська.

Та передчасний відхід від життя великого українського ак-
тора не дав змоги здійснити цей задум. Дитяча трупа не могла 
існувати без свого батька і невдовзі припинила своє існування...

Але посіяні зерна мистецтва дитячого театру дали буйні па-
ростки. Дитяча трупа Кропивницького і репертуар, створений 
ним для неї, стали прологом розгортання творчості українського 
театру юного глядача. Десятки театрів юного глядача і лялькових 
театрів заповнює нині дітвора. Із репертуару не сходять перлини 
драматургії для дітей «Івасик-Телесик» і «По щучому велінню».
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XIII 
ВІДХІД У НЕБУТТЯ — ЖИТТЯ В ІСТОРІЇ

На початку нового сторіччя один за одним відходять у не-
буття друзі й однодумці Кропивницького. У 1904 році у себе 
вдома, дописуючи свою останню п’єсу, — Михайло Стариць-
кий. У 1907 році в Берліні, після невиліковної хвороби, — Іван 
Карпенко-Карий. А от учень Кропивницького Микола Садов-
ський розгортається — організовує в 1906 році у Києві перший 
український стаціонарний театр. У цьому театрі Садовський ніби 
підводив підсумки театру корифеїв — музично-драматичного 
Кропивницького, музичного Старицького, драматичного Кар-
пенка-Карого і Саксаганського.

Але Кропивницький і не думав підводити підсумки. До ос-
танніх своїх виступів він продовжував бути володарем сцени — 
живою легендою українського театру. Він не догравав, а дивився 
вперед — мріяв про себе як про актора нового для української 
сцени, як він казав, «інтелігентного» репертуару. Вітав би появу 
на українській сцені «Нори» Генріха Ібсена, перекладав україн-
ською «Отелло» Вільяма Шекспіра. Зітхаючи з приводу того, що 
за віком не зможе зіграти венеційського мавра, він подумки готу-
вався до майбутньої постановки «Отелло», призначивши себе на 
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роль Брабанціо. А поки що захоплював гостей читанням моно-
логу Отелло... У 1907 році побачила світ у виконанні куп’янських 
аматорів його остання п’єса «Мамаша».

Він працював — творив буквально до останнього дня свого 
земного буття. Одержав запрошення взяти участь у гастролях 
української трупи в Акермані. Запросив із собою сина Костян-
тина і його доньку, молоду актрису Лідію Мацієвську, з якою го-
тував роль Галі у «Назарі Стодолі». Все місто зустрічало Марка 
Лукича. Серед зустрічаючих можна було помітити акторів, з яки-
ми колись перехрещувався його творчий шлях. Розчулений, Кро-
пивницький сказав друзям, що дуже хотів зіграти в Акермані, бо 
тут він розпочинав...

«Вистави в Акермані проходили як велике свято», — згаду-
вала ті часи Лідія Мацієвська. Коли в «Глитаї» вона вийшла на 
сцену, то так хвилювалась, що Марко Лукич у першій же сцені 
схопив її за руку і прошепотів: «Та не тремти, не бійся, дурнень-
ка». І цією імпровізацією наче відром води облив її. Після цього 
артистка заспокоїлась і стала контролювати свою поведінку на 
сцені... Останньою виставою була «Наталка Полтавка» і «По реві-
зії». Кропивницький, згадувала Лідія Мацієвська, був неперевер-
шеним у ролі Виборного, і всі наступні виконавці так чи інакше 
копіювали його. Актори довго не розходилися після вистави...

Навесні 1910 року він гастролював в Одесі з трупою Колісни-
ченка. Гастролі його проходили блискуче, ніщо ніби не нагадува-
ло про хворобу. В газеті «Театральные отголоски» від 31 березня 
1910 року знаходжу захоплений відгук на виступ Кропивницько-
го, який виявиться останнім: «Одностайно, тепло, з якоюсь зво-
рушливою ніжністю і любов’ю зустріла вчора численна публіка 
Кропивницького. Відчувалось, що на підмостках не тільки не-



113

абияка художня сила, але й людина, яка воїстину щиро кохається 
у мистецтві. На сцені виступив один із головних і кращих діячів 
українського театру, окраса і гордість його. Публіка це прекрасно 
усвідомлювала. В залі панувала якась надзвичайна урочистість, 
і на адресу талановитого Марка Лукича безперервно лунали гуч-
ні, нестихаючі оплески...»

6 квітня Марко Кропивницький мав зіграти Хому Кичатого 
у «Назарі Стодолі», а в ролі Галі мала виступити Лідія Мацієвська, 
з якою Марко Лукич опрацьовував цю роль. Та знесилений хво-
робою, зміг лише вибачитись перед глядачами за неможливість 
виступати далі. Того вечора в ролі Хоми Кичатого його заступив 
син — Костянтин Маркович Кропивницький...

Щоправда, перед від’їздом з  Одеси, збираючись у  дорогу, 
Марко Лукич був веселим, жартував із Костянтином, грав із ону-
ком у карти. Виїхав до Харкова, збирався до «Затишку». Ніби 
передчуваючи небезпеку, його супроводжували син Костянтин 
з дочкою, та Марко Лукич на станції Роздільна рішуче розпро-
щався з ними, не хотів обтяжувати турботами про себе.

У дорозі стався крововилив у мозок... Про що він думав, про-
щаючись із життям? А може, не вірив, що настає час прощання?..

Тіло вивантажили з вагону на станції Підгородня.
Він лежав на столі у залі залізничого сарайчика на самому 

пероні.
Приміщення було заквітчане зеленим віттям, підлога посипа-

на жовтим піском. Кімната була переповнена людьми.
У натовпі можна було помітити обличчя Івана Мар’яненка, 

Северина Паньківського. Вдивляючись у непорушне обличчя по-
кійника, вони не хотіли вірити, що смерть могла зупинити навіки 
серце цієї життєрадісної, повної бурхливої енергії людини...
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Його онука, артистка Лідія Мацієвська простояла біля по-
кійника день і ніч...

На перон із сусідніх околиць йшли школярі, а попереду — 
учитель. Ось вони поклали на домовину вінок із терну, оповитий 
стрічкою з написом: «Борцеві за мрії»...

У некролозі, підписаному Миколою Міхновським, україн-
ським громадсько-політичним діячем, автором проекту першої 
української «конституції», звучали проникливі слова: «Помер не 
просто великий артист, який володів чарівним даром. Помер на-
ціональний письменник, національний театральний діяч, коли 
бути національним діячем не багато хто відважувався, коли 
так легко було під космополітизмом зректися страждань свого 
народу».

А вже у Харкові відбулася громадянська панихида. Сотнями 
прибували телеграми. Тисячі людей проводжали Кропивницько-
го. Труну несли на руках аж до самої могили. На смерть Кропив-
ницького відгукнулися сотні людей.

Від імені акторів Московського художньо-загальнодоступ-
ного театру — Костянтин Станіславський, Володимир Немиро-
вич-Данченко.

Від імені акторів Московського Малого театру — Олександр 
Сумбатов-Южин.

Від імені харківських українців Микола Міхновський сказав 
пророчі слова: «І коли над рідним краєм засяє сонце, ми побачи-
мо, що ціле пасмо проміння зіткане невмирущим духом великого 
українця».

...З висоти часу видно, що достовірний портрет такої непе-
ресічної особистості, як Кропивницький, людини невідпорної 
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чоловічої принадності, нестримного темпераменту і невгамов-
них емоцій, немислимий без відтворення бурхливих перипетій 
його особистого життя. Картина вийде об’єктивною лише за тієї 
умови, що кути не згладжуватимуться. Разом з тим розумію де-
лікатність питання і міру втручання стороннього погляду. Тож 
без альковних таємниць, «без гніву й упередження» і «без захвату 
й розчуленості» — з розумінням.

Довгий час його сімейне життя не складалося.
Наприкінці 1860-х у Бобринці, де гастролювали єлисавет-

градські аматори, двадцятисемирічний козак Кропивницький 
знайомиться із сімнадцятирічною актрисою місцевого аматор-
ського театру, «прекрасною панночкою» Олександрою Вукотич. 
«Це була істота надзвичайна, — згадує Кропивницький. — Їй 
цілком личило прізвисько «скороспілка». Дівчина була ро-
мантичної вдачі. У 15 років вона закінчила гімназію, а  за рік 
похопилась продати свою землю колишнім кріпакам її батька 
на найвигідніших умовах». І подалася в артистки українського 
аматорського театру. То була любов з  першого погляду. Піс-
ля смерті батька у  1871 році, продавши батьків спадок, Кро-
пивницький разом з молодою дружиною виїжджає до Одеси, 
щоб розпочати життя українського професійного актора. Але 
сімейне життя складається драматично: померло двоє дітей. 
У родині з’являється всиновлений син Костянтин. Подружнє 
життя з  Олександрою Вукотич обірвалося у  1880 році, коли 
дружина раптово померла...

Другий шлюб з артисткою Лідією Квіткою не був офіцій-
но зареєстрований. Про цей шлюб не збереглося врозумливих 
розповідей. Та й сам Кропивницький не лишив спогадів про неї. 
Факт, який говорить сам за себе...
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Того ж року бурхливо почалися його стосунки з Антоніною 
Маркович, сестрою першого видавця творів Кропивницького. 
Але й вони закінчилися нічим — ні весілля, ні дітей, ні любові 
з боку його обраниці. Розчарування...

Кропивницький часто буває в домі Старицьких. Від його ак-
торської майстерності, веселої вдачі, широкої натури була у за-
хваті дочка Старицьких Марія. І Кропивницький запропонував 
їй руку і серце. Батьки були розгублені від цієї пропозиції, проте 
вирішили дати згоду на одруження. Але Марія раптом завагалася. 
Чи то далася взнаки помітна різниця у віці гімназистки й удів-
ця? Чи Марія вирішила, що рано впрягатися до сімейного воза? 
Словом, Кропивницький отримав відмову, хоча дружні стосунки 
вони підтримували до останніх років його життя...

Тільки у 47 років Кропивницький, одружившись з лікарем 
Надією Василівною Гладушенко, якій на той момент виповни-
лося 29 років, спізнав щастя подружнього життя. У дружній 
родині, яка проживала на хуторі «Затишок», панувала злагода 
і повне взаєморозуміння. Вони виховали і дали путівки в життя 
своїм дітям.

Старша донька Олександра (1888—1969), підготовлена бать-
ком до сценічного виступу, уже в сім років виступала в концерті, 
присвяченому 25-річному ювілеєві сценічної діяльності батька. 
Читала вірш «Хустина» Тараса Шевченка. Брала участь у виставах 
дитячого театру. Після закінчення зі срібною медаллю Харків-
ської жіночої гімназії вчилась грі на фортеп’яно у відомого хар-
ківського піаніста і педагога Альберта Бенша. А ось уже батько 
в листі до своєї сестри Ганни пише, що «Саша поїхала з матір’ю 
до Парижа, до консерваторії, у неї з’явився дуже гарний голос 
і на фортеп’яно грає здорово...» Потім Олександра, за рекомен-
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дацією батька, брала уроки драматичного мистецтва в актора 
Петербурзького імператорського театру Давидова. Навчалась 
вокалу по класу професора Антоніо Котоньї у Римській консер-
ваторії. Була запрошена до Римського оперного театру «Костан-
ці». Але працювати там не довелося — почалася Перша світова 
війна. Далі вона працює в оперних театрах Петербурга, Харкова, 
Ростова-на-Дону. Нарешті, була запрошена до Ленінградського 
театру музичної комедії...

Наймолодша донька Ольга (1894—1967) теж стала співач-
кою. Початкову музичну освіту одержала, як і батько, у бабусі 
Капітоліни Іванівни та самого Марка Лукича. Грала у дитячому 
театрі в «Затишку». Далі, уже на початку 1920-х, навчалася вокалу 
в Італії — сопрано. Працювала у Харківському театрі музичної 
комедії. Вийшла заміж за композитора Олексія Рябова, автора 
музики багатьох оперет, у  тому числі знаменитої — «Весілля 
в Малинівці», стала його музою...

Син Володимир (1892—1977) також початкову музичну осві-
ту здобув у бабусі Капітоліни Іванівни та самого Марка Лукича. 
Грав у дитячому театрі. Закінчивши юридичний факультет Пе-
тербурзького університету, продовжував удосконалювати свої 
музичні здібності. Згодом став хормейстером оперних театрів — 
Куйбишевського та Ленінградського. Написав проникливі спо-
гади про батька. Став добрим порадником театрознавцям, які 
досліджували життя і творчість Кропивницького...

Костянтин Маркович Кропивницький (1870—1919), син 
Марка Лукича і першої дружини Кропивницького, не жив ра-
зом з батьком, із-за чого він дуже переживав. Але батько підтри-
мував його і допоміг стати актором. На хуторі «Затишок» вони 
зблизились, їздили разом на гастролі, домовлялися про подальшу 



спільну працю. Не судилося. Костянтин супроводжував Марка 
Лукича в його останню путь...

Отакий він, Марко Лукич Кропивницький — тричі батько.
Сподіваюсь, ви зрозуміли, чому Кропивницького називають 

батьком українського професійного театру.
Гадаю, ви відкрили для себе, що Кропивницький був батьком 

українського театру для дітей.
І ось тепер ви збагнули, що Кропивницький був турботли-

вим батьком для своїх дітей, яким він проклав шлях у мистецтво.

...У 1965 році в Бобринці на честь 125-річчя від дня народжен-
ня Кропивницького у сквері, що носить його ім’я, було висаджено 
125 дубів, занесених у список об’єктів ЮНЕСКО. Тут починав 
свій театральний шлях Кропивницький. У 2016 році прямую, як 
у рапіді, дубовою алеєю, встеленою золотим листям, до бюста 
Кропивницького, наближаюсь до нього... Він дивиться на мене 
і ніби оживає у моїй уяві.

Вклонився, відступив трохи вбік.
Невідпорна козацька краса...
Могутня енергетика творчих поривань...
Непохитна впевненість у своїй правоті...
Мужній погляд у далечінь, погляд, скерований у майбутнє...
Він жив і творив задля майбутнього — вільної й незалежної 

держави України.
Марко Лукич Кропивницький виконав задум Творця відно

сно свого призначення в житті.
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ниті українці).
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		  ISBN 978-966-03-8020-2
		  Фундатор українського професійного театру Марко Кропивницький 

(1840—1910) був на рідкість обдарованою людиною. Він створив понад 
40  п’єс, заснував перший національний професійний театр на теренах 
Східної України (уславлений театр корифеїв), виховав ціле покоління 
українських акторів-професіоналів. Його чудові акторські дані (зіграв 
більше 500 ролей) доповнювалися прекрасним голосом — високим басом. 
Крім того, Марко Лукич написав мелодії для багатьох п’єс, розумівся на об-
разотворчому мистецтві (це, зокрема, дозволяло йому керувати створенням 
декорацій), був тонким і спостережливим психологом, що постійно прояв-
лялося у його роботі  як режисера. Ще за життя Кропивницького називали 
«батьком українського театру», «українським Мольєром» і «українським 
Шекспіром», а його прогресивні ідеї актуальні й у наш час.

УДК 94(477)+7.071.1
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Книжки видавництва «Фоліо» ви можете придбати:

Оптова торгівля:

61057, м. Харків,  
вул. Римарська, 21А
(057) 700-05-46, 705-07-30
e-mail: market@folio.com.ua
proizv@folio.com.ua

Книга поштою:

61057, м. Харків,  
вул. Римарська, 21А

(057)715-61-19  
з 9.00 до 18.00

e-mail: club@.folio.com.ua

 

ТОВ «Видавництво Фоліо»

61057, м. Харків, вул. Римарська, 21А
(057) 700-44-29
e-mail: avk@folio.com.ua

Представництво в Києві
м. Київ, вул. Січових стрільців, 1—5, 
оф. 603
e-mail: kievfolio@gmail.com

Видавництво «Фоліо» в інтернеті
Сайт видавництва
www.folio.com.ua

Сайт подарункових ексклюзивних книжок 
«Фоліо»
www.elitebooks.com.ua 

Видавництво «Фоліо» — сторінка  
на Facebook 

Сторінка видавництва «Фоліо»  
на LiveJournal
www.folioua.livejournal.com

Власні книгарні
м. Киів
«Довженко Книги.  
Кава. Кіно»
вул. Бульварно-Кудрявська, 
43А
(050) 344-06-46

вул. Васильківська, 1
(в стадії відкриття)
(050) 344-45-51

«Книгарня № 1»
пр. С. Бандери, 10Б
(біля виходу ст. м. «Петрівка»)
(050) 344-43-31

Книжковий ринок 
«Петрівка»
Центральний ряд, місце 25

м. Львів
«Книги Фоліо»
вул. Коперніка, 3
(032) 244-55-17
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Магазини-партнери
Вінницька область

м. Вінниця
Магазин «Буква» 
пл. Гагаріна, 2 (ЦУМ)
пр. Юності, 43А  
(ТРЦ «Магігранд»)
Магазин «Дім книги» 
вул. Соловйова, 3/2
вул. Коцюбинського, 33А
вул. Келецька, 78
Магазин «Книжкова хата» 
вул. Тімірязєва, 48 

Волинська область
м. Луцьк 

Магазин «Знання» 
пр. Волі, 41
Магазин «Буква» 
вул. Сухомлинського, 1  
(ТЦ «Порт Сіті», 3-й поверх,  
секція Б-323)

Дніпропетровська область
м. Дніпро

Магазин «Книголенд» 
пр. Дмитра Яворницького, 60
Магазин «Буква» 
вул. Глінки, 2  
(ТЦ «Мост-Сіті»)
Магазин «Буклет» 
вул. Дмитра Яворницького, 54
Магазин «Книги» 
вул. Тополина, 6А
Магазин «Книги і канцтовари» 
вул. Вокзальна, 5

м. Кривий Ріг
Магазин «Буквица» 
вул. Гагаріна, 4Б

м. Павлоград
Магазин «Буклет» 
вул. Шевченка, 118

Донецька область
м. Краматорськ

Магазин «Буклет» 
вул. Маяковського, 1М

Житомирська область
м. Житомир

Магазин «Буква» 
вул. Київська, 77
Магазин «Знання» 
вул. Київська, 17/1
Магазин «МегаКнига» 
вул. Скорульського, 8
Магазин «Читай» 
вул. Київська, 77  
(ТЦ «Глобал-UA»)

Запорізька область
м. Запоріжжя

Книжковий супермаркет 
«Папірус» 
пр. Соборний, 166 
Магазин «Буква» 
пр. Соборний, 147 
(Універмаг «Україна»)
Магазин «Буклет» 
вул. Лермонтова, 24

Івано-Франківська область
м. Івано-Франківськ

Торговий ряд 
вул. Незалежності, 9

м. Коломия
Магазин «Книжкова хата» 
вул. Чорновола, 51

м. Київ 
Магазин «Буква» 
вул. Гната Юри, 20  
(ТЦ «Квадрат»)
пр. Академіка Глушкова,13Б  
(ТЦ «Магелан», 3-й поверх)

пр. Оболонський, 1Б  
(ТЦ «Dream Town»)
вул. Б. Хмельницького, 3Б
вул. Лаврухіна, 4 (ТЦ «Район»)
вул. Мішуги, 4  
(ТЦ «Піраміда»)
вул. Хрещатик, 20-22 (Підземний 
перехід ст. м. «Майдан 
Незалежності»)
вул. Луначарського, 10
пл. Слави, 1 (ТЦ «Навігатор»)
Дніпровська набережна, 33 
(ТРЦ «Аркадія»)
пл. Спортивна, 1А 
(ТРЦ «Гулівер»)
Магазин «Книжковий 
супермаркет» 
вул. Межигірська, 3/7
вул. Будівельників, 4
пр. С. Бандери, 6
вул. О. Теліги, 146
вул. Бульварно-Кудрявська, 7
Магазин «Книголенд» 
Харківське шосе, 152
вул. Будівельників, 43/12
Магазин «Сяйво» 
вул. Велика Васильківська, 6
Кіоск «Петрівка “Фоліо”» 
Книжковий ринок «Петрівка», 
центральний ряд, місце 25
«Книгарня № 1» 
пр. С. Бандери, 10Б
«Довженко. Книги. Кава. Кіно» 
вул. Бульварно-Кудрявська, 43А
Магазин «Наш формат» 
пров. Бєлінського, 5 
www.nashformat.ua 
Магазин «Смолоскип» 
вул. Межигірська, 21
Магазин «Українська народна 
книгарня» 
пл. Слави, 1 (ТЦ «Навігатор»)
Магазин «Знання України» 
вул. Велика Васильківська, 57/3
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Магазин «Літера» 
вул. Артема, 103
вул. Льва Толстого, 11/61
Магазин «Книгарня № 52» 
вул. Гагаріна, 13
«Київський бібліотечний 
колектор» 
вул. 40-річчя Жовтня, 100/2 
«Центр народознавства  
Магазин “Шабля козака Мамая”» 
вул. М. Донця, 2
Магазин «Наукова Думка» 
вул. Грушевського, 4
Магазин «Читайка» 
вул. Вербова, 17 (ринок Петрівка)
Магазин «Книгарня» 
вул. Пушкінська, 8А

Київська область
м. Бровари

Магазин «Буква» 
вул. Незалежності, 3

Кіровоградська область
м. Кропивницький 

Магазин «Буквица» 
вул. Пашутінська, 63

Львівська область
м. Львів

Магазин «Книги» 
вул. Братів Рогатинців, 30
вул. Огієнка, 4
вул. Лисенка, 21
Магазин «Літера» 
пр. Червоної Калини, 36 
(ТЦ «Шувар»)
Магазин «Книжковий лев» 
вул. Шевська, 6
Магазин «Літера» 
вул. Княгині Ольги, 106 
(Універмаг «Львів»)
Магазин «Книги Фоліо» 
вул. Коперніка, 3
Магазин «Дім книги» 
пл. А. Міцкевича, 8
Магазин «Дім книги» 
вул. Торгова, 11

Магазин «Українська книгарня» 
пр. Т. Шевченка, 8
Магазин «Книгообрій» 
вул. Бузкова, 2
Магазин «Ноти» 
пр. Т. Шевченка, 16

м. Дрогобич
Магазин «Скарбниця» 
пл. Ринок, 11
Магазин «Дивосвіт» 
вул. Туроша, 28

Миколаївська область
м. Миколаїв

Магазин «Буквица» 
вул. Радянська, 6

Одеська область
м. Одеса

Магазин «Книголенд» 
вул. Преображенська, 82
вул. Катерининська, 91
вул. Генерала Петрова, 9
Магазин «Книжковий 
супермаркет» 
вул. Жуковського, 38
вул. Дерибасівська, 18
Магазин «Буква» 
вул. Дерибасівська,14
Магазин «Книжкова казка» 
вул. Ак. Глушка, 16
Магазин «Дом книги» 
вул. Дерибасівська, 27
Магазин «Горизонт» 
Люстдорфська дор., 54
Магазин «Книгарня-кав’ярня» 
вул. Катерининська, 77
Магазин «Книжкова крамниця» 
вул. Троїцька, 30
Магазин «Антресоль» 
вул. Новощіпний Ряд, 2 
(ТЦ «Остров», 2-й поверх)

м. Чорноморськ
Магазин «Книжковий 
супермаркет» 
пр. Мира, 16

Полтавська область
м. Полтава

Магазин «Буква» 
вул. Шевченка, 29
Магазин «Книголенд» 
вул. Жовтнева, 50

м. Кременчук
Магазин «Книголенд» 
пр. Лесі Українки, 39
вул. Соборна, 7  
(ТРЦ «Європа»)
пр. Свободи, 22А
Магазин «Буквица» 
вул. Першотравнева, 52Б 
(ТЦ «Престиж Хол»)

Рівненська область
м. Рівне

Магазин «Буква» 
вул. Соборна, 47
Магазин «Просвіта» 
вул. Грушевського, 17
Магазин «Слово» 
вул. Соборна, 57
Магазин «Книги» 
вул. Соборна, 316
Магазин «Дружба» і «Знання» 
майдан Незалежності, 5 
Магазин «Книгарня Ранок» 
вул. Соборна, 57

м. Острог
Магазин «Магістр» 
вул. Незалежності, 20/3

м. Дубно
Магазин «Дім книги» 
вул. Замкова, 21  

Сумська область
м. Суми

Магазин «Буква» 
вул. Соборна, 44
пл. Покровська, 2
Магазин «Книголюб» 
вул. Козацький Вал, 1
вул. Петропавлівська, 50
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м. Конотоп
Магазин «Книголюб» 
вул. Миру, 1
вул. Миру, 82

м. Тростянець
Магазин «Книголюб» 
вул. Горького, 22

м. Охтирка 
Магазин «Книголюб» 
вул. Батюка, 47

м. Лебедин 
Магазин «Книголюб» 
пл. Інтернаціональна, 4А

м. Шостка
Магазин «Книголюб» 
вул. Комуністична, 1
вул. Інтернаціональна, 34А 

м. Білопілля
Магазин «Книголюб» 
вул. Леніна, 69

м. Ромни
Магазин «Книголюб» 
вул. Соборна, 8А
вул. Руденка, 22

Тернопільська область
м. Тернопіль 

Магазин «Ярослав Мудрий» 
вул. Руська, 19
Магазин «Підручники і посібники» 
вул. Грушевського, 23
Магазин «Дім книги» 
вул. Й. Сліпого, 1
вул. Коперника, 19
Магазин «Книжкова хата» 
вул. Текстильна, 28ч 
(ТРЦ «Подоляни»)
вул. Чорновола, 14

м. Чортків
Магазин «Книжкова хата» 
пл. Ринок, 1

Харківська область
м. Харків

Магазин «Буква» 
Окружна дорога, 4А 
(ТРЦ «Магеллан»)
пр. Героїв Праці, 7  
(ТРЦ «Караван»)
Магазин «Книголенд» 
вул. Плеханівська, 66
вул. Ак. Проскури, 5
пр. Гагаріна, 167
Стадіонний проїзд, 11
вул. 23 Серпня, 47 
вул. Чернишевського, 14  
вул. Валентинівська, 15/17
вул. Різдвяна, 33
вул. Грицевця, 29Б
пр. Тракторобудівників, 59/56  
(ТРЦ «Україна»)
вул. Червоні ряди, 14
вул. Бучми, 1Б
пр. Московський, 252Б
пр. П. Григоренка, 37
пр. Індустріальний, 26
Магазин «ЗнакЪ» 
пр. Науки, 17
Магазин «BOOKS» 
вул. Сумська, 51
Магазин «Диалог» 
вул. О. Яроша, 21
Магазин «Книжная лавка» 
пров. Кравцова, 19
пл. Повстання, 5/6

Херсонська область
м. Херсон

Магазин «Буква» 
вул. Комунарів, 21

Хмельницька область
м. Хмельницький

Магазин «Дім книги» 
вул. Грушевського, 50
Магазин «Книжковий свiт» 
вул. Подільська, 25

Черкаська область
м. Черкаси

Магазин «Буквица» 
вул. Дашкевича, 19
Магазин «Світоч» 
вул. Б. Вишневецького, 38

Чернігівська область
м. Чернігів 

Магазин «Буква» 
пр. Миру, 19
Магазин «Будинок книги» 
пр. Миру, 45

Чернівецька область
м. Чернівці

Магазин «Буква» 
пл. Соборна, 1

Закарпатська область 
м. Ужгород

Магазин «Кобзар» 
пл. Корятовича, 1
Бовт «Файні книги» 
вул. Ш. Петефі, 47

м. Мукачеве
Магазин «Літера» 
вул. Пушкіна, 2

Інтернет-магазини
Інтернет-магазин «Якабу» 
www.yakaboo.ua
Інтернет-магазин  
«Петровка.юа» 
www. petrovka.ua
Інтернет-магазин «Букля» 
www. booklya. com.ua
Інтернет-магазин «Личности» 
www. persons-books. com.ua
Інтернет-магазин  
«Книжная лавка» 
www. lavkabooks.com.ua
Інтернет-магазин «Топ-книга» 
www. topknige.com.ua



 Ярослав Мудрый
 Владимир Мономах
 Владимир Великий
 Княгиня Ольга
 Данило Галицький
 Григорій Сковорода
 Роксолана
 Іван Мазепа
 Тарас Шевченко
 Микола Гоголь
 Іван Франко
 Михаил Булгаков
 Микола Вінграновський
 Нестор Махно
 Павло Скоропадський
 Іван Самойлович
 Степан Бандера
 Симон Петлюра
 Сергей Королев
 Григорий Котовский
 Леонид Черновецкий
 Дмитрий Табачник 
 Юлія Тимошенко
 Леонид Кучма
 Мария Башкирцева
 Леонід Кравчук
 Сергей Тигипко
 Виталий Кличко
 Леся Українка
 Іван Скоропадський
 Леонид Утесов
 Илья Репин
 Николай Амосов

 Николай Бердяев
 Петро Дорошенко
 Олег Блохин
 Іван Виговський
 Володимир Винниченко
 Иван Кожедуб
 Марко Вовчок
 Богдан Хмельницький
 Данило Апостол
 Іван Котляревський
 Евгений и Борис Патоны
 Михайло Грушевський
 Николай Пирогов
 Кирило Розумовський
 Григорій Квітка-Основ’яненко
 Иван Айвазовский
 Михайло Коцюбинський
 Пилип Орлик
 Володимир Вернадський
 Эдуард Лимонов
 Никита Хрущев
 Тиміш та Юрій Хмельницькі
 Олександр Довженко
 Дмитро Байда-Вишневецький
 Николай Костомаров
 Илья Мечников
 Сергей Параджанов
 Ольга Кобилянська
 Дем’ян Многогрішний
 Павло Загребельний
 Петро Конашевич Сагайдачний
 Петро Шелест 
 Лесь Курбас

 Володимир Щербицький
 Павло Харитоненко

 Валерий Лобановский

Серія «Знамениті українці»
Вийшли друком:

Готуються до друку:



Серія «Знамениті події історії України»

Вийшли друком:
Полтавская битва

Крещение Руси
Битва на Калке

Битва під Конотопом
Убийство Столыпина

Походи Богдана Хмельницького
Вбивство Петлюри

Крымская война
Чорна рада 

Переяславська рада
Безгетьмання та останній гетьман України

Брестська унія
Бій під Крутами 

Готуються до друку:
Битва під Берестечком
Заснування першої Січі

Чигиринські походи
Повстання Северина Наливайка

Коліївщина
Поход Сагайдачного на Москву


